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falódi angol és franczia 
i l l a t s z e r e k 

J o c k e y C l u b . M n a o (Mósusz) , J a s m i n , 
F l e n r s d e M a i (Gyöngyv irág ) , M i l l e f l e n r s , 
N e w m o w n H a y (friss széna) , O p o p o n a x , 
R o s e , Y l a n g - Y l a n g , V i o l e t t e d e F a r m é , 
W h i t e R o s e , S p r i n g F l o w e r s , J á c i n t b e , 
F l e u r d ' O r a n g e , H e l i o t r o p e , P a t s c h o u l y 
É j k i r á l y n ő , M a r é c h a l e , C y e l a m e n s t b . 

Eredet i n a g y ü v e g á 2 frt 30 kr. g 
» k i s » i 1 » 20 » g 

RlFRAICfllSSLTR (illiitfm.endii) 1 frt csl frt 10. 
f V I.evélbelileg is megrendelhetők : ~ V 8 

SVAECZ FRIDERIKA illatszertárában 
Budapest, városháztér 9. 

Árjegyzék kívánatra ingyen — bérmentve. 

Hallatlan olcsó elárusitásü! 
A nagy égés miatt Pensylvaniában 

most érkezett 

3 6 4 8 vég különféle vászon- és asztalnemű. 

5000 db. 
5000 > 
10000 • 
350 vég 
150 » 
140 » 
250 » 
150 » 
150 » 
145 » 
59 » 
500 » 
500 pár 
6 db. 
6 » 
6 > 
6 » 
6 > 

6 > 
1 > 
1 » 
1 • 

30 
28 
30 
29 
50 

téli slipsz dbja csak 
aatin nyakkendő > » 
kis szin. zsebkendő • » 

26 rőfös koczk czérna kanavász 4.80 
28 » jó min. granitzi gyolcs 5.95 

legj. min. hegyi gyolcs 7.50 
fin shiff-n _ ... 11.50 
legneh. sziléziaivászon 10.50 
legn. v. rumb.kanavász 12.80 
legfin. hollandi vászon 18.— 
6/« sz. legf irlandi vászon 52 — 

fin. feh. guipuor csipke _ röfe csak 
nyers finisharisnya párja » 
tiszta feh. bat. zsebkendő » 
feh. félezer, zsebkendő szin. szél. » 
legf. feh. oxfordzsebk. » » 1.20 
legj. m. feh. rumb. vászonzsebk. 220. 
kit. m. rumb. vászonzsebkendő 
szin. széllel _ 
legf. angol glazbatiszt ... ... ... 
szines munkás ing _ 
fehér » » 
fin. zephir-ing duplán bélelt 
mellel .̂ _ 

becsár most csak 
03 

3.50 
3.25 
120 
1.50 

—.28 

2.50 
1 • fin. creton, oxford yagy shifibn ing 2.10 

Kapbató 
C f l t f f f T P B f vászon- és divat-nagy-
Ö l / n i L L L Í l l i . , kereskedőnél, 

S z . - F e t i é r v á r o t t . 
Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban 

eszközöltetnek. 6333 

ii FMBUI-TÍIISIIUT ^zztztzrss: 
LÉVAY JÓZSEF 

összes 

KÖLTEMÉNYEI. 
A költő arczképéveL 

K É T K Ö T E T . 

Ára fűzve 3 frt 6 0 kr. diszkötésben 5 frt. 

F E R E N C Z J Ó Z S E F 
"!• E SEF.ÜVI Z-FORHAS 

Valamennyi keserűvíz között mint leghatásosabb van elismerve. 
I ) l * TCflVÚtlVl t a n á r kir. tanácsos Budapesten. "Különösen az által 
* ' * • A U l d U J l KWltAi j t ü n i k ^ liogy m&r kis mennyiségben biztos 

hatása van*. 
\ )y I T á v m Ó T ^ C v I r V t a n á r Budapéslien. •Kiváló előnyei folytán a 

*-** • A C A i l i a i öóaj l<Wd,L, B z ü i é s z e t i tóíOnáwwn a legkedveltebb 
hashajtók sorába emeTfcedett.-

1 )í* H p h l l á r H f t a n ó r Szt.-Rókhus kórház ig&zg. Pesten. «A többi 
* • « * U C U U O I U I t r t U t l l , bndai vizekhez aránylag kevesebb mennyi­

ségben hoz kedvező eredményt létre.* 

Dr. Darányi kórh. igazgató, tüűZZOSZíA 
eredményeket tüntette fel.* 

Dr . AmbrÓ bábaképzőint . i g a z g . « £ £ ^ J ^ 
ágyasoknál is mint kitünü 
hashajtó szer aj ánlható. • 

T ) l ' a 7 Í 6 C l c í ' . v l i icrnvcratÁ Bndán. .Jeles hatása által tűnik ki: 

ur. m&g Korn. igazgató, gyomor.ésbélharntnálj megrogzott 
székrekedéseknél , vértolulásoknól, 
aranyérnél stb » 6195 

Kapható a bel- és külföldi g j ó e i szertárakban é« nagyobb fűszeráru-
kereskedésekben. Kívánatra mindenütt előnyös föltételek mellett raktá­
rak ál l í t tatnak fel, ha az iránt óhajtás nyl lránit tat ik . Nyomtatványok 
»tb. ingyen a szétküldés! igazgatóságtól Budapesten, Táczi utcza 18 . 

3 f « i *y£^ \fy* m e s é s o l c s ó s á g a á r o n . I 
LL L I t i JV.X • még írásbeli jó tá l lás a 

Csász. kir. kiz. szabadalmazott 

szabadék. ékszer-evőeszköz. 
A >ia'iadék. ékszer evöei iköz a legnjabb.legclegánsabb • legjobb a 

nap) használatra. Föltétlenül legszebb disze a háztartásnak. Az alább fel­
sorolt evőeszközök, úgymint kés. villa, kanál stb., minden darabjába pom­
pásan sikerült a táazot t drágakő mint: amethyst, opál, sapki , rubin, 
smaragd stb. van befoglalva. Valamennyi alább felsorolt árúk egy, egészen 
ezüstfehér, fémből vannak előállítva, mely még sok évi használat után 
is valódi ezüx*. szinét megtartja. Valamennyi alább felsorolt tárgy fehéren 
maradásáért IU évi jótállás vállaltatik. Kővetkező 2t db. taabadék ékszer-
eiöesaköz együttvéve csak 3 frt 35 kr . , és pedig: 

6 d b . s z a b a d é k . é k s z e r a s z t a l i k é s , 
• ,. s z a b a d é k é k s z e r a s z l a l i v i l l a 
• s z a b a d é k . é k s z e r - e v ő k a n á l , 
6 s z a b a d é k . é k s z e r k á v é s - k a n a l 

Összesen 24 db, csak 
hozzá 

ég írásbeli jó tá l lás a febé 
renmaradás és jó minőségért. Ez evö-eszközökböl 48 
dbnak egyídejüleges megrendelésénél, azokat gyakor­
lati, tisztán K rzélrsi készített, cartonokban szállít­
juk , mind a 48 dbOt csak 7 írtért. Ezen kívül ajánlunk: 
szabadék. ékszer-levesmeritöket, dbját 50 krért; szaba­
dék. tejmeritoket 35 krért; tömör szabadék. főzeiék-
kanalakat. 45 krért; nagy leiszolgáló tálezát 93 krért; 
1 tejeskanna, középnagyságban, 2 frt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 frt; 1 czukorszelencze, foglalva, 
fedővel, 1 frt 80 kr.; czukorszelencze. legfin. vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart , magas, gót 

I jellegű, párja 2 frt 25 kr.; ugyanazok legfinomabb 
vésettél 3 frt 25 kr.; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
éS Olajállvány, 2 osztályú, metszett kristályiiveggel 
3 frt 50 kr.; 4 osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gyujtószer-
Íinla 1 frt 20 kr.; dohányszelencze vésettél, csapó 
ödéiiei, 1 frt 25 kr.; palaczkdngók 3 db. 60 kr; és 

j még ezer más tárgy. 10 évi jótállás valamennyi árunál, 
szintúgy a fehéren maradás mint a legjobb minőségért. 

Megrendelések utánvét vagy az ősszeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan és lelkiismeretesen teljesktetetnek ; a levelek e czim alá intézendök : 

S l a u é s K a i m , főletéteményesek. 
Bécs, I.. Heinrichshof. 

KB. Szil rntg siái köszönő- és elismerő irat fekszik irodánkban 
nülvánts megtekintés végett. Utánzók és hamisítók törvény szerint 

megbüntettetnek, 6348 

^ül^^liülPi^^Pl^^^ílP^ 

MÜLLERJ.L. 
fVUDÁSZ U T Ó D A ) 
illatszertáraiból [ 

a 
,Yirt'tt)királijm:hoz' 

B u d a p e s t e n . 
I F Ó Ü Z L E T : IV. ker., koronaherczeg-uteza 2. 
I F I Ó K Ü Z L E T : IV. ker., váczi utcza 11. sz.1 

POÜDRE DE SERAIL, 
I B L i A H A , L i X J I Z A . művésznő kedvencz arezpora. 

Valódi csakÍ3 ezen feltaláló czég véd-
I jegye alatt kapható. Ezen kitűnő por tulajdonsága, I 
lhogy az areznak és testszinnek ifjú és természetes | 
Isziaezetet kölcsönöz, s a legélesebb szem sem ké-
Ipes e port az srezon észrevenni. — Egy doboz árai 
[60 kr. és 1 frt, — fehér vagy rózsa-színben. 

ICRÉME P O M P A D O U R . 
Az illfttászat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való össze-

I k"ittetéseim folytán sikerült, a világhírű s fölötte hatásos tfCr&me I 
I l\>nipadourt** egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. I 
I Ez azon szer, melylyel a hírneves Jfompadonr asszony egész agg I 
I koráig fenn tudta tartani csodaszépségét, anélkül, hogy egészségének I 
I úr.ott volna; azért nem malaszthatom el a tisztelt hölgyvilágnak azt a I 
I leghathatósabban ajánlani. E kitűnő szer jóval felülmai minden eddigi I 
I e nemtí gyártmányt. 

A „Créme fompadonr" eBte és reggel alkalmaztatik, arezotós | 
I kezet bedörzsölve; aztán egy kissé behinteni iJPondre de Sérailí(:i\. 
I Egy tégely ára 1 frt 60 kr. 

5= IXIA LYS. 5 
Legújabb és legfinomabb i l la tszer , m e l y l 

l i ... e„ k i v á l ó tartóssága á l t a l f e lü l -
| mulhat lan ; egy üveg ára 1 frt 50 kr. és 3 frt. 

A le&aitííl és liMveltulil) illatszeret, 
|u . m. Chypre, Flenrs de Mais, Pleurs d'Oranger, Helio­
trope, Jacinthe, Jasmin, Jocey Clnb, Mnsc (Moschusz),! 
Maréchale, Miíle Flenrs, New mown Hay (széna), Opo-1 
ponax, Patschouly, Réséda, Rosé, Spring Flovers, 

ITubéreuse (tuba rózsa), White Rosé (fehér rózsa),I 
IYlang-Ylang, Violette de parme stb. Egy üveg árai 

1 frt 50 kr. és 2 frt 50 kr. 
Továbbá ugyanezen i l l a tok ruhák i l l a -
tozására e l e g á n s csomagokban fe l sze ­
r e l v e 60 kr., 1 frt és 1 frt 50 krjával kap-1 
hatók. G3ü6| 

iLegolcsóbb gyári raktár haj kenőcsök, toilette-szappa-, 
Inok. szépitövizek fogporok, fogpaszták, szájvizek, ruha-, 
I fog- és körömkefék, angol hajkefék, legfinomabb sziva 
lesok és mindene szakmába vágó pipereszerekben. 

W Megrendelések utánvét mel-1 
lett gyorsan és pontosan eszközöl-1 
tétnek. — Árjegyzékek kívánatra) 
ingyen és bérmentve küldetnek. 

Csak azon g y á r t m á n y valódi , I 
me ly j e l e n védjegygye i e l van 

lá tva . 

K I als'6 nadrágok vászonból tezja frt 8-9-lO-12-l5.ifi.en 

\ÓI 

nappali ingek tuczatja n-t 10-12-15-18-24-30 
alsó nadrágok vászonból tezj 
éjjeli ingek (méter hosszuk) frt 15-18-24 
nappali ingek tezjafrt 8.50-io-i2-i5-2o-30-40 5am 
alsónadrágok » frt9-10 12-15-2^24-30 
háló köntösök teztja frt 9-10-12-15-20-25-30-40-50 

Ké'Z fehérnemüek gyermekek számára a legolcsóbb irak 
mellett munkás öltözetek (zubony és nadrág) jó rao 
indigó kék vagy nyers szinü vászonból, egy öltözet frt ? 
Mosó kelmék uri és fiu öltözetekre, czérnából, vászonba 
és kammgarnból sima, csikós és a. t . méterje 35-40-5o.fin 
70 80 frt 1.—. gggo 
C S A K Y Á R M I N B u d a p e s t , S u g á r ú t 68 

fehémemü-gyára és vászon áruk raktára. 
A fent felsorolt fehérnemű árnkból V* tnczat is megküldetik 

J P ^ g S T ^ B a s g a g B g K g g j ^ S ^ s ^ -WiS 
Már kilenczven éve annak, hogy 

II. József császári 
jónak látta, ezen 

egészségi labdacsok 
y feltalálóját egy szabadalom által kitüntetni: Eien lab 
>; dacsok tökéletesen ártalmatlanok, és pusztán gyógyu-
I lást hozó növény-anyagokból készitvék ; hatásukra 
| nézve felülmúlják a keserű ásványvizeket és más 
* hajtó _ szereket, mely körülménynél katharrusban 
i , felfúvódásban, szédülésben, fejfájásban, váltólázban' 
Baranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápkórban' 
h köszvényben, vizibetegségben és vesebajokban szenve­

dőknek a legmelegebben ajánltatnak figyelmökbe. 
E z e n k á r p á t i e g é s z s é g i l a b d a c s o k 

valódi minőségben kaphatók: 
Budapesten, "ataky Sároiy g y ó g y ^ r é s z uruál, Szé­
chenyi sétatér az uj épülettel szemben, B.-Csaba Badics 
Elek gyógyszerész umál, Debreczen lichálovits István 
gyogysz. umál, Balaczkán Fridrich János gyógysz. 
umál, Pozsonyban Pisítóry Bódog gyógysz. umál, Sze­
geden Kovács Albert gyógyszerész umál, Temesvárott 
Tárcxay István gyógysz. urnái, Zágrábban littelbach 

Zsigmond gyógysz. urnái. 
Egy 15 labdacsot tartalmazó skatulya 21 krba 

^kerül, egy 6 skatulyából álló tekercs 1 frt 5 kr. és 
| 5 kr. a fuvarlevél. Bérmentve küldetik a megrendelt 

MI mennyiség akkor, ha a labdacsok árához 20 kr. mel­
lékeltetik a bérmentesítés czéljából. Szerem megren­
delésekor legjobb pénzutalványokat használni. 6210 

K i v o n a t o k a h a l a i r a t o l i f o ó l . 
Tekintetes gyógyszerész úr I PsuIoviCs Pál tanító úr, ki igen kedvelt, 

emberünk, több fájdalmas bajokban úgymint máj-, lép- és gyomor-baj ; ^ 7 . 
ugyszintevak aranyérben' szenvedett. Mi6ta tek. urnák kiadott labdacsaival 
majdnem tökéletesen>géBzsége6sé lett. ö a 65 éves egyén, velünk együtt a leg­
nagyobb köszönetet nyilvánítja. 

Kelt Senyén, 1880. január 30-án. 
H e g e d ű s G y ö r g y , k ö z s é g b i r ó . H e g e d ű s V e n d e l esküdt . 

F ö l f ö l d i J á n o s , e s k ü d t . 
P a n l o v i c s P á l , t an í tó , n é v a l á i r ó é s a labdacsokat haszná ló . 

Most pedig kérjük szíveskedjék még Bei ui i Imre földbirtokos ur 
részére 6 dobozt küldeni. 

Senye, 1880. január 31. B e r n e b i I m r e . 
Tekintetes gyógyszerész úr 1 Miután a multi. • küldött egészségi lab­

dacsok igen jól működtek, ennélfogva megkérem cekintetességedet, ismét 
szíveskedjék utánvét mellett 12 skatula labdacsot küldeni. 

Maradok őszinte tisztelője 
Kelt Páty, u. p. Páty (Pestmegye.) O e n t e s y I s t v á n , községi orvos. 

Ar ön általános egészségi labdacsai nálam "aranyér ellen* a legjobb 
és gyors hatást eszközölték. Fogadja érette hűlűs köszönetemet. 

Jánok (Abaujmegye) 188u. nmrczius ;j. B a r i t s k i E n d r e , plébános. 
Azon nagy hatású egészségi labdacsokból melyektől csakis három 

doboz elhasználása mellett ezelőtt 2 évvel, halálos ágyban fekvő nöm, előbbi 
egészségét visszanyerte, — 1 tekercsnek azonnali megküldését kérném 
utánvét mellett. Hálás köszönettel, |vagyok kész tisztelöjei 

Baranya-Sellye, 1880. február 24. H a l á s z I s t v á n , kastélyszolga. 
Fogadja legbensőbb köszönetemet'; a labdacsok csodálatosan gyógyí­

tanak. Tisza-Nána, 1879. február 11-én. B r ű l l Z s i g m o n d . 

TS-I8UY1H 
S e u l J 3 é p ő t 6382 

CHEZ M.VÉRTESSY SÁNDOR 
Kristóftór 8. Vente aux prix de f^Vique. 

Császári és 
királyi 

lafasgajk 
elismerés 

S t á j e r o r s z á g b a n . 

! Egy órányira kocsis a m. nyög. vasút Feldbaeh állomásától. 
Az idény kezde te május 1-én. 

JA szó'llő• gyógymód kezdete szeptember elején-
AltalikTjs-muriatikns és vassavanyos TÍZ, kucBkesavó, tej, fenyőtű- és I 

Iforrássó-porlasztó'belégzósek, szénsavas lordok, aczélfürdök, édesviz-fürdök, F 
- fenyőtű-fürdők, hideg fürdő berendezéssel hidegriz-gyógymodra. 6385 f 

Joh.annisbrun.nen 
G l e i c h e n b e r g m e l l e t t . 

Legjelesebb és legegészségesebb frissítő i t a l ; • 
i gazdag szabad szénsavtartalma, az emésztés e lősegí tésére j 
| kielégítő mennyiségű szénsavas nátron és konyhasó-tartalma, uj 
I valamint a gyomrot terhelő mésztartalom hiánya, a Johannis- JJJ 
I brnnnen vizét kiválóan ajánlják gyomor és hólyagbán- ru 
j ta lmáknál . {Q 
[ Kapható Édesknty l i . urnái Budapesten és minden nagyobb S| 

ásványvíz-kereskedésben. JQ 
! Todakozódások és megrendelések kocsik, lakások és ásvány- § 

vizeket illetőleg a kntigazgaUságnál Gleiehenbergben, jQ 
vagy az igazgatóság által újonnan felállított raktárnáli 

Bécsben, I., Wallflschgasse, Nr. 8. 
jHsasasHSHSHSH5Hsasz5a5risasasa5HSHsasErSSí 

ii, ja 
Amál jfl 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.; 

Előfizetéli föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és f egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre ... 6 • 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 
| egész évre 8 frt 
1 félévre ... 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
| egó«z évre 6 frt 
1 félévre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poltailag 
mck'liatározútt viteldíj Is csatolandó. 

15-ik szám 1881. BUDAPEST, ÁPRILIS 10. XXVIII . évfolyam. 
KÉT SZÉKELY SZABADSÁGHŐS. 

í z 1848/»-ki függetlenségi háborúnak kevés 
\ van fényesebb lapja mint az, melyre a 

X J L székelység s különösen Háromszék ma­
roknyi népének magatartása s önvédelmi küz­
delme van följegyezve. 

A reakezió az egész csatavonalon diadal­
maskodva; Erdély egészen az osztrák hadak s az 
általok szított és támogatott oláh fölkelés kezei­
ben ; Szeben az ármányok kigyófészke; Kolozs­
vár elesve, Marosvásárhely elfoglalva. Sehonnan 
a remény egy vékony sugara nem csillan elő. 

A kis Háromszék, alig 80,000 lélekszámra 
menő népével, melynek férfiai a székely határ­
őrvidékhez tartoztak s a katonai életre edzve 

valának, de megbízhatatlan, sőt részben áruló 
tisztek alatt álltak; elszigetelve az anyaország­
tól, sőt még a biztató hírektől is elzárva, me­
lyek onnan netalán jöhettek volna; megtá­
madva a német csapatok által, megadásra ösz­
tönözve saját tiszteiktől nem védve senkitől: 
egyedül saját hazafiságából s jobb ösztönéből 
mégis nemcsak fentartja magát s ellenáll az 
ellenséges áramlatoknak, de támadni is mer s 
magvává válik az Erdély felszabadítására meg­
induló uj hadjáratnak. 

E maroknyi nép hősies önvédelmében kü­
lönösen két alak vonja magára figyelmünket: 
Gál Sándor és Gábor Áron. Jakab Elek minap 
megjelent könyve * abba a módim helyezett, 

* Szabahágharczunk tortfnetehsz. Visszaemléke­
zések 18t8— 18t9-re. Budapest 1881. Aigner Lajos. 

hogy e két nevezetes férfiú eddig ismeretlen, 
de egészen hiteles arczképét * bemutathatják 
olvasóinknak, az alább következő rövid életrajzi 
vázlat kíséretében. 

Gál Sándor atyja székely-határőrvidéki 
kapitány volt, ki fiának gondos nevelést adott, 
s hogy a végzetében fekvő katonai pályán ma-
gasb előmenetelre is tarthasson igényt, a gráczi 
katonatiszti iskolát végeztette vele, honnan a 
Hu 1838-ban a Nfáriássi-ezredbe mint kadét 
lepett ki, de kérésére mindjárt szülőföldére a 
csiki I. székely gyalogezredhez tétetett át. Itt 

(l:il Sándor nrczképe egy tcile femnaradt s most a 
sepsi-szentgyörgyi székely Cserev-Miuzeuiiilmu őrzött 
daguerrotyp kép után van másolva. A Gábor Ároné egy 
családjában őrzött s most unokaöc3cse Gábor Péter 
országgyűlési képviselő birtokában levő szabadkézi rajz 
után. 

G Á L SÁNDOR. G Á B O R ÁRON. 
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Kovacsics, Horváth Ignácz kadéttársaival s több 
lelkes fiatal társaikkal, magyar önmivelő kört 
s olvasó társaságot alakítottak, a mi a cs. kir. 
katonaság körében akkor hallat lan merénylet­
nek tar tatot t s fegyelmi vizsgálatot, elcsukatást 
és szigorú ítéletet vont maga u tán . Gál Sándor 
azonban, ki tartózkodóbb magaviselete által 
társai közül előnyösen vált ki, vizsgálati fogsá­
gának büntetésül betudása mellett fölmentetett 
s ezredéhez visszatért, a hol a kadét-iskola 
egyik osztályában, mint ritka képzettségű fiatal 
ember, a történelem, hadi földrajz és szolgálati 
szabályzatok előadásával bízatott meg s a tör­
ténelmet — mint kedvenez tárgyát — oly 
erélylyel s a vorschrift határain túlmenő terje­
delemben adta elő, hogy e miatt ujabb megro­
vást vont magára. Mindamellett 1842-ben már 
hadnagygyá neveztetett ki. De fölebb aztán 
nem is birt vergődni s beleunván a várakozásba, 
nyugalmaztatta magát s kilepett a szolgálatból. 

Ily helyzetben érte az 1818-diki fordulat. 
S ö az első szabadsághirek hallatára Pestre 
sietett, hogy szolgálatát — katonai ismereteit s 
szervező képességét — a magyar honvédség 
megalakításánál a magyar kormánynak ajánlja 
föl. Azon kezdte, hogy a katonai szolgálati-, s 
vezénykönyveket az alakuló nemzetőrség szá­
mára magyarul dolgozta ki s ezzel a mag ja r 
katonai irodalom úttörője lön. 

A reakezió fölütvén fejét, az ország déli 
része a szerbek által fölgyújtva lángban ál l t ; 
Erdélyben az oláh határőröktől hasonlót lehete 
vá rn i ; a szebeni hadparancsnokság nem volt 
megbízható; egyedül a székely határőr-ezre­
dekre s átalában a fegyveres székelységre lehe­
tet t számítani. A Bat thyány-kormány hazafias 
fölhívást intézett a székelyekhez, s ennek közöt­
tük elterjesztésére s a székelységnek önvéde­
lemre és a haza védelmére szólítására két fiatal 
honvédtisztet választott k i : Klapka Györgyöt, 
kinek később oly nevezetes szerep jutot t a füg­
getlenségi harczban és Gál Sándort , ki ezalatt 
szintén a honvédségbe állván, ott főhadnagy s 
csakhamar kapitány lön. 

A két fiatal ember jól megfelelt föladatá­
nak. Május 23-kán már Maros-Vásárhelyit vol­
t a k ; o n n a n Udvarhelyszékre, onnan Erdő­
vidéken át Háromszékre mentek. Mindenütt 
népgyüléseket tar tot tak s lelkes beszédekkel 
buzdították a lakosságot a magyar a lkotmány 
és szabadság védelmére, s a lázadó ráczok ellen 
önkényteseket toborzottak, kik a Szeged alatt 
gyülekező táborba induljanak. 

A lelkes fölhívás n e m maradt siker nélkül , 
de a későbbi események bebizonyították, hogy a 
székely ot thon, saját tűzhelye és területe védel­
mében a leghősebb s valóban pára t lan katona. 

Az alvidéki rácz lázadás nem maradt ma­
gában. A reakezió hadai az egész országot 
elözönlötték ; Erdély menthetet lenül elveszett­
nek látszott. A székelység elszigetelve, elvágva 
minden közlekedéstől. Puchner megadásra szó­
lí totta fel Háromszéke t , s a nem engedelmes-
kedök ellen erős csapattal küldte báró Heydtét . 
Az ellenállást Gál Sándor, kit a nép őrnagynak 
kiáltott ki, szervezte és oly sikerrel, hogy a tá­
madás visszaveretett s Háromszék fentartotta 
magát, mig Bem föllépése s ri tka hadi szeren­
cséje egészen uj fordulatot adott a hadjáratnak, 
Erdélyt fölszabadította s a székelyeket is magá­
hoz vonva, belőlök legjobb s legkedvesebb ka­
tonáit képezte. Gál Sándor a hadjárat végéig 
részt vett a küzdelemben s ezredességig emel­
kedett ; de tettei részletes előadása a történelem 
körébe tartozik. 

Másik arczképünk, sajátos vonásaival, egy 
kivételes életpálya érdekes hősét tünteti elénk. 

Áron — irja róla Jakab Elek, emiitett 
konyvtben — conseriptus székely határőr fia 

vo l t ; született 1814. november 30-kán; atyja 
István előbb köz-tüzér, később Bereczk-város 
tanácsosa s főjegyzője. Gymnáziumot végzett s 
17 éves korában a II . székely gyalogezredbe 
Boroztatott, hol 183!)-ig szolgált. Akkor, kéré­
sére, a károlyfehérvári várat őrző tüzércsapat­
hoz tetetett át. Oly kedve és hajlama volt a 
tüzérséghez, hogy 18:>8-ban maga erején fa 
ágyút készített s azzal lövöldözött; de magasb 
katonai képzettsége nem levén, és tiszti iskolát 
nem végezvén, káplárságnál fölebb nem emel­
kedhetett . Kiszolgálván katonakötelezettsége 
idejét, IStO-ben önkéntes szolgálatra jelentke­
zett, és pedig Pesten, az 5. tüzérezredhez. Itt 
elsajátította a német nyelvet, könyveket olva­
sott, katonai 8 vegyészeti es technikai ismerete­
ket szerzett. Két évet töltött i t t ; de midőn 
kérelme, hogy a tüzérhadtesthez (Bombardier-
Corps) helyeztessek át, nem teljesíttetett, elke­
seredve ment haza, látva, hogy tisztté nem 
lehet soha, s a német hadseregben előmenetele 
nincs. 

Az 1818-ki fordulat e lvonultságban, a 
világgal meghasonlott kedélylyel érte Gábor 
Áront . De mikor no vemberben Gál Sándor s társai 
és Berde Mózsa, mint kormánybiztos, az ellen­
állást szervezni kezdték: Gábor Áron egyszerre 
előlépett, hogy ő majd ágyút önt, a mi nélkül 
az ellentállás ugy is lehetetlen. Eleinte kinevet­
ték. Hogy tudna egy volt káplár ágyút önteni ? 
De önbizalma bizalmat öntött az emberekbe, 
kezdték hinni , hogy tudna ágyút önteni , csak­
hogy nincs hozzávalója. 0 pedig haza ment , 
eladta kis birtokát, érez anyagot vett s két kis 
hatfontos ágyút öntött s a magát szervező had­
csapathoz beállított vele. Mindjárt próbát tet­
tek ; Gábor Áron maga irányzott lövegeivel, s 
az ágyuk, ugy mint a tüzér, kiállták a próbát . 
Képzelhetetlen a lelkesedés, mely e sikerült kí­
sérleteket fogadta s a volt tüzérkáplár egyszerre 
ünnepel t hőse volt Háromszéknek. A tornyok­
ból a harangokat leszedték s a Gábor Áron ércz-
öntő műhelyébe vitték, hogy mint kész ágyuk 
jőjenek ki onnan . 

De az ágyukhoz lőpor is kellett. Löporgyár 
azonban nem vol t ; de volt kén Kovásznán, sa­
létrom Torján, szén Kezdi-Vásárhelytt. Gábor 
Áron tehát lőporgyárt is állított, mely mindjárt 
félmázsa lőport birt szolgáltatni naponként , 
u tóbb még többet is. Még csak gyutacs kellett a 
puskákhoz. Gábor Áron ahhoz is értett s a 
kézdivásárhelyi gyógyszerész, Gabriányi, segít­
ségével gyutacsgyárt is állított föl. 

A híressé vált embert Kossuth magához 
hivatta Debreczenbe; tüzérőrnagynak s a szé­
kely tüzérség főparancsnokának nevezte ki, az 
ágyuöntés nagyobb mértékben folytathatására 
60,000 forintot bocsátott rendelkezésére. Ettől 
kezdve a kézdivásárhelyi ágyuöntő-, lőpor- és 
gyutacs-gyár még nagyobb és rendszeresebb 
tevékenységet fejthetett ki. Gábor Áron volt an­
nak a lelke. Alkalmas embereket vett maga 
mellé, betaní to t ta azokat, még a gyermekeknek 
is hasznát vette a gyutacskészitésnél; a gyári 
személyzetet nem tanul t , de ügyes mesterembe­
rekből állította össze; a bádogost megtanította, 
hogy készítse a kartácskannát , a lakatost, mi-
kép csinálja az ágyuemelö srófot, a kerekesnek 
megmagyarázta a Lafetta-kerekek tengely-szer­
kezetét, a szíjgyártónak a lovas ágyú nyeregpár­
náját, a tüzéreknek hogy készítsék a töltényt, 
gyutacsot, kartácsot, gránátot, tüzröppentyüt . 
0 volt mester és legény; ügyelt az ojtosi, gi-
mesi, tömösi szorosokra, a vedmüvekre és elő­
őrsökre, a félénkeket bátorította, mindenüt t ott 
termett a hol baj adta elő magát vagy reá szük­
ség volt. Néha egy nap egész Háromszéket be­
jár ta , tanított , magyarázott, fegyelemre szok­
ta t ta az ujoncz népet. Néha műhelyéből a lár­

madob csatára hívta — s mikor az ellenséget 
megverték, ismét visszatért műhelyébe. 

Ilyen ember volt Gábor Áron. Ilyen em­
berek termettek akkor — mint a mondavilág 
régi korszakában. 

Az isten is szép halált engedett neki. Mikor 
a muszkabetörés Háromszéket is elözönlötte, 
Gábor Áron, július i*-kán az uzoni csatában, 
mikor épen ágyujával irányzana, golyótól érve, 
ágyujára borulva vérzett el 

Gál Sándor pedig, hogy vele végezzünk, a 
seregből azt az elszánt egy pár száz embert, a-
kit összeszedhetett, csatarendbe állitá s megvé­
delmezte velők a Csikszékbe vezető szorost, 
hogy a muszkák a seregnek oda visszavonuló 
romjai u tán ne n y o m u l h a s s a n a k . . . . 

Ilyen emberek teremtek a k k o r . . . . 
— á — r — 

VÁRADI JÓSKA. 
Székely népballada.* 

Tüzet fúj a pej paripa, 
Ugy vágtat egy tiszt úr rajta. 
„Hová megyén hadnagy uram '?" 
.Lovagolok édes fiam !-

„Ez sem igaz hadnagy uram. 
A ki megyén lovagolni, 
Egy-két legényt viszen az csak. 
I t t pedig van tizenkettő, 
Ki kijedet kísérgeti." 
,Egy pajtásom bujdokol itt, 
Azt indultam megkeresni; 
Nagyot vétett urak ellen, 
De én liozom a kegyelmet. 
Nem tudod-e, merre leve ? 
Váradi az igaz neve.' 
„Hogyne tudnám, hogyne tudnám ! 
Ott a falu felső végin 
Lakik az ő violája, 
Leghamarább ott találja." 
Pásztor legény utón marad, 
Hadnagy uram tovább halad. 
A kicsi ház ott fejérlik ; 
Abban lakik Eofajiné, 
A Váradi szeretője, 
Most is ott vagyon mellette. 
,Szép jó estét Eofajiné !' 
„.Adjon isten, vitéz u r a m ! " 
.Udvarodon van-e vállú'? 
Ihatnék a kis pej lovam.' 
,„Ha ihatnék, megitatom, 
Ha ehetnék, abrakolom."' 
Megy a hadnagy a szobába, 
Váradit ott megtalálja . . . 
,Add meg magad, te gazember !• 
A katonák megrohanják, 
Kezét, lábát, megvasazzák. 

Hát ez a fa miféle fa ? 
Hogy egy betű sincsen rajta !? . 
Ez a fa biz' afféle fa: 
Váradit akaszízák rajta. 

Ifjak, lányok, ügyeljetek, 
A németnek ne higyjetek ! 
Mert a német csúffá teszen, 
Akasztófa alá viszen. 

(Benedek Klek és Sebesi Jób gyűjteményéből.) 

JÁMBOR BENCZE NÉGY ÉVSZAKA. 
— Zola Emil elbeszélése után. — 

I. A tavasz. 
Vidám sietséggel köszöntött be ma reggel 

öt óra tájban a nap a kis szobába, mely nagy-

* Hogy e népballada az ujabb, sőt legújabb időből 
valő, tárgya czáfolhatatlanul bizonyítja. Váradi Jóska az 
ötvenes évek azon mozgalmaink volt egyik részese és 
áldozata, mely a székelyeéget megragadta volt s _™erv-
nek «a marosvásárhelyi vértanulti : Török, Galn és 
Horváth Károly is áldozatul estek. A balladában elő­
adott tény, hogy Váradi Halaménál fogatott el, és pedig 
csellel, szintén igaz. 8 mindamellett a ballada egészen 
az ó-székely balladák modorában van alkotva s verselése 
is hasonló azokhoz. Akár a nép ajkán termett, akar lit-
teratus ember műve, mindenkép becses adalék. »*«•*. 
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bátyámnál, Lázár apónál, a kis Kökényes falu 
lelkipásztoránál az én kis otthonom vala. Szé­
les meleg sugara rá sütött lehunyt szempil­
láimra, s fölébredtem a teljes napvilágnál. 

A fehérre meszelt szobácska fehér fa bútorai­
val oly otthonias vidámságban mosolygott. Oda 
ültem az ablakhoz s kitekintettem a Körösre, 
melynek széles vize a völgy sötét zöldjén ke­
resztül tört magának utat. Üde reggeli szellő 
legyezte arezomat s a folyó az ő halk pocsogá-
sával, a szellőben meg-megzuduló fák, ugy tet­
szett, mintha hívogatnának. 

Kinyitottam az ajtót csendesen. Hogy ki­
juthassak a szabadba, nagybátyám szobáján 
kellett keresztül mennem. Lábujjhegyen, félve 
lopóztam, nehogy nehéz csizmám kopogása 
fölzavarja a jámbor öreget, kinek arcza még 
az álom mámorában mosolygott. Beszket-
tem, hogy a kis templom harangja megcsendül 
az angelusra. A jó öreg néhány nap óta minde­
nüt t a sarkamban volt, szomorú, kissé boszus 
arczával. Ha most fölébred, bizonyosan nem en­
gedi meg, hogy lemenjek a folyó partjára s ott 
elrejtőzzem a fűzfák között, Boriskára, a szép 
sugár barna leánykára lesve, ki az ébredő ta-
vaszszal egész egy másik tavaszt kelesztett szi­
vemben. 

De az én bátyóm mélyen aludta az igazak 
álmát. Egy pillanatig fölébredt bennem a lelki­
ismeret, hogy nem szép tőlem igy rászednem e 
jó öreg embert s tolvajmódra ellopóznom tőle. 
Önkénytelen megállottam s beletekintettem 
abba a becsületes, tisztes arczába, melyet a 
rajta álmában elömlő nyugalom még szelídebbé, 
barátságosabbá teve. Gyöngéd hálával emlékez­
tem vissza arra a napra , midőn kézen fogva 
kivezetett abból a hideg, puszta házikóból, 
melyből csak az imént vitték ki anyám kopor­
sóját. Szeretettel teljes gondoskodásából, atyai 
jó indulatából, bölcs tanácsaiból mennyit pa­
zarolt rám azóta! Lelke, szive minden, de min­
den kincsét adta ide nekem. 

Ugy kínált valami, hogy szólítsam meg : 
— Kelj föl, édes jó bátyám, kelj föl! Jer, 

tegyünk egy kis sétát ott a lombos u tón , a mit 
te ugy szeretsz, lenn a Körös partján. A friss 
levegő, a hajnali napfény föl fog üdíteni. Meg­
látod, mily pompás étvágygyal térünk majd 
haza. 

De hát Boriska, a ki majd lejön a viz part­
jára hajnalpiros kis kendőjével, — hát azt ne 
is lássam ? ! Ha bátyám velem lesz, nem fogom 
láthatni, mert le kellene sütnöm a s z e m e m e t . . . 
Mennyivel jobb lenne ott a füzesben, elnyúj­
tózva a puha fűben! Valami édes bágyadtság 
ömlött el minden tagomon e gondolatra, s las­
san, vigyázó léptekkel, lélekzetemet is vissza­
fojtva, eljutottam az ajtóig. Lementem a tornácz 
lejtőjén s kifutottam a májusi reggel langyos 
levegőjébe, mint egy bolond. 

Az ég boltja hófehér volt a láthatáron, 
rendkívül finom kékes és rózsaszín árnyalatok­
kal bemosódva. A halvány nap, mint valami 
ezüst lámpa, hinté alá sugáresőjét a Körösre. 
És a folyó, széles, bágyadt lomhasággal höm-
pölygetó hullámait a vörhenyes homokon egyik 
partjától a másikig. Ugy este felé, messze, 
messze, alacsony halmok hosszú láncza rajzolta 
be violaszín körvonalait az ég azúrjába. 

Tiz esztendeje látogattam e csöndes, elrej­
tőzött zugot. Hányszor várt itt reám az én Lá­
zár bátyám, hogy majd latin órát ad nekem. 
Erővel azt akarta a jámbor öreg, tudós legyek. 
É n é n ? Ott csatangoltam a Körös túlsó partján, 
madárfészket szedtem s fölfedeztem egy-egy 
kunhalmot, melyen még nem jár tam az előtt. 
Hazatérve volt aztán nemulass : bátyám szidott, 
hogy a latint mind elfelejtem, hogy elszakítot­
tam a nadrágot. Szegény öregnek még a háta is 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
borsózott bele, mikor észre vette, hogy néha 
bizony a bőröm is föl van horzsolva egy kicsit. 

Enyém volt az egész völgy, az én elvitáz-
hatat lan tulajdonom. Lábaimmal hódítottam 
meg magamnak. És ezt a részét a folyónak, ezt 
a két mértföldnyi darabját, oh mennyire tudtam 
szeretni! Mennyire ismertük egymást mi ket­
ten ! Tudtam a viz minden szeszélyét, ismertem 
haragját, szeretetét, óráról órára változó arezu-
l a t á t . . . 

Ma reggel, midőn megjelentem a folyó 
szélén, szinte elkápráztatott kedves tiszta vize. 
Az én Körösöm nem mosolygott még ily vidám 
arczczal reám soha. Sebesen zuhantam a füz-
lombokon keresztül le egy kis tisztásra, a hol a 
nap széles sugárküllőt bocsátott alá a fekete 
fűre. Itt leheveredtem, szememet az ágak kö­
zött a keskeny gyalogösvényre szegezve, melyen 
az én kis angyalom jönni szokott. 

— Csak te aludjál, jó bá tyó! — gon­
dolám. 

Végig nyúltam a lágy mohateritőn. A nap 
szelid melegével, sütötte hátamat, mig mellem, 
a fűbe mélyedve, friss és nedves hűvösséget 
érzett. 

Néztél e már a fűbe valaha, ugy jó közel­
ről, szemeidet a gyep szálacskáira szegezve ? . . 
Mialatt Boriskára vártam, kíváncsian fürkész­
tem át egy kicsi zsombékot. Egész kis világot 
találtam bensejében. Utakat zsák-utezákat, nyil­
vános téreket, egész városokat lát tam benne. Fe­
nekén ott volt egy széles fekete padló, a múlt 
őszszel lehullott levelek szomorún korhadó 
szőnyege. Ebből emelkedtek ki a vékony szá­
rak, ezerféle csinos görbületben: omladozó osz-
lopépi tmények, templomok, szűz erdőségek. 
Két sovány kis bogár mozgott e végtelen kis 
mindenségben; bizonyosan eltévedtek szegé­
nyek a nagy tömkelegben, mint két árva gyer­
mek, mert egyik oszlopcsarnoktól a másikhoz 
futottak, egyik utczából ki, a másikba be, re­
megve, n y u g t a l a n u l . . . 

E pi l lanatban föltekintettem s megpillan­
tani az ösvény magaslatán az én Boriskámat, a 
mint megemelt fehér kis szoknyája a fekete 
földek között előcsillant. Fölismertem kék vi­
rágos barna karton ruháját. Még mélyebben 
furakodtam alá a fűbe; éreztem, a szivem mi­
ként veri mellemen át a földet. Tűz áradt el 
minden tagomon, nem éreztem többé, hogy a 
harmat hűvös. 

A kis leány virgoncz lépésekkel haladt az 
ösvényen alá. Szoknyája ide-oda lobogott a 
szélben, néha a földet legyintve. Majd elnyel­
tem a szememmel sugár jegenye termetét, s 
büszke tartása, ártatlan bája egészen megza­
vart. Hogy én itt lesek rá a fűzfák alatt, nem 
is sejtette szegény. Elfogulatlan gondtalanság­
gal haladt, nem törődve a széllel, mely ruhája 
szegélyét kissé föllebbentette. 

Most nem láttam semmi egyebet, sem a 
Köröst, sem a füzest, sem az égbolt ezüst fehér­
jét . Még a völgygyei se gondoltam e pil lanat­
ban, rám nézve az is megszűnt az én régi jó 
barátomnak lenni, — öröme, bánata mindegy 
volt most nekem. Mit bántam én játszótársai­
mat, a sima tarka kavicsot, mit a fák himbáló 
lombjait? A folyó ebben a pil lanatban elapadhat 
felőlem, eszembe se jut , hogy meggyászoljam. 

É s a tavasz . . . a gondolatnak egy kis pa-
rányával se törődtem most vele ! Hordja el nap­
ját , mely hátam melegíti, virágát, ragyogását, 
egész májusi reggelét: én azért itt maradok, 
hogy egészen elmerüljek az én Boriskám látá­
sában, a mint alálejt az ösvényen észháboritó 
módra lebegő ruhájában. Boriska foglalta el 
most a szivemben az egész völgy helyét, Boriska 
volt az én tavaszom. Még soha életemben nem 
beszéltem vele. Mind a ketten elpirultunk fülig, 

227 

mikor először megpillantottuk egymást Lázár 
apó kis templomában. Esküt mertem volna ak­
kor rá tenni, hogy ő gyűlöl engem. 

Most a barázdabillegetőkkel cseveg. Üdén 
gyöngyöző kaczagása egész hozzám hallik, bele­
vegyülve a Körös halk mormolásába. Most a 
partra ér, aláhajlik, hogy összefogott kis tenyere 
öblében egy kis vizet merítsen. De a part ma­
gas, Boriska megsiklik, s már-már belecsúszik 
a vizbe, ha hirtelen meg nem kapaszkodik a 
magas fűben. 

A vér jéggé fagyott testemben. Fölpat tan­
tam, mint az aczélrugó s minden félelem, szé­
gyenkezés és pirulás nélkül rohantam a fiatal 
lánykához. 0 félénk meglepetéssel tekintett 
reám, aztán elmosolyodott. Én p e d i g . . . leha­
joltam, nem gondolva vele, hogy alábukhatom. 
Ujjaimat szorosan együvé szorítva, sikerül me­
rítő kanállá fogni össze a kezemet s kiemelnem 
a folyóból annyi vizet, a mennyi belefér. Aztán 
megkínáltam Boriskát az újmódi csészével, hogy 
igyék. 

A barázdabillegető elsuhant mellettünk 
és kaczagott. A kis leány zavarba jött, nem 
mert hozzá nyúlni a szívesen kínált vízhez. 
Habozott s félig félre forditá fejecskéjét. Végre 
elszánta magát s vigyázva érinté ajkával ujjam 
hegyét. De soká habozott, az alatt minden viz 
kifolyt a tenyeremből. S most a kis jószág el­
kezdett kaczagni, egész gyermekké lett s én jól 
láttam, hogy félig-meddig kinevet. 

É n olyan ostobának éreztem magamat az 
alatt. Most újra lehajlottam s most már mind 
a két tenyeremet összefogva merítettem vizet s 
odavittem Boriskának. A leányka ivott s én 
éreztem az ő meleg csókját, mely ujjaim hegyén 
kezdődve, végig futott két karomon s ott vala­
hol a mellem közepén megállt, minden erembe 
tüzet kergetve onnan. 

— Te csak aludj', jó öreg! —• mondám 
magamban. 

S mi alatt ezt mondám, egyszerre ott lát­
tam magam mellett valami árnyék félét s arra 
felé fordulva, ott áll előttem az én Lázár bá­
tyám. Néhány lépésnyiről aggodalmasan jár­
tatta tekintetét rajtam és Boriskán. Fekete ta­
lárja fehérnek tűnt föl a verőfényben. Tekinte­
tében ott volt a néma szemrehányás, melynek 
láttára csaknem sirva fakadtam. 

Boriskát is rémület szállta meg. Vörös lett 
egész a nyakáig s csak ennyit hebegett : «Kö­
szönöm, köszönöm!* és azzal tova lebbent .Én, 
vizes kezemet törülgetve, zavartan, mozdulat­
lan álltam ott bátyám előtt. 

A tisztes öreg, talárja egyik csücskét föl­
emelve, egymásba font karokkal tekintett a 
lányka után, a ki vissza se nézve többé, siető 
léptekkel távozott az utón, a merre jött . Mikor 
már eltűnt a sövény mögött, bátyám felém for­
ditá arczát, melyen olyan szomorú mosoly ült, 
hogy a szivem elfacsarodott belé. 

— Bencze, — monda, — jöjj velem a fa­
sorba. A reggeli még ugy se kész. Még egész 
félórát várhatunk odáig. 

0 ment elöl, nehéz lépéseivel kerülgetve a 
harmatos fübokrokat. Talárjának egyik vége 
halk susogással húzódott az aj>ró kavicson. 
H ó n a alatt ott volt a breviárium. De minden 
reggeli olvasmányát ma elfeledte s lecsüggesz­
tett fővel, álmodozva, egyetlen szót nem szólva 
haladt ott előttem. 

Hallgatása malomkő gyanánt feküdt lelke­
men. Hisz máskor oly szívesen elcsevegett ve­
lem. Minden lépésnél nyugtalanabb lettem. 
Bizonyosan látta, hogy Boriskát megitattam a 
tenyeremből. Micsoda látvány lehetett ez ö rá 
nézve, boldog I s t en! A fiatal leány az ö nevető 
bíboros arczával, megcsókolja az én ujjam he­
gyét, én pedig lábujjhegyre állva feléje hajlom 
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8 kinyújtom karomat, mintha megakarnám 
ölelni . . . Ah ez rettenetes vakmerő dolog volt 
én tőlem, méltán elszörnyedhetett a jó öreg. 
Velem született félénkségem azt kérdezteté ma­
gamtól : hogyan lehettem én oly vakmerő, hogy 
ujjamat egy leánynyal ily alattomos módon 
megcsókoltassam! 

A CZÁR TEMETÉSE. 
(A czár holttestének átvitele a Péter-Pál-templomba. 
Utolsó tiszteletadás kézcsókkal a czárnak. Az a hely, a 

hol a czárt megölték.) 

A minden oroszok egykor oly hatalmas 
fejedelmének holttetemét ősi szokás szerint az 
eltemetés előtt közszemlére tették ki a Néva part­
ján levő vártemplomban, mely Péter és Pál apos­
toloknak van szentelve, s melynek boltivei alatt 
nyugoszszák örök álmaikat a nagynak nevezett 
Péter óta a többi czárok. Egy egész hét telt el 
az előkészületek alatt. A bombától szétmarczan-
golt tetemet lehetőleg egygyé illesztették erre 
az utolsó menetre, melyet az udvari szertartá­
sok értelmében egész pontossággal tartottak 
meg. A megölt czár ritkuló haját gondosan 
elhárították a homlokról, az őszülő szakáll és 
barkó gondosan ki volt csinositva és meg­
fésülve s csak az arczon látszott az egyik gyil­
kos seb, melyet csak féhg-meddig tudtak elrej­
teni. A fej fehér szatin párnán nyugodott s a 
test a Preobrazsenszki testőrezred zöld egyen­
ruhájába volt öltöztetve, hatalmas aranyos váll-
rojtokkal. Jobb keze, részben kiegészitve, mel­
lén feküdt, szomszédságában egy nagy szent 
képnek. Még a szétmarczangolt lábakat is gon­
dosan helyreállították s egyik lábszár helyett 
mesterséges lábat tettek. 

A megölt czár átszállítása a téli palotából 
a Néva túlsó partján levő szent Péter és Pál 
egyházába márczius 19-én nagy ünnepélylyel 
történt. A gyászmenet 13 csoportba volt osztva, 
172 alcsoporttal. Legelői lovagolt a szertartás­
mester a czár magántestőrségével, a trombitás 
és dobos lóháton, ugy szintén a mély gyászba 
öltözött testőrtiszt. Utána következtek a testőr­
ség ezredei, Pavlovszky gránátosok, hadi mér­
nökök, vadászok, azután a czári istállók főpa­
rancsnoka 40 egyenruhás gyalog emberrel, 
inassal és szakácscsal s negyven apród, parancs­
nokukkal, mind négyesével. A második csoport 
élén más szertartás-mester lovagolt, vezetvén a 
jogart, czári zászlókat és czimereket hordó mar-
salokat, s kisérve két tiszt és két groom által. 
Ezután öt zászló következett cserkesz, örmény, 
kabardai, georgiai s karatalini fegyveresektől 
kisértetve. Minden zászlótartó lovát két altiszt 
vezette. A harmadik csoport igen hosszura 
nyúlt. Tizennégy zászlót vittek itt nagyszámú 
kísérettel. A következő két csoportban még 26 
zászló volt, az óriási orosz birodalom külön­
böző kerületei és tartományai czimerével. Ez­
után jöttek a czári hatalom jelvényei: hajóhadi 
lobogó, melyet egy mély gyászba öltözött hajós 
kapitány vitt két fregatté-kapitány kíséretében; 
egy nagy fekete s fehér selyemből készült zászló a 
czár czimerével; egy apród aranyos fegyverzet­
ben, kivont karddal; a gyászlobogó fekete se­
lyemből, s egészen feketével bevont harczi ló, 
a czár hátas lova. A hatodik csoport élén ismét 
más szertartás-mester állott a hatodik osztály 
tisztviselőit vezetve. Sehleswig-Holstein, Tauris, 
Szibéria, Finnország, Lengyelország, Asztrakán, 
Kazán, Novgorod, Vladimír, Kiev és Moszkva 
pajzsait is itt vitték. Utánok mentek a parasz­
tok, közóposztályu polgárok s kereskedők kül­
döttségei, majd Szent-Pétervár polgármestere a 
városi tisztviselőkkel s a fővárosi ipartársulatok 
küldöttségei saját zászlóikkal. Ezután jöttek a 
különböző zemsztvok vagy kerületi testületek, 
a főváros és vidék nemessége, a törvényszékek 
és hatóságok, a vörös kereszt, a gazdasági és 
jótékony egyletek stb. küldöttségei. Közvetlenül 
utánok ugyané menetrendben következtek a 
minisztériumok tisztviselői s más állami hiva­
talnokok. 

A kissé egyhangú menetet ezután két csa­
pat lovas testőr tette élénkebbé, a birodalom 
négy kardját vive. Majd a negyedik osztály tiszt­
viselői következtek, magukkal vivén a meghalt 
czár rendjeleit s külföldről nyert kitüntetéseit, 
összesen 57-et, melyek közt volt a fekete sas, 
aranygyapjú, szent-lélek, elefánt és medzsidje-

rendjel is. A harmadik osztály tisztviselői a czár 
17 orosz rendjelét s érmét vitték. Ezek közt volt 
egy arany érem, mely a jobbágyok felszabadí­
tása alkalmára készült, három más az 1852, 
1855 és 18ö6-ki háborúk, Kaukázus meghódí­
tása s a legutóbbi török hadjárat emlékére. 
Következtek ezután a második osztály tagjai, 
magokkal vivén Georgia, Tauris, Szibéria, Len­
gyelország, Asztrakán és Kazán volt királysá­
gok koronáit, a czári koronát és jogart, ki­
sérve a sz. Pál katona-iskola kadetjei által. A 
13-ik csoportban voltak az egyház képviselői 
festői öltözeteikben, a sz. Sándor Newszky s a 
kazáni Madonna-dóm énekesei, a novgorodi és 
sz.-pétervári klerikusok, az udvari papok, végül 
az elhunyt czár gyóntatója. Csak most tűnt fel 
végre az óriási aranyos kocsi a holttesttel, mely 
elé nyolcz ló volt fogva. A koporsó minden sar­
kán a czár négy hadsegéde foglalt helyet, a ko­
szorúkat és szalagokat nyolcz tábornok s nyolez 
ezredes tartotta, mindannyi mély gyászba öl­
tözve, mig a kocsi mellett hatvan egyenruhás 
apród ment égő fáklyákkal kezeikben. 

Közvetlenül a halottas kocsi után III. Sán­
dor czár haladt a Preobrazsenszki testőr-ezred 
teljes tábornoki ruhájában. Kíséretében voltak a 
házi és a hadügyminiszter, két tábornok s a czári 
család Sz.-Pétervárott levő tagjai: Vladimír, 
Alexis, Szergius, Pál, Szergius Konstantin, Mi-
hájlovics Dimitri, a három Miklós, Péter, a két 
Mihály, György és Sándor nagyherczegek — 
mind gyalog, mint a czár, s utánok Eoma-
novszky, Leuchtenberg, Miklós, György Maxi-
milianovics, az oldenburgi és mecklenburg-
streliczi berezegek. Ezek után mentek a czár 
tábornokai és hadsegédei, az említett nagyher­
czegek s idegen fejedelmek kísérete, továbbá a 
palota-örök s majd egy nagy gyászkocsi, melyen 
a czárné és gyermekei, Vladimír nagyherczeg 
neje ültek, lovas kozákok által kisérve. Két más 
kocsiban a czár családjának többi női tagjai s 
az idegen herczegek nejei jöttek, majd utóbb az 
udvarhölgyek s más udvari személyzet. A me­
netet ismét gyalogosok zárták be: a czár orvo­
sai, testőrök, különböző hadcsapatok képviselői 
és udvari szolgák. 

A menet számára az utat fegyveres kato­
nák sorfala tartotta fenn szabadon, kik, midőn 
a gyászkocsi hozzájuk ért, fegyvereikkel tiszte­
legtek. Mellettók katonai zene játszott. A szé­
kesegyház bejárata előtt a követek s átalában a 
a diplomacziai kar már előre állást foglalt né­
hány tábornokkal. A koporsót a czár, a nagy­
herczegek és herczegnők emelték le s nyolcz 
tábornok vitte be a papság kíséretében az elké­
szített emelvényre. Minden koporsóvivő mel­
lett hat palota-őr ment fegyvertelenül s a test­
őrezred hat altisztje sisakosán. A ravatal 
lépcsőjénél a koporsót a czár nyolcz hadsegéde 
vette át s föltették az ezüst s arany szövetekkel 
borított emelvényre. Mindkét oldalon hat-hat 
testőrkapitány foglalt helyet, a lépcsőkön 12 
apród s azok alján szintén Iá kadet a katonai 
iskolából. Az oszlopok mellett a palotaőrség 
négy altiszje állott őrt, a székesegyház bejára­
tánál kivül s belől szintén négy-négy őr. A 
metropolita s papi kísérete megkezdte a gyász­
szertartást, mely alatt a küldöttségek egy része 
helyet foglalt. 

A pompás ravatal főtől eső részénél egy-
egy pap fölváltva folytonosan imádkozott s láb­
tól egy palota-őr állott. A koporsót gyönyörű 
virágok borították, rajta a kard és sisak s ara­
nyos táblán egyszerű fölirat, mely a czár szüle­
tése, trónralépte s halála napját jelezte. A 
templom két oldaláról fehér márvány síremlé­
kek tekintettek az uj lakóra s e síremlékek kö­
zül a legújabbak szintén föl voltak diszitve, kü­
lönösen a nemrég elhunyt czárnő sirján több élő 
virág és szép ibolya csokrok illatoztak. A temp­
lom falait fekete s ezüst szövettel vonták be. 

A küldöttségek és tömeg egymásután jött, 
hogy a holt czárt utoljára láthassa; letérdeltek 
s a küldöttségeknek meg volt engedve, hogy a 
mellre tett kezet megcsókolják. Ezután hallga­
tag keresztet vetettek magukra s ismét eltávoz­
tak. Testületek s hatóságok koronákat s ko­
szorúkat helyeztek el. A moszkvai «Kussian 
Courier»-ban a parasztok küldöttségének egyik 
tagja így beszéli el a ravatalnál történt végső 
tisztelgést: 

• Mindinkább éreztem, a mint a templom­
hoz közeledtünk, hogy bátorságom hanyatlik. 
Végre beléptünk. Sok tábornok volt jelen.Helyet 
engedtek nekünk. E pillanattól kezdve emléke­

zetem megzavarodott. Letérdepeltünk és keser­
vesen sírtunk. Homlokunk a kövezetet érin­
tette s könyeink bőven és visszatarthatlanul 
folytak. Szégyenlettem magam oly sok tábornok 
előtt, de nem tehettem róla s sírtam tovább. 
Háromszor hajtottuk meg térdünket. Nem va­
gyok képes szavakkal kifejezni, mit éreztem. A 
koporsót virágkoszorúk halmaza temette el, de 
Eiliev félretolta a tömeget, hogy a mi koszo­
rúnkat odategye «apánk* mellére. Igen, a sze­
gény parasztok koszorúja ott nyugodott a mi 
felszabaditónk, a mi mártírunk mellén. Kö­
nyeink még egyszer megindultak. A tábornok 
megengedte nekünk is, hogy megcsókoljuk az 
uralkodó kezét. Midőn a halott czár arczát 
megláttam, csaknem megkövültem. Nem voltam 
képes felismerni a vonásokat, melyeket mind­
nyájan oly jól ismertünk. A haj s szakáll telje­
sen ősz volt, bal szemöldén és arczán a bűntett 
nyomait lehetett látni. Mondják, hogy a rette 
netes dinamit itt is megsértette. De mégis ő 
volt az, a mi martir-halált szenvedett czárunk, 
atyai nyájasságával arczán, mintha aludt volna. 
Kezei között szent kép, fejét virágkoszorúval 
vették körül s egész arcza oly szelid volt, hogy 
e kegyetlen martiromság látása a legfásultabb 
s legdurvább szivet is meghatotta volna.» 

Maga a voltaképeni temetés ismét csak egy 
hét múlva történt meg a czári család, a diplo­
maták s néhány előkelő vendég jelenlétében, 
kik között ott volt már a walesi herczeg nejével 
s a német trónörökös is. Két óra hosszáig 
tartott az egyházi szertartás. Ennek végével 
III. Sándor czár előre lépett s megcsókolta aty­
jának hűlt ajkait. A czári család tagjai követ­
ték e példát. Az előkelőségek, fejedelmi küldöttek 
és követek mind megcsókolták a halott kezét. 
E jelenetet tünteti föl egyik képünk. Maga a 
czár ott állott folyvást a holttest mellett, hogy 
ő legyen, ki a boldogult arczát örökre befedje. 
A nagyherczegek és fejedelmek vették föl ezután 
a koporsót s csendben, de gonddal vitték azt a 
nyílt kriptáig s midőn a szolgálattevő személyzet 
állandó helyére lebocsátotta, virágot s homokot 
szórtak reá. E perezben a templom előtt álló 
katonák sortüzet adtak, megszólalt az erőd 
ágyuja, a kőfalakra fölvonták alobogókat s anép-
tömeg megtudta, hogy II. Sándor czár atyáihoz 
tért vissza. így temették el a minden oroszok 
czárját. Rettenetes vége szánalmat ébresztett a 
hatalmas uralkodó iránt. 

Sz.-Pétervár főváros hatósága csakhamar a 
czár halála után engedélyt kért, hogy a Katalin­
csatorna mellett azon a helyen, hol a végzetes 
merénylet történt, emlékül templomot állítsa­
nak föl. E helyet már most is kegyeletesen őr­
zik. Csinos kis ideiglenes kápolna áll ott vas rá­
csokból s élő virágokból. Oltárán a kazáni ma­
donna szent képe van elhelyezve, mig fekete 
szőnyeggel borított tetején a czári sas terjeszti 
szét szárnyait. Az oltár körül s a rácsozatokon 
tömérdek a koszorú, melyeket a nép hord össze. 
Két testőrezred katonái fölváltva őrzik e helyet 
s kocsit nem engednek közelébe jutni. De 
annál többen mennek gyalog, hogy az oltár 
előtt a meggyilkolt fejedelem emlékeért imád­
kozzanak. A czárnak Angliában lakó leánya, 
az edinburghi herczegnő, hosszú útja után 
szintén ide sietett, hogy imát mondjon e helyen. 

A NIHILISTÁK AKNÁJA. 
A márczius 13-ki merénylet végzetes ered­

ménye nem volt véletlenség. Csakhamar a ka-
tastrópha után bebizonyult ez. Pár héttel azelőtt 
ugyan is a kis-kert-utezában (melaja sadovaja) 
ismeretlen emberek egy kis boltot nyitottak, 
melyben tejet és sajtot árultak itt. A merénylet 
napja óta e boltot feltünőleg zárva találták és 
lakói végleg eltűntek. A rendőrség vizsgálatot 
téve, csakhamar felfedezte, hogy a diván alatt 
nyilas van, melyből hosszú alagút nyúlt az ut-
czára különböző irányokban. Oly nagy mennyi­
ségű dinamitot találtak itt, hogy azzal óriási rob­
banást lehetett volna eszközölni. Ha a czár nem 
a Katalin-csatorna mellett megy haza, hanem a 
kis-kert-utezán, a katastrophát itt is előkészítek 
számára. Ez esetben a robbanás sok házat, 
köztök az igazságügyministeri palotát is ro­
mokká teszi. Az aknát az utcza felől is kibontot­
ták, s akkor derült ki, hogy abból még egy másik 
akna is ágazott ki, de a melyet félbehagytak. 

Képünk a kis-kert-utezát mutatja, melyet 
elzártak a közlekedéstől. Látható ebből, hogy a 
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merénylethez egy kisebb utczát választottak ki, 
mely azonban nagy és népes utvonalat köt össze. 

Kik készítették az aknát? Ez még most 
sem elég világos. A sajtos bolt lakója Kobozev-
nek nevezte magát és egy növel lakott. De 
egy reggelre mind a ketten eltűntek. Jelentet­
ték ugyan, hogy elfogták őket, de Kronstadt-
ban a rendőrség nem az igaziakat fogta el. 
Legújabban azt erősítik, hogy Kobozevet Odesz-
szában csakugyan kézrekeritették, és hogy ez 
senki más, mint Hartmann, ki a moszkvai vas­
úti töltéshez is aknát ásott és 1879. deczember 
1-én fölrobbantotta. A sajtos boltbeli társnője 
Perovszka Zsófia volt, ugyanaz, ki a moszkvai 
merényletnél is társául szegődött. De ez nem 
bizonyos. 

A kis-kert utczai meglepő fölfedezés után 
a rendőrség a téli palota és az uj czár lakásául 
szolgáló Anicskov-palota körül is ásatásokat 
rendezett, keresve, hogy nem találnak-e ott is 
aknát. 

FÖLDRENGÉS TENGEREN. 
Első pillanatra ugy tetszik, mintha a földren­

gést a tengeren észlelni egyáltalában nem is lehetne, 
mintha a vizén ringó hajón semmiféle rázkódás nem 
is volna érezhető. A dolog azonban nem így áll, s 
egy amerikai hajó utasai, utjokban Santa-Cruzból 
St.-Tbomasba igen érzékeny s veszélyes tapasztalatok 
árán győződtek meg az ellenkezőről. A hajó-tisztek 
egyike élénk színekkel festi le az egész eseményt. 

«Frederickstadt előtt vetettünk horgonyt egy 
kiállott s eredményeiben iszonyú zivatar után. Csen­
des tiszta időnk volt november 18-án, midőn dél­
után 3 óra felé hajónk egyszerre minden látszólagos 
ok nélkül elkezdett rázkódni, s reszketni, mintha 
valami óriás kéz rázta volna meg. Minden gerenda 
megmozdult csapjaiban. Tisztek és legénység Ljöket 
vesztve szaladgáltak a fedélzeten, kutatva a külö­
nös tünemény okát, mely valami egy perczig tart­
hatott, s sajátos zúgás keltésével volt egybekötve; 
ezer meg ezer méhrajnak zúgását véltük ballani. 
Annyira a bajóban kereste mindenki a tünemény 
okát, hogy a partok felé senki nem ügyelt. Azt 
hittük eleinte, hogy a kazán kapott talán repedést, 
de még csak nyoma sem volt benne a tűznek. 
•Földrengés lesz», kiáltott végre egy vén matróz, 
«nézzetek oda» ! s a partok felé mutatott. A partok 
felé fordítottuk tekintetünket mindannyian, hol 
Frederickstadt kőből épült tornya e pillanatban 
omlott össze. Kétségbeesetten ide-oda futkosó ala­
kokat véltünk kivehetni, sokakat felénk integetve, 
mintha ingó talajunkon biztosabban éreznék mago­
kat az ingassál szemben. 

•Hajónk horgonyának láncza az első rázkódás 
alkalmával elszakadt volt, az ezt követő néhány 
pereznyi csend alkalmával ezt alig hogy észrevevők. 
Mire segíteni akartunk a dolgon, embereink meg-
gyökeredzett lábakkal tétlenül állottak a tenger 
iszonyú képével szemközt. Egy uj roham követke­
zett; mintha kiemelkedett volna az öböl összes 
vizmennyisége oly duzzadt ár tartott a part felé. 
Óriás erővel ragadta magával hajónkat is s néhány 
perez alatt vizzel volt borítva messze be a part, s 
hajónk 24 lábnyi mélységű vizben siklott el a város 
északi végén, magával söpörve egy gunyhót, melyet 
útjában talált. Aztán a viz visszahúzódott megint, s 
mi ott találtuk magunkat az országút közelében a 
szárazon. Hajónk az iszonyú hánykódás alatt nem 
sokat szenvedett ugyan, de attól lehetett tartani, 
hogy a roham ismétlődni fog, s mindenestől oda 
veszünk. Kétség között lebegtünk néhány perczig, 
néha biztosabbnak tűnt fel a hajón maradás, néha 
ugy tetszett, hogy a roham visszatérte előtt elérjük 
még a közeli magaslatokat. Végre is, midőn a kapi­
tány kiadta a parancsot, hogy mindenki belátása 
szerint mentse magát, néhányan a távozásra hatá­
roztuk el magunkat, mig a személyzet nagyobb része 
visszamaradt. Alig hogy elértük a magas helyet, a 
tenger árja ismét a partok felé közeledett, retten­
tőbben mint a kibontott zászlóval rohanó hadosz­
lopok. Perczek műve volt, s a viz ismét elborította 
nagy darabon a szárazat, s a hajót mint gyenge dió­
héjat csapkodta ide s tova a feltornyosuló hab. 

• Sok idő telt el, mig a habok teljes elsimulása 
után bizalmunkat ismét visszanyertük, s a hajó 
fölkeresésére indultunk el. Utunkban a legnagyobb 

pusztulás maradványaival találkoztunk mindenütt, 
s a hajót magát, noha széjjel zúzva nem volt, 
mintha széjjel rázták volna, még gerendáinak össze-
eresztései is mind kitágultak. Életveszélyek nélkül 
sem múlt el az egész, néhányan elvesztették éle-
löket. Tizennégy napig kellett várnunk az öbölben, 
mig az Egyesült-Államok egy hajója föltűnt a lát­
határon, s roncsolt hajónkat nagynebezen haza­
szállítottál. 

NYOMA VESZETT! 
ANGOL REGÉNY — 

T I Z E N N E G Y E D I K F E J E Z E T . 

Tisztelendő Pennefeatherné asszony bajai. 
Winifred, másnap reggel, föltéve falusi 

szalma kalapját, gyalog indult, hogy egy látoga­
tást tegyen barátnéjánál, tisztelendő Penne-
feather káplán ur nejénél, a ki nagyon jó, de 
nagyon sok baju asszony volt, mert apró gyer­
mekei voltak, s a csekély papi jövedelem mel­
lett szegénységgel kellé küzdeniök, a min a de­
rék asszonyság azzal igyekezett segíteni, hogy 
novellákat és regényeket irt különböző Szemlék 
és Magazinok számára, melyekért nem igen jól 
fizettek. S mivel a nap divata, a kiadók követe­
lései s talán a derék asszonyság ízlése is az 
úgynevezett sensations-, s kiváltkép a kísértetes 
(de nem mindig szellemes) novella felé hajolt 
vagy hajtatott, e miatt vallásos urától is nem 
egy szemrehányást kellé a derék asszonyság­
nak s írónőnek szenvednie. 

Winifred tehát Pennefeatheréket — a lang-
trey-i lelkész főtisztelendő Caldicott Bálint ur 
káplánjának a családját — indult meglátogatni; 
de alig ért ki a majorból, midőn Marrable ur 
jött vele szembe, egylovas kis kocsiján. Az 
ügyvéd, meglátva Winifredet, megállította lovát 
s leszállt,kocsijáról és a leány elé ment. 

— Épen kegyedet, csak is kegyedet akar­
tam meglátogatni, — monda — s örülök, hogy 
itt találom. 

Winifred szívesen ajánlkozott, hogy men­
jenek vissza a majorba, útja épen nem sietős, 
csak Pennefeatheréket akarja meglátogatni s az 
maradhat máskorra is. De Marrable ur teljes­
séggel nem állt reá; örült hogy utón találta 
Winifredet s nem kell Langtrey kisasszonynyal 
találkozni, a ki ugyan egyénileg szenvedhette 
Marrable urat, de mint a hosszú pörben az 
ellenfél ügyvédével még sem szívesen érintke­
zett vele. 

Marrable ur tehát, a helyett hogy a ma­
jorba való meghívást elfogadta volna, azt az 
ajánlatot tette Winifrednek, hogy kocsiján elvi­
szi öt Pennefeatherékhez, kiknek lakása — 
legalább a kertjök sarka, mely mellett az or-
szág-ut elvisz — úgyis útjába esik. Mig e fölött 
tanakodtak, Winifred a földre tette kézi kosarát, 
melyet karján vitt, és zsebéből egy szép piros 
almát (melyet ötöd magával, a Pennefeather-
gyermekeknek szánt volt) kivéve, azzal a Mar­
rable ur szürkéjét megtraktálta. 

— Kegyed egészen elrontja ezt a gonosz 
állatot, ha igy kényezteti, monda Marrable 
ur, de láthatólag jól esett neki, hogy kedves 
lováért a fiatal leány egy almáig megkárosította 
a Pennefeather gyerekeket. 

Megegyezvén, hogy Winifredet, nem ugyan 
a lakásig, de a kert sarkáig magával viszi ko­
csiján 

— Vegye hát a kosaramat, — monda a 
leány, — s kérem tegye az ülés alá, de jól vi­
gyázzon rá, tojás van benne. 

— Tojás? monda az öreg, nekem ugy lát­
szik virágok. 

— Felül igen, de alul tojás; igy egyesí­
tem e kis falusi ajándékban az élet prózai szük­
ségletét a költészettel; Pennefeathernének jól 
fog esni mind a kettő. 

— Kegyed igazi angyal! — monda Mar­
rable ur, a mint előbb a kosarat, azután a 
leányt kocsijába fölsegítette. 

A mint megindultak, Marrable ur azonnal 
elmondta jövetele czélját. Két, fekete bőrbe 
kötött, kis könyvecskét vont elő zsebéből. 

— Itt hozom, monda, a chekk-konyveket a 
12,000 fontról. Ebből csak egy lapot kell kisza­
kítani mindannyiszor, mikor valamely részét 
akarja fölvenni az összegnek; bankárunknál 
hitel van nyitva kegyed részére, 12,000 forint 
erejéig. 

— Igazán"? szólt Winifred kezeivel tap­
solva. Nekem chekk-könyvem van, a kinek 
pénzem sem volt még soha ! 

— Mindennek kezdetének kell lenni egy­
szer ; s tizenkétezer font elég csinos kezdet egy 
ily csinos birtokosnőnek. 

Erről aztán Brackenbaryékra, a pörre, a 
melyet Winifred igazán soha sem tudott meg­
érteni, az elveszett Cuthbert czimének s örök­
ségének Lancelot általi átvételére — a mit 
Winifred most sem tudott s azt hitte sohasem 
is fog helyeselni tudni — s több ilyenekre 
ment át a beszéd; miközben Winifred azt is 
emiitvén, hogy nénje személyesen akarja ki­
fizetni Fawcetteéket, Marrable ur elszörnyül­
ködve monda, hogy azt az istenért ne tegye, 
ilyesmit mindig iigyvédek közbejöttével kell el­
igazítani ; mire a kert sarkához értek s Marrable 
ur be akart fordulni kocsijával, de Winifred 
semmikép nem engedte, hogy innen már maga 
is el tud menni. 

De a mint leszállott s kosarát levette, szem­
betűnő nyugtalanságot árult el, mintha vala­
mit akarna mondani, s nem tudná, hogy 
mondja, hogy is kezdje. Marrable ur észrevette 
s szépen ki is vette belőle, hogy szeretné a kis 
chekk-booknak mindjárt hasznát venni egy öt 
fontra szóló utalványnyal, a mely összegre szük­
sége volna. Marrable ur tárczájában esetleg 
épen volt egy ötfontos bankjegy, melyet hitelbe 
adott Winifrednek, hogy majd első alkalomkor 
egy chekk-et kér helyette (mivel itt az utón azt 
helyesen megírni nem volt alkalom). S ezzel 
elváltak. Marrable ur elhajtott, Winifred pedig, 
a bankjegyet lehető apróra hajtogatva s keztyü-
jébe bedugva, kosarát pedig karjára véve, 
könnyű léptekkel és vidáman sietett a pap­
lak felé. 

A paplak alig volt több egy kis mezei lak­
nál, kert közepén. A kertben senkit sem talált, 
miből arra következtetett, hogy a gyermekek 
nincsenek itthon. Az előszoba ajtaját nyitva 
találván, belépett, s a lakószoba ajtaján kopog­
tatott. A «szabad »-ra benyitott s Pennefeathernó 
asszonyt magát találta a szobában. 

— Oh kedves, — monda a jó asszony­
ság, — miért is kopogtat! hisz tudja, hogy 
magának mindig «szabad» s mindig itthon 
vagyok! 

— Nem tudtam, nem zavarom-e ? 
— Zavarni ? Soha! most pedig épen mintha 

híva jött volna. Oly szükségem van kegyedre! 
— Igazán, annak örülök. 
— Képzelje, ugy meg vagyunk szorulva, a 

mint csak lehet valaki, a kinek 150 font évi 
jövedelemmel házat kell tartani; s öt kis gyer­
meket táplálni és ruházni és a többi. Még 
a tyúkjaink sem akarnak tojni, én nem tudom 
mi lelte őket. S magamnak mennyi a bajom, a 
gondom! 

— Hogyan ? -nem mérgezte még meg lady 
G\vendoline-t, vagy a herczeget nem sikerült 
meggyilkolnia. 

— Nem ez a bajom, monda Pennefeatherné 
fejét rázva. A herczeget elég jól megöltem és pe­
dig egészen uj modorban; remélem kegyed is 
meg lesz elégedve ha olvassa. De nem erről 
van szó, hanem egy kísértetes történetről. 

— Kísértetes történetről ? 
— Igen! képzelje csak! a Gog és Magog 

szerkesztősége * tegnapelőtt levelet ir, melyben 
öt font sterlinget ígér egy kísértetes novelláért 
s én azonnal ki is gondoltam a tárgyat; egy 
megható öngyilkosság, ismeretlen okból, melyet 
az öngyilkos visszajáró lelke fedez föl . . . és . . . 
és Derwent, a férjem, nem engedi, hogy meg­
írjam. 

— S miért nem? 
— Igazán, miért nem? Derwent azt mondj a, 

hogy oly dolgokról irni szentségtörés. 
— Hát a tisztelendő ur hiszen a kísérte­

tekben ? 
— Sem hiszen, sem nem hiszen. Azt 

mondja: a testtől megvált szellem mivolta oly 
kérdés, melyről mitsem tudhatunk 8 azért jobb 
abba hagynunk. S ime, az öt fontot, melyre oly 
szükségünk van, de oly szükségünk, kénytelen 
vagyok visszautasítani! Nem szívszaggató ez? 

— Nem, nem, édes! — kiáltá Winifred, 
melegen átölelve barátnéját; - - talán kellemet­
len, a mi kegyedet zavarba hozza, busitja. De 
szívszaggató ? Oh bizonyára nem. • 

í; Folyóirat; oly forma irányú 
lünk a "Lidércz naptár.* 

; tartalmú, mint ná-
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— De nevetségessé tesz! Én, ki soha egy 
szerkesztő ajánlatát sem utasítottam vissza, 
most kénytelen vagyok azt tenni. S a Qog és 
Magog-tól sohasem fogok többé semmi ajánla­
tot kapni. 

•— Nincs mód segíteni? írjon más valamit. 
Hagyjon békét a szellemeknek s jelenéseknek. 

— De azok nélkül nincs kisértet-novella, 
pedig azt kivannak tőlem. 

— Talán a tisztelendő urnák sem lenne 
kifogása, ha kegyed az öngyilkos, vagy más 

1 ember szelleme helyett valami mást, pl. — pl. 
egy oktalan állat lelkét használná! 

— Felséges gondolat! Pl. egy hű kutya, 
melyet a gyilkosok megöltek, a mint ura kü­
szöbét oltalmazta; s a melynek lelke, a gödör­
ből visszajő hogv fölfedezze a gyilkosság szer­
zőit ! 

— Vagy képzeljen egy láthatatlan, tapint-
hatatlan macskát, t. i. macska lelkét, mely a 
nyakába ugrik, vállán ül s a fülébe mormol — 

— Igazán felséges! Winifred, kedves, ön 
igazán mentő angyalom. 

— Ilyesmi ellen talán a tisztelendő urnák 
sem volna kifogása. 

— Bizonyára nem ! Oh Wi­
nifred, a gyermekek nem hiába 
állítják, hogy kegyed tudja ne­
kik a legszebb meséket mon­
dani. Be kár, hogy nem lett 
irónö! 

— Irónö, én ? Isten ment­
sen. Mesét csak elgondolok s el 
is mondom nekik, a hogy tu­
dom. De irni? arra nem volnék 
képes! 

— Mily kár! 
— Gondolja? én nem hi­

szem. 
Ezzel a gyermekekre vitte 

át a beszédet. A nagyobbak 
nem voltak honn; csak a leg­
kisebbik, a bölcsőben fekvő ; 
az fenn aludt a felső szobában. 
Winifred szerette volna látni a 
rózsás arczu kis angyalt. S föl­
mentek. Igazán szép kis angyal 
volt, a mint ott ernyős bölcső­
jében feküdt. Pennefeatherné, 
bár keserves dolog 150 font évi 
fizetésből házat tartani, s öt kis 
gyermeket ruházni és táplálni 
és a többi — de azért egyiket 
se, ezt pedig legkevésbbé adta 
volna oda egy akkora darab ko-
hinoor-ért, mint a gyermek ökle; 
olyan szép piczi ökle volt, mint 
egy még bezárt szép patyolat 
rózsa. 

Pennefeatherné igazán jó 
anya, jó feleség, jó háziasszony 
volt; a tüt és a fözőkanalat csak 
oly ügyesen forgatta, mint a 
tollat; de, akár szükség, akár 
gyengeség, azt is ugyancsak for­
gatta; nem irt valami világra­
szóló, sem mély, sem rendkívül 
becses dolgokat; de el lehetett 
olvasni a mit irt, mint annyi száz 
mást. Hanem a kis angyalkáját, 
azt nem adta volna a világ 
minden kincseért, sem az angol bank összes 
aranyrudjaiért, biz isten nem ő ! 

A kicsikét kivették a bölcsőből, össze­
vissza csókolgatták, megint visszafektették, — 
áldott gyermek volt, oly csendesen aludt tovább, 
mintha nem is háborgatták volna, . . . mikor a 
cseléd fölszaladt, hogy vendégek vannak. 

Brackenbury Lancelot és Cochrane voltak 
a látogatók. Winifred nem akart most velők 
találkozni; kérte barátnéját, menjen le, fogadja 
el őket, addig ő itt marad s aztán majd szépen 
megszökik. 

Pennefeatherné ezer csókkal búcsúzott ba-
rátnéjától; még eddig meg sem köszönte a ko­
sár tojást — a mi igazán jókor jött, mert, ő 
nem tudja miért, a tyúkjai egyátalában nem 
akarnak tojni, — s azzal lelebegett a lép­
csőn. 

Winifred csak ezt várta. Mihelyt az ajtó be 
volt téve utána, óvatosan körül tekintett, láb­
ujjhegyen a bölcsőhöz lopózott, keztyüjéből 
kivette az odarejtett ötfontos bankjegyet s a 
kis alvó angyal párnájába a feje alá dugta; még 
egyszer megcsókolta a kis babát s azzal szépen 

lesuhant a lépcsőn, ki a házból, hogy nesze se 
hallatszott. 

így használta föl Savage Winifred, 12,000 
font örökségéből az első öt fontot. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* Japánban is árulnak bűnbocsátó leveleket 

az ujabb utazók tudósítása szerint. Az árulás helye 
a Kotohira-templom Sanukiban, mely különben is 
csodatevő hirben áll. A bűnbocsátó levelek (ofuda) 
rendesen nyomtatott papir szalagok, egynek ára 50, 
60 kr., többet tesznek különböző nagy lapos dobo­
zokba, melyekre a templom veres pecsété van téve. 
A Baiss utazó által vásárolt papir fölirata ez volt: 
• Shint o templom Kotohira. Ki két éjjel s három na­
pig imádkozik, annak üzlete sok ideig virágozni fog». 
Más papirokon a családi boldogság, harmadikon 
betegségből meggyógyulás van följegyezve, de minden 
papironcsakegy «szer» van s igy a vevőktől megkér­
dezik, mit akar. Ha van elég pénze, bárminő levelet 
vásárolhat. 

* Élő művészek képei számára Parisban uj 
muzeumot fognak építeni a luxemburgi palota mel-
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lett. Itt helyezik el Baudry szép festményeit, melyek 
a nagy operaházban a gáztól sokat szenvedtek. 

Pompejiban ismét érdekes leletekre bukkantak. 
Találtak egy kis házat, fényesen ékesített szobával. 
A falfestményeken a színek ritka üdesége s a festés 
szokatlanul tökéletes volta feltűnő. Mellképcsopor-
tozatok láthatók életnagyságban a falakon. Minden 
csoportban két ily nagy mellkép van s körülöttük a 
különféle alakok. Egy ugró-kut-fülkét is kiástak, 
melynek talapzata harmadfél méter magasságban 
van. A fülke talpa félkör ; belső fala gyönyörű szinü 
mozaikkal födve, a melyek közül a zöld tűnik 
ki leginkább. A mozaik-falat kagyló díszítések sza­
kítják meg. A fülkében szép művű bronz-szobor állt, 
a melyet, hogy a megrongálástól megóvassék, a ná­
polyi múzeumba szállítottak. Az ásatásokat szaka­
datlanul folytatják. A hamu és tajtkő-omladék min­
dig nagyobb lesz, s annál kisebb a termő föld, a hol 
eddig az ekevas szántott. Az eltemetett város fele 
már majdnem ki van ásva. 

* A sáskák most Cziprus szigetét lepték el s 
igen nagy pusztításokat visznek végbe. 

Afrikai uj utazó. Spanyol lapok érdekes rész­
leteket közölnek azon előadásokból, melyeket dr. 
Lenz, ki nem rég tért vissza afrikai nagy útjából, tar­
tott a madridi földrajzi társaság közelebbi ülésein. 

Marokkóból indult útnak Afrika belső vidékeire, 
hogy Mekimászon át elérje a rabati partvidéket. Az 
Atlasz-hegylánczoktól délfelé óriási síkságok terül­
nek el, melyeket gránit-sziklák borítanak. Közben 
nagy homoksivatagok vannak. A vihar a homokból 
mozgó halmokat képez, melyek Lenz véleménye 
szerint a tervezett Sahara-vasut kiépítését nagyban 
fogják akadályozni. A hőmérsék változása e vidéken 
rendkívül rohamos. A türhetlenül forró napokat 
északi hidegségü éjek váltják föl. A. nomád tuarekek 
törzsei veszélyesebbé teszik az utazást e sivatagokon. 
Maga Lenz is folytonos veszélyben forgott, migneni 
Tombuktuba ért, a Niger partján fekvő eme nagy 
szerecsen városba, mely Közép-Afrika legnevezetesb 
állomáshelye a karavánoknak. 

Eredeti alapítványt kapott e napokban Stet-
tin városa. Egy gazdag öreg hölgy, Schwenn kis­
asszony, háromszázezer márkát hagyott a városnak 
oly föltétellel, hogy ez összegből menedékhely ala-
pittassék agglegények és öreg kisasszonyok száruára. 
A menedékhelyben tíz agglegény és negyven öreg 
kisasszony nyer teljes ellátást: a fölvétel egyik föl­
tétele, hogy az illető legalább ötven éves legyen. 

Perzsiában is akarnak világkiállítást rendezni. 
A sah miniszterei határozata folytán e kiállítást 
Teheránban 1883. márczius havában nyitják meg. 

Khiosz szigete. A festői Khiosz 
sziklaszigetről, hol e hó 3-án 
iszonyú földrengés pusztított, nem 
régiben a diplomacziai tárgyalások­
ban is volt szó, mint oly földről, 
melyet a török-görög határviszály 
kiegyenlítésére Görögországnak kel­
lene átengedni. A szirtes belföldet, 
melyet a hatalmas csecsmei szik­
lák határolnak, és a melyet hasonló 
nevű csatorna szel át, deiült egé­
ért és termékenységéért az ozmá­
nok, a kik e szigetet 1566-ban-. 
foglalták el a genuaiaktól, a sziget­
tenger gyöngyének nevezték. A 10 
négyszög kilométer kiterjedésű szi­
getnek mintegy 40 ezer lakosa van. 
Fő terményei a híres malaga faj­
tából sajtolt khioszi bor, s a kel­
lemes illatú «mastix», melyet keleti 
nők rágni szoktak. Ezt a pisz-
táczfa kérgének felkarczolása által 
nyerik. A sziget jövedelme a szul­
tán anyjának gombostűpénzét ké­
pezi. A kis szigeten 70 falu van, 25-
falu lakossága tisztán csak a masz­
tix készítéséből és elárusitásából 
él. A sziget fővárosa, Khiosz vagy 
Kasztró, 5000 lakossal bir. A vá­
rosra a földrengés súlyos csapás-
volt. Kasztró a nyugati parton 
emelkedik, Csecsme tengeri kikötő­
vel szemben. Kasztrót festői hely­
zeténél fogva «kis Genuának» ne­
vezték el. A szigetlakók legnagyobb-
részben khioszi benszülöttek, kik 
kitűnő fajt képviselnek, a görög 
fajú népek közt legszenvedélyeseb-
bek. Khiosz, tudvalevőleg,azon hét 
város egyike, mely Hornért szülöt­
tének vallja. Khiosztól nyugatra 
egy festői ponttal találkozunk, me­
lyet «Homér iskolájának* nevez­
nek. Egy kőszirtbe durva farag­
vány van bevésve, melyet Chand-
ler két oroszlán közt levő Kibélé-
nek ismert fel, Jococke pedig két 
múzsa közt Hornért látta benne. 
Ez a Kibélé oltármaradványa le­
hetett. Khioszba Szmirnából 10 
óra hajózás után juthatni. A Lloyd-
társulat hajói a szíriai és egyip­

tomi utazás alkalmával érintik Kbioszt. Konstan-
tinápolytól 30—32 órai távolra fekszik. Most a szi­
get legnagyobb része rom és siralom. 

* A párisi Morgueban a talált holttesteket 
ezentúl nem ruhátlanul állítják ki, mint eddig, 
hanem lehetőleg ugyanabban az öltözetben, a hogy 
találták, még a sapkákat s főkötőket is rajtok 
hagyva', hogy annál jobban rajok ismerhessenek. 

:; Az irek kivándorlása. Írországból a múlt 
évben 95,857 ember vándorolt ki többnyire Ameri­
kába ; 4-8,493-al több mint a megelőző évben. 1851. 
május havától fogva 1880. végéig az ír kikötőkből 
2,637,187 ember vándorolt ki. Az utóbbi évben ki­
vándoroltak közül 78% az Egyesült-Államokban ke­
resett jobb hazát. 

A czárgyilkos szülőháza. Eiszakov szülőháza 
Wytera városkában, hol a czárgyilkos született és 
fölnövekedett, most a «Gólos > szerint rendőri őrizet 
alatt áll, mert a felindult nép fel akarja gyújtani, 
vagy lerombolni. Eiszakov atyja a legnagyobb két­
ségbeesésben van, átkozza sorsát, s többször tett-
kísérletet öngyilkosságra. A Eiszakov-család sehol, 
nem meri mutatni magát. 
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M ÉG csöndes időben is víg szellő fújdogál 
erre. Azért nyomtatja le hát jókora ká­

posztakövekkel ponyváját mind a négy sarkán 
a Sirni gyerek. Ám a goromba lepedő meg­
megrándul a kötözködő szél pajkos legyintései­
től s egy-egy üvegből való arany serleg össze-
koczódik a legszebb meggyszinre szívott por-
czellán tajték pipával, s repülhetnékje van az 
egész muszka császári családnak, mely ékesen 
van oda pingálva egy nagy kendőre, s fölborul 
a nemzeti szappany-koczkákból épült gúla — 
szóval, nehéz megbirkózni az «ájerral.» 

Hát még a vidéki anyámasszonyok, me­
nyecskék szívósságával! Ha valami portékának 
fél krajczár volna az ára, abbul is le tudnának 
alkudni egy fertályt. Van hát esze a Sírni gye­
reknek, hogy ne ilyen olcsón vesztegesse a czik-
keit. El-elkér azért a patyolat kendőért egy tal­
lért — még itt a hajdani garasos világ járja —• 
csak hogy megkapja érette a tiz garast (húsz 
krajczárt), a mivel ugyan dosztig van megfizetve 
a kendő, de azért anyámasszony nagyra van 
vele, hogy «megtépte a jordányt.» Az élelmes 
szemita fiu meg nagyot hunyorgat a szom­
szédja felé. 

Hiszen igaz! Az a «patyolat* kendő nem 
éri meg tán az öt garast sem. De tüdőt kopta­
tott bele Simi egy forint árut, ékesszólást s el-
mésséget meg száz forint árut. A vidéki paraszt­
asszonyok akár el se menjenek a diátrumba, 
olyan helyesen el tudja őket mulattatni a sánta 
zsidó gyerek. Ugy megnevetnek a bolond ötle­
teinek, hogy! Most is, hogy a keszkenőt az 
egyik menyecske fölpróbálja, azt mondja dévaj­
kodva a vásott Simi gyerek, hogy: «illik neki, 
csak hogy egy kicsit nagy bele a feje», a min 
rihongva összenevet a vászon népség, mond­
ván, hogy a nyavalya bomlasztaná már meg a 
dolgát a figura zsidajának ! 

Aztán nbukorbai) állnak az asszonyok, 
megnézik, megemelik, megpattogtatják az egy­
másvásárfiát, s virágvasárnapján Ercsiben, Izsá­
kon, Dabason meg Gyomron nagy lesz a bámu­
lás a pesti holmin, a mit egyébkint otthon ép 
oly rossz minőségben s ugyanazon az áron 
megvehettek volna a mély boltban is. De hát 
Pestről hozták, mint a zsemlyét is, mely a falu 
népénél a legfinomabb csemege számba megy. 

A vámpalota északnyugati oldalán, azon 
az uj téren, zsákban piroslik a törött paprika, 
a mely nemzeti fűszerünk Vajda János szerint 
legigazabban tünteti föl a magyar faj virtusát: 
föloldódik a német lében is, de abba soha bele 
nem olvad; parányaiban is megtartja ősi saját­
ságát, a vitézséget. Itt bűzlik hervadhatatlan 
koszorúkban a fok- és vöröshagyma s borul rá 
a kas börtöne a sok rabmadárra: ott gágog t. i. 
a lud, csuklik a pulyka, hápog a rucza, sipog 
a csirke s tyúkjai fölé magasodva, a tömlöcz 
hárem vesszei közül harsány kukorékolással 
üdvözli a reggelt a turbános kakas és tehetetlen 
szárnycsattogtatással kéri vissza a szabadságot, 
mig háremének őre, a kappany, boldog hízás­
ban álmodik elejébe a megsülés malasztjának, 
a midőn a zöld saláta virányain fognak piro­
sodni az ő tagjai. Mert különféle nagyravágyá­
sok vannak a földön. 

Annyi igaz, hogy a dunai szellőnek sok a 
dolga erre, hogy szárnyaira szedje azt a speczi-
fikus ketrecz-szagot, mely ennek a nem jáczin-
tot fakasztó hagymaságnak nehéz páráival egye­
sülve kavarog az ember orra körül, melybe 
egy-egy csipetnyi a halas piacz felől s egy ma­
rékkal a timár műhelyek cserszagából is bele 
tódul. A vizvezetékes, szellős árucsarnokok ide­
jében majd máskép lesz ez is, ha ugyan a mi 
dédunokáink ebbeli sürgetése több sikerrel fog 
járni, mint a mi meddő unszolásunk. 

Vájjon tulmenjek-é a vámházon? Igazán 
laknak-e még arra emberek? Egy kissé meghök­
kent a lábam, hogy a nagy semmibe akartam 
bele lépni — de az emberre rejtélyes vonzással 
van az ismeretlen. Előre! . . Hiszen nappal 
van még. De óvatosan! 

Nini! Mekkora nyüzsgés! Emberek hangya­
bolya hordja együvé a sok téglát, meszet, ho­
mokot egy roppant épülethez, a magyar állami 

vasút fő rakodójához. Benne és mellette sínek 
nyújtózkodnak már s mindközelebb érik a vám­
ház kapuját s maholnap már döngetni is fogják 
s rajtok tüsszögve s nagyokat horkantva áll meg 
majd a tüzes vas ló. Milyen élet ez s mennyinek 
a szúlője fog még lenni! 

Ebben a pillanatban szemem Budára csa­
pong át, hol hét szál gyári kürtő hidegen me­
red az égnek s nem pipál. Biz ez bús látvány. 
S amott, valóban — amott megint az én boldog­
talan szőlőm! Ez még búsabb látvány. Szana­
szét heverő karói kisértetien villannak föl. Az 
az istentelen kapás még sem támasztotta fel 
őket! Ha elkeseredem, lukat fúrok a «birto­
komba", csapra verem a szőlőmet s fölbugy-
gyanó keserű vizével fogom megédesíteni éle­
temet, melyet mostanig elkeserített az én édes 
borom. 

Hát amott mi özönvíz előtti csodakerék 
forog ? Bégi vizi malom. Igazán van még ? Már 
mi, felső dunapartiak, azt hittük, rég felfütötték 
őket a Concordia vagy az Árpád malom kat­
lanja alá. Csakhogy élnek, csakhogy megél­
nek ! Végre, ha az iródiák is meg tudja keresni 
kenyerét a sok nyomda mellett: ez a vizi ma­
lom is mért ne boldogulna, ha még annyi gőz­
malom füstölög is szemben vele? 

A sáros ut kitaposott nyomaiba ugrálva, 
mind messzibbre, mind lejebb merészkedem. 
Egy ur jön elém, a ki szivaroz, kezében egy 
(természetesen töltetlen) esernyővel. Tehát van 
még erre is világ. Ez megnyugtat. 

. Egyszerre szörnyű zengés üti meg fülemet, 
hol búgó bassusban, hol zsongó barritonban, 
hol metsző tenorban. Nyilván az alsó dunaparti 
dalárda! De nem, nem olyan borzasztó. Csak a 
Gregersen ur gőzfürészei voltak, melyek har­
sogva, süvítve haraptak bele vastag szálfák de­
rekába, hogy hitvány léczekké hasogassák. A 
holt fák csontjából förgetegét támasztották a 
fürészpornak. Az őrülten tilólgató függélyes 
pántok mellett, melyeknek fogai alá egy kérlel­
hetetlen bilincs ránczigálta a roppant árboczot, 
eszeveszett gyorsasággal forgott egy másik ret­
tentő szerszám, a körfürész, mely egy bődület-
tel keresztülszaladt a legvastagabb fenyüszá-
lon; s ha még hegyeset is füttyentett, ez azt 
jelenté, hogy csomó akadt eléje, ami egy 
egész oktávával lendítette följebb a hangját. 
Volt egy perez, a midőn balra tőlem bőgött, 
üvöltött, sivított a sok fürész s jobbra tőlem 
bőgött, üvöltött a vontató gőzös és rikoltozott a 
személyszállító. íme, a czivilizáczió fenevadjai, 
melyeknek ordítása, füttye, szuszogása békét; 
marczangolása munkát jelent. S mily szabatos, 
megbízható munkát! Csakugyan nem lehet már 
távol az a korszak, melyet meg is jövendölt 
Bulwer, a midőn öntudatok révén szerelemre is 
gerjedve, fajjá nemesülnek majd s egymás közt 
fognak szaporodni a gépek. 

Innen és tul, a kerengő fürész hasította 
résnek legszélén, mezitlábu napszámosok álla­
nak ; s mig nekem a pokoli riadalomtól és féle­
lemtől a szivem földobban, ők elfogulatlanul s 
nyugodtan végzik dolgukat. Egy botlás, egy 
megcsuszamlás, és ugy «ketté felejti* őket a 
forgó veszedelem, mintha a lábuk szára soha­
sem tartozott volna a törzsökükhóz. S csak­
ugyan, nem egy áldozatot követelt és kapott is 
már a hosszú és a kerek fürész. Az ő vérük vál­
totta meg a találmány üdvét. 

Csak most veszem észre, hogy a «Csepeli 
rakpart»-onjárok,füstölnéfölaz a nyelvörtagadó 
neológ pogány, a ki elkörösztölte! Azelőtt ezen 
a szeren mind csak «Alduna-sor» volt, egész 
odáig, a hol az utolsó házak állanak. Egy csirá­
ban lévő utcza túlsó végéből (ennek az utczá-
nak még nem láttam nevét) kedves köszöntés 
gyanánt int felém a ferenezvárosi takaros uj 
templom, a melyben az úristen szabadon állhat 
s nem kénytelen guggon ülni, mint abban 
a bogárhátú, gombafejü régi templomkában, 
melyből a Miatyánkot kiszorította az Üdvözlégy. 

Pörölyök nehéz, döngő ütése, a mint az 
iszapba kergetik a pilóta-czöveket; földhányás; 
föltépett csatornák; csikorogva kanalazó kotró­
gépek; elfogott vizek; lapuló öntések; sikos, 
fényes mocsár, keresztben rajta fa pallók; nye-
kergő taligák viszik rajtok a megfaragott, kocz-
kás terméskövet, melyből sima, regulás partot 
épit a kőműves. A kő parton át, bele a holt 
vizbe, sárga zápor gyanánt zug le a homok, 
melyet a lapos dereglyén szállítottak oda. A 
szomjas homok belefúl a vizbe, mig jóllakott 
vele; aztán majd a föveny szedi magába a vizet 

Még a múlt hetekben a kőpart tetején a Duna 
járt; most a «Száva», a munkavezető kutyája 
jár ott, ügyesen mint a macska; strázsálja a 
gazdája birómándliját, mert kimelegedett belőle, 
pedig nem valami enyhe a levegő. Egy sereg 
sovány ember, a megszikkadt iszap túrásokon 
üldögélve, irigyen nézi a napszámos pajtások 
nehéz, de kenyéradó munkáját. 

Ez az uj part, ide kerülnek a dockok. 
Egy ködobásnyira onnan föl van szaggatva 

a föld. A mesterséges buezkák között, fa csa­
tornába szorítva s fokról-fokra lejebb szökelve: 
undorító, fekete habarék ugrál a folyam felé, 
melyben még jó darabon látszik meg a sötét 
szalag; fölforditott csúnya torzképe annak a 
nagyszerű látványnak, a midőn a szulinai tor­
kolatnál a Duna szőke szalagja még messzire 
nyúl bele a Fekete-tengerbe. 

Megyek, megyek végig az uj vasúti tölté­
sen, el az épülő állomás mellett. Nincs a ki 
megtiltsa. Itt, hol a közlekedésnek egy forrongó 
központot alkotnak most, később sem lesz gát, 
mert hasztalan is volna. Brüszelben s Kölnben, 
ott, hol a városon, az utczával egy színvonalban 
zugnak el a vonatok, kis fiukat láttam futkosni 
a pályatesten s nem tudtak rá esetet, hogy baja 
lett volna egynek is. A vasút magához neveli az 
embert. Itt is ugy lesz. Amoda, a nagy malom 
előtt, még dolgozik a mérnök. A karcsú férfiú 
parancsára előre-hátra szaladnak a lánczos em­
berek azzal a vörösfehér póznával. A fiatal 
ember elegáns fokban hajolva meg, félszemmel 
a nivelláló szerszámjába néz, a másikkal meg 
oda kacsint ama csinos melléképület első eme­
leti ablakára, a honnan szép női fej hajol ki. 
Mert Budapesten a város végén is van még szép 
nő s a rostált kavics közt is virágzik a szerelem 
rózsája. 

Végre, teljes szabadságban vágtat el fejem 
fölött a szél. Valami különös jó ize van a pusz­
ták szabad lehének; s megérzem tőle a végtelen 
határt, s a rugalmas gyepen hallom dobogását 
a ménes szilaj csikainak, bongó nehéz kolomp-
ját a gulyának s látom a roppant botjára 
támaszkodó pásztor embert, a kihez, mint va 
lami ösmeretlen madár hangja, hallszik el a 
falu harangszava, s nézi nézi amint arra 
messze a hosszú vonat apró kocsikái, engedel­
mesen gurulnak a taréjos masina után, süvítve 
is néha egyet, mint estenden a vándorszalonka. 

A part szélén, mint holmi vizben álló 
mecsetek, fürdenek a kúpos víztartók. Öblös 
cserép csövek nyúlnak bele a Dunába s szívják 
magukba a gőzfejtésre szükséges mennyiséget. 
Szívják, szopják, de ezt a hatalmas folyó, annyi 
malomnak, gyárnak dajkája, meg sem érzi. 

A tábori kórház tövében vidám tűz fölött 
párolog egy nagy üst. A szagáról érzem, hogy 
nem ürü paprikás föl benne, hanem szurok. 
Hajós emberek engesztelik fel ott a kátrányt. 
Az egyik épen egy husánggal most kóstolja 
meg, hig-e már. Dejszen, csak meglátná Edels-
heim-Gyulai generális!.. tudom, a szájukhoz 
kenné a főztjüket. 

Elérem a vasúti hidat, mely már ugy bele 
nőtt a fővárosi Duna fiziognomiájába, mintha 
mindig ott lett volna. Ketté vágta a csepeli 
templom tornyát; csak tetején a kereszt villan 
át ide napköltekor. A hidon még kevés az élénk­
ség; napjában ha egyszer dübörög át rajta a 
terhes vonat; alatta annál vígabban tüszkölnek 
el az apró s nagy gőzösök. Első pillére egy tég­
lás bárkára veti rá szürke árnyékát. A megrako­
dott szekeret nagy kinnal czepelik föl a töltésre 
a lovak. Azaz hogy czepelnék. A boldogtalan 
állat neki feszül, de csakhamar lohadtan vissza 
tántorodik. Van aztán drága dolga az ostorszijj-
nak s a nyél boldog véginek. A fuvaros bizta­
tása, mellyel megszakadó páráit nógatja, be-
.válna indiánus csata-orditásnak; csakhogy az 
indiánus több emberséggel bánik el a lovával. 
A durva legény, a part magasára följutott első 
szekér párolgó lovait eleibe ragasztja a kiállt 
kettőnek s négyök összetett erejétől meglódul 
a teher s följut a töltés fekete sarából a kemény 
országútjára. Számtani példa a gyakorlatban: a 
fuvaros a kivonás czéljából kölcsön vett. 

Aztán nagyot kanyarodik a vasút balra, a 
Duna megjobbra. Csak a soroksári ága folytat 
egyenes irányt. Ide rug ki a legutolsó ház. Ba­
rátságos, zöld zsalugáteres, fehér ház. Előtte, 
mögötte szép terepély fák, a melyek forró nyár­
ban hűvös árnyékba borítják e portát. Ily 
közel a nagy városhoz s olyan idyll! Még 
szántóföldje is van s szépen zöldéi a jó gazda 
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vetése. Vájjon ki az a boldog, a ki itt lak ik? 
Megkérdezem. Há t Kozarek Ferencz u r lakik 
itt, a budapesti hóhér . Nyájas, szőke ember. 
Már egyszer beszéltem is vele, előtte való nap, 
hogy a Kózsa Pistát felkötötte. Most odajár 
valahol a vidéken dolgozni. Voltakép, a mint 
rnondá, ö csak az «üzletvezető»; t u l a jdonosa 
néha i Kornberger urnák az özvegye. Egy halo­
vány, fölserdült lányka igazított az édes anyjá­
hoz. Ez, hogy meglátta kezemben a papirost és 
plajbászt, nagy haragra lobbant . Mit járkálnak 
azok az újságírók a nyaká ra? Mit akarják az ő 
is tenben boldogult urát regénybe foglalni? A 
bárd , a pallos, a melylyel idvezült férje műkö­
dött, az nem mutogatni való. Hagyják öt béké­
b e n ! Az éltes asszonyság mindjobban neki 
keseredett. Még az sem fogott rajta, hogy a fő­
kapitány ur <« ajánlói sorait nyújtottam át neki. 
A halovány leány elfordult és sirt. 

Most az udvaron a kis hóhérgyerek játszik 
egy kutyuval. Tömzsi, dundi képű fiúcska, sza­
kasztott az apja, a kinek ép oly kevéssé gya­
nítja a mesterségét, mint nem tudja az a kis 
kutya, hogy tul a kerítésen, a spodiumgyár há­
tulsó udvarán, a száradó apró bőr hosszú sora — 
mind kutyabőr, a melylyel szintén fölmagasz­
talják az embert, a mikor t. i. kiadják neki rajta 
az uj nemességet. Sok aranyos Fr ipon, Burschi, 
Jol i , Snow és Ami szűköl, vonit ott néhány 
éjjelen keresztül. Ti boldogtalan kis ebek! 
Czukrot ettetek és czukorrá kell válnotok. 

PORZÓ. 

A TÖRÖK FÉLHOLD ÉS A 
MUSZKA SAS. 

I I . 
A kép, melyet a török büntetésekről 

adtam, 1589-ben íratott, körülbelől e század 
elejéig divott, s az uralkodó osztály által az öt 
gyűlölő utált keresztény ellen haszná l ta to t t ; 
nézzük amott , a czivilizácziójukkal annyira 
kérkedő szent keresztények pár évtized előtt, 
hogy bántak, sőt hogy bánnak ma is saját ke­
resztény testvéreikkel ? 

Egy 1844-ben irott könyv fekszik előttem 
«La Russie- Tableau politique et morá l de l 'em-
pire, Pagnerre . Paris 1844.» 

A korbácsra ítéltet — úgymond — egy 
földbe ásott czölöp elébe vezetik, melynek tete­
j é n mell-magasságban keresztgerenda van meg­
erősítve, alól pedig egy izmos vaskarika. A 
megkorbácsolandó — legyen férfi vagy előkelő 
úrhölgy — félmeztelenen e czölöphöz állíttatik, 
mellel a czölöp felé, lábai megköttetnek a vas­
karikához, és akkor a kezeit összekötő kötél 
ugyané vaskarikán át vezetve, erősen meg-
huzatik, miáltal a szenvedő kidülledt háttal 
ugy meg lesz feszítve, hogy legkisebb moz­
dulatot sem tud tenn i . Ha a hóhér könyö­
rületes, legelső ütéseit ugy méri , hogy a 
hosszú ostor félig tu lkanyarodván a testen, 
ólmos csapójával a szivtájékát találja, ekkor 
néhány vad csapásra elkövetkezik a könyörülő 
h a l á l ; el lenben pedig addig üti, mig a felső 
testén van egy tenyérnyi ép bőr. 

Némi nélkülözhetet len orvosi segély u tán 
igy indítják aztán a nyomorul ta t Szibériába. 

A policzia főnöke Moszkvában ép olyan 
csinos levelekkel hívja meg az előkelő világot 
az ily végrehajtásokban gyönyörködésre, mint 
másut t udvar i bálra . Az iró egyszer igy meg-
hiva végig nézte — el nem menni nem meré­
szelvén — há rom egyénnek megbotoztatását. 
Mindenik 2—300 botra volt í télve! Egy meg­
hal t a botozás alatt, egy hihetetlen, de kiállta 
mind, a harmadikat , mer t elájult, a kórházba 
vitték, ott fölgyógyitják, s aztán mihelyt az or­
vos azt je lent i , hogy már birja, kiverik rajta, a 
mi még e lmarad t ! 

Vakon engedelmeskedni, földig hajolni a 
fölebbvaló akarata előtt, soha nem keresve 
helyes-e vagy n e m ; ez az orosz morá l ; kinzás, 
bot , korbács a végrehajtó érv. 

A czár helyettesíti e földön a mindenhatót , 
meg kell tenni a mit parancsol, legyen az bár 
természet szerinti lehetetlenség. 

I . Pál czár egyszer tél közepén azt paran­
csolta, hogy két nagy sétatért teremtsenek 
tele élő fákkal. Több lábnyi mélyre volt 
fagyva a föld, övig érő hó van az e rdőkben! 
Nem tesz semmit! A czár sétatért akar, két 
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versztnyi hosszú, négy sor fával beültetett séta­
tér t ! Tízezer ember azonnal dologhoz látott , 
30 napon át éjjel-nappal szakadatlan dolgozott, 
millióba került, néhány száz ember megfagyott, 
— de a sétány meglett! — Megvoltak a fák, be 
volt a tér homokozva, festett padokkal ellátva 
s a hó alól kapart zöld mohával szegélyezve. 
I lyen a czár akarat ja!! 

Miklós czár meg a leégett óriási téli palo­
tá t egy év alat t újra teremteni parancsol ta — 
és meglett. De hogy tiOOO munkásból hány hal t 
meg, dolgozni kényszeríttetvén 20—30 foknyi 
h idegben , az nem tartozik a dologra. 

A török a rablót, a gyilkost, a hárem meg-
szentségtelenitőjét nyársba, karóba v o n t a ; de 
sírni és panaszkodni, mint szintén imádkozni a 
legelnyomottabb kereszténynek is szabad vol t ; 
az orosz már czivilizáltabb, elevenen temet el 
szibériai sirba, az ólom bányákba, és nem azért, 
h a öltél, raboltál , hanem- ha emberi módon 
mertél gondolkozni ! 

A kémkedés a legnagyobb tökélyre van 
kifejtve, bátran mondhatni , hogy a falaknak is 
füle van. Nincs ház, a melyben valamely cseléd 
vagy családtag a rendőrség titkos kéme ne 
volna. Vendéglő, kávéház, színház, piacz, bazár, 
templom mind el van látva aljas kémekkel, kik 
lesik, hogy egy elejtett gyanús szót, t án csak 
egy félreértett mondato t befújhassanak. A kém­
kedés oly átalános, hogy nem tudod, ha egy 
szép nőnek udvarolsz, nem azért vis_zonozza-e 
ömlengéseidet, hogy titkos gondolatidat kitud­
hassa, s pénzért , kegyért eladjon a policziának. 
H a valakit a legnagyobb jótéteménynyel lekö­
teleztél , még azért nem vagy biztos, hogy nem 
ő lesz-e árulód. Nincs jó barát sőt testvér sem, 
a kinek h inni l ehe tne ; elad, mihelyt érdeke 

I ugy hozza magával . 
Mert a czár az a bálvány, a kit imádni, 

vagy legalább rettegni kell. Mindenki csak azon 
törekszik, hogy a czárnak és a már kedvenczekké 
lett környezőknek kegyeit megnyerje. A szüle­
tési, a vagyoni arisztokraczia keveset ér magá­
ban . Egy inas, vagy fodrász-legény lehet — ha 
a mindenható kegyeibe birt ju tn i — holnap 
milliótól rettegett kegyencz, s egy ily fölemel­
kedett kegyencz előtt az ország marsaljai, a 
milliónyi jövedelmekkel biró főnemesség, a leg­
magasabb méltóságok aljas hízelkedéssel, örök 
mosolylyal görnyedeznek, a legelőkelőbb höl­
gyek versengenek kegyeiért. Egyszer Zubov, 
Katalin kegyencze, Pétervár és Czarszkoj eszelő 
között vadászván, a nagy országúton foglalt 
á l lást : valamennyi nagyúri fogat, szekér, kocsi, 
egy katonai menet , még a császári posta-futár 
is megállott s tiszteletteljes távolban és csend­
ben várták, mig a kopók az elkényeztetett 
kegyencz felé fordítják a nyu la t ! 

A legfőbb ha ta lom iránti babonás félelem­
ben van ott nevelve mindenki. Engedelmes­
kedni és hallgatni , megtagadni magát, lemon­
dani minden emberi érzelemről, elszánni magát 
örökös szolgaságra, örökös türelemre, s a sze­
met és fület csak ar ra használni, hogy lássa és 
hallja vele, a mi a feljebbvalónak tetszik, a mit 
az parancso l ; lemondani az önállóságnak még 
álmáról is, örök némaságra kárhoztatva hall­
gatni mindenről , a mi történelem, politika, 
bölcsészet s józan gondolkozásmód; szoktatni 
magát a tettetéshez, hazugsághoz, aljas hizel-
géshez, dicsőíteni még utálatos kihágásait is a 
ha t a lomnak : ez az a katekhizmus, melyből az 
oroszok a társadalmi életet tanulják. Oroszor­
szág a külső simaságok, a mesterséges előzé­
kenységek országa, igy van parancsolva! 

Ha a czár kikocsizik vagy kisétál, minden­
kinek, ki vele találkozik, meg kell állani, s 
levett kalappal alázatos görbedő, tisztelgő állás­
ban maradni , mig elment. Ha színházba megy, 

• az egész színház népsége azonnal föláll, és há­
ta t fordítva a színpadnak, mindenki a czár pá­
holya felé fordulva néz, mig csak a darab nem 
kezdődik. Ő a nap , ő a középpont, kire az ösz-
szes birodalom minden lakójának szemei irá-
nyozvák; a fönemességnek csaknem kizárólag 
egyedüli foglalkozása az ő kegyeinek megnye­
rése vagy megtartása. 

Ezért a nevelésért, és a szláv szenvedőle­
ges természetből kifolyólag csakugyan az oro­
szok a világ legügyesebb udvaronczai a föur 
kegyei keresésében, s a veszélyes versenyzőknek 
furfangos módon megbuktatásában senki a vi­
lágon nem oly végtelen ügyes és találékony, 
min t az orosz. És mivel ez aljas eszközökkel a 
legmagasabb polczra, óriás vagyonra, befo-
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lyásra lehet j u t n i : mindenki ez utat választja. 
Nőt, testvéri, gyermeket, jó barátot , szeretőt 
föláldoz, hogy czólhoz ju thasson. Természetes 
aztán, hogy a mindenható czár soha nem látva 
másféle embert , az összes emberiségre, min t 
lábai előtt csúszó hitvány féregre, legfensöbb 
megvetéssel és utálat tal tekint alá ! 

És hogy az európai szabad eszmék, s a már 
mindenüt t teljes érvényre jutot t emberi méltó­
ság önérzete be ne ju thasson a szent biroda­
l o m b a : ezért útlevelet külföldre kapni csak 
nagy r i tkán lehet, annak is 200 ezüst ru­
bel az ára, aztán 3 évnél tovább kün ma­
radni vagyon-elkobzás büntetés terhe alat t ti­
los. Benn a bi rodalomban iszonyú czenzurán 
megy át minden nyomtatvány, a külföldi lapok 
nagy része kitiltva, a legósdibb lapokat is előbb 
nagy gonddal végig olvassák, és vagy nem kézbe­
sitik, ha benne valami nem tetszik, vagy nyomda­
festékkel mázolnak be egész czikkeket. Az isko­
lákban ferdített bölcselettant, hamisított törté­
ne t tan t taní tanak s a csecsszopótól kezdve a 
sirig mindenki a titkos policzia vérlázító gond­
noksága alatt áll, s neveltetik alávaló képmu­
tatóvá. 

Hanem háborút — épen mert más foglal­
kozást nem adhat népeinek a czár — mégis kell 
folytatni, s az idegen országba nyomul t hadse­
reg szemeit nem lehet bekötni . A magyar háború 
49-ben s részben a Moldva-Oláhországban időzés 
54-ben hozta magával a parasztok fölszabadí­
tása szükségességét. Az 1877-iki nagy háború 
alatt egész évig érintkeztek a szólás és irás sza­
badságot élvező Bománia lakosságával, együtt 
táboroztak annak szabad szellemű katonaságá­
val, tisztjeivel: ugyan nem gondolták-e meg a 
legmagasabb helyen, hogy az a visszatért fél­
milliónyi harczos mindenike tündér-meséket 
regélt a más országban látott szabadságról s lá­
zas izgalmat, el lenállhatatlan vágyat keltett a 
kedélyben megkóstolni e paradicsomi t i l tott fa 
gyümölcsét? Ugy látszik, nem. 

Hja! a kit fetrengő udvaronczok csúszó­
mászó csoportja vesz körül, az nem láthatja az 
igazat soha, a megvetett féregként lenézett, láb­
bal tapodott nép aztán a kétségbeesés eszközé­
hez nyúl. Vájjon a ret tentő példából merite-
nek-e tanúságot vagy az ólmos korbács és 
Szibéria lesz rá a felelet? , 

íme az okok, melyek megteremtették a ni­
hilizmust. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A m. tud. akadémia nyelvtudományi bizott­

sága által, Budenz, Szarvas és Szilády szerkeszt ise 
mellett kiadott Xyelvemléktárból (régi magyar kódexek 
és nyomtatványok) egyszerre jelent meg a hetedik 
és nyolczadik két nagy erős kötet. Mind a kettőt 
régi nyelvünk fáradhatatlan búvára Volf György 
teszi közzé. A VII. kötetben a következő codexek 
foglaltatnak: az Ehren reld-kodex. melyben Szent 
Ferencz, Fráter Bernát s más szentek és boldogok 
viselt dolgai iratnak le; nagybecsű régiség, mely a 
Halotti Beszéden és a königsbergi töredéken kivül 
valamennyi nyelvemlékünknél régibb; a Simor-
kodex, hét levélnyi kis 8-adréfc, hártyára irott kódex, 
melyet Simor bibornok érsek, még bajkai plébános 
korában fedezett fel; valószínűleg a XV. század 
végéről való ; a Cornides-kodex, Báskai Lea (a Mar­
git-legenda leirója) kezétől, a XVI. század elejéről; 
a Szent Krisztina élete, ugyanazon időből; a Vitko-
vics-kodex, szent tárgyú elmélkedések apáczák szá­
mára, a mohácsi vészt megelőző esztendőből (1525); 
végre a Lányi-kodex, az innepekről, szintén apáczák 
számára, 1517 bői. — A VIII. kötet tartalma: A 
Szent Margit élete, melynek leíróját (nem íróját) 
Volf Gy. most fedezte föl, Báskai Lea nevű margit­
szigeti apáczában; a Példák könyve, a fentebbi 
Cornides kódex középrésze, valamint a következő 
könyvecske a szent apostoloknak méltóságáról, csak­
hogy a Cornides-kodexből kiszakítva, külön kézbe 
kerültek, de eredetileg ugyanazon kézből valók; az 
Apor-kodex, a legújabban felfedezett régi kéziratok 
közül való, a XV. századból. Nevét onnan nyerte, 
mert a XVII. század vége felé Apor Péter tulajdo­
nába jutott s folyvást az Apor-család birtokában 
volt, mig az ötvenes évek elején Pünkösti Gergelyné 
b. Apor Zsuzsanna ajándékából Cserey János (nem 
mint Volf irja: Farkas) birtokába jutott, kinek 
özvegye, a lelkes Zathureczky Emilia, az általa ala-
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pitott székely múzeumban tette le ; s végre a Kul-
csár-kodex, Pápai Pál szerzetes kezétől 1539-ből. E 
nagyértékü nyelvkincsek legnagyobb része most jő 
először nyomtatásba. Volf György mind a két kötet­
hez terjedelmes (XLIX. és XLII. 11.) élőbeszédet ad, 
melyben a kódexek tartalmát, időkorát, szerzőit 
vagy leíróit stb. részletesen és nagy kritikával tár­
gyalja. Egyik-egyik kötet ára 2 frt. 

Ugyancsak az akadémia kiadásában jelent meg 
a Régi Magyar Költök Tárá-n&k harmadik kötete, 
Tinódi Sebestyén, az utolsó magyar lantos s a 
történeti énekszerző összes műveivel. E kötetet is, 
mint a Költők Tára két elsejét, Szilády Áron szer­
kesztette s látta el élőbeszéddel és jegyzetekkel. 
Lehetetlen akár magáról a szövegről, annak teljes­
sége, szabatossága és gondossága tekintetében, akár 
a bevezetésről és jegyzetekről, nyelv és irodalomtör­
téneti becsökre nézve, elég magasztalással szólani. 
A Szilády irodalomtörténeti publikácziói valódi 
mintái a mindenre kiterjedő gondos figyelemnek, 
az éles kritikának, mélyelmü összevetésnek s a sze­
rencsés föltalálásnak. A Bevezetés egy nem annyira 
terjedelmes (XL. 1.) mint belértékre nézve nagy sza­
bású irodalomtörténeti tanulmány, mely a Tinódi 
személyére, életére, hányattatásaira s munkáira 
vonatkozó összes adatokat összeállítja, a kételyeket 
tisztázza s az eredményeket végkép megállapítja; a 
mellett Tinódi műveinek költői és történeti becsét 
kellően méltatja s irodalomtörténeti fontosságát is 
kiemeli. A jegyzetek (387—472.1.) az egyes történeti 
énekek szerzése idejét s körülményeit, történelmi 
vonatkozásait stb. nagy tudományos apparátussal 
világítják meg. A kötetet szómutató (473—478. 1.) 
egészíti ki. Bégi költészetünk e nagybecsű termékei 
nemcsak a tudósra, hanem a nagy közönségre nézve 
is érdekesek; s óhajtandó, hogy a Bégi Magyar Költők 
Tára a legkisebb magán-könyvtárból se hiányoz­
zék. A 480 lapra terjedő s diszes kiállítású kötet ára 
csak 2 frt. 

„Sárosy Gyalu Arany Trombitája s egyébhazafias 
költeményei" e czimen jelent meg Sárosy összegyűj­
tött költeményeinek egy része, a Nemzeti Könyvtár­
ból külön is. Füzetes megjelenésekor már szóltunk 
róla. Meglehetős kritikátlan kiadás, bár jegyzetekkel 
van ellátva, melyek azonban sokhelytt megbízhatat­
lanok. Tartalma főrészét a költő híres s a maga ide­
jében nagy hatású terjedelmes forradalmi költe­
ménye, az «Arany Trombita» teszi, mely egymaga 
megérdemli (mint koremlék inkább, bár előadásában 
költői becs is van), hogy a kötetet mindenki meg­
szerezze. A "Fátyolozott trombita" czim alatt a köl­
tőnek bujdosása s fogsága alatt irt kisebb költemé­
nyei állanak; irodalmi értékök csekély, de van köz­
tök néhány érdekes, pl. az egykor széltiben dalolt 
• Tánczoljatok lányok* kezdetű. Kimagaslik az 
•Ingeborg, születése napján* czimű, melyet a költő 
önmagáról irt, s mely egyike legszebb, igazán szép 
műveinek. A következő cziklus «Hazafias költemé­
nyek*, a költőnek nagyobbára régibb (1848 előtti) 
költeményeiből; ezek közt van az egykor nagy ha­
tást tett «Hölgyek hölgye*, lengyel ballada; s a 
•Világtalan dalnok*, szerb népmonda, Sárosynak 
kétségtelenül legszebb műve. Végre költői elbeszélé­
sek czim alatt, három kevésbbé sikerült darab után 
• Elojza Abelárdkoz* czim alatt találjuk Popé gyö­

nyörű heroidáját, angolból sikerülten fordítva. A kiadó 
jól tette volna, ha Sárosy összes költeményeit adja, 
miután nagyobb részöket adta — és a nem hazafias 
tárgyúak közt sok van szebb, mint emezek nagy 
része. A gyűjtemény azonban igy, válogatlanul és 
csonkán is becses s irodalomtörténeti érdekű is. A 
jegyzetekkel együtt 304 lapra terjedő kötet ára fűzve 
1 frt 40 kr., vászonkötésben 2 frt. 

Gr. Széchenyi Béla keletázsiai utazásáról 
a gróf egyik kísérője, Kreitner Gusztáv német nyel­
ven terjedelmes útirajzot irt, mely Bécsben illusz­
trált füzetenkint jelenük meg. E művet a Révai-test-
vérek magyar nyelven is kiadják. Az egész mű 30— 
31 füzetre terjed és 200 eredeti fametszet lesz benne. 
A keletázsiai államok leírását, a tudományos kuta­
tások népszerű ismertetését adja. Az első füzet már 
legközelebb kiadatik ; egy-egy füzet ára 30 kr. 

A természettudományi társulat könyvkiadó 
vállalata uj cziklusra nyit megrendelést. Az eddig 
kiadott három cziklus fényesen sikerült. A magyar 
közönség kitűnő műveket nyert (köztük Beclus nagy 

művét, pompás kiállításban) s a pártfogás is örven­
detes volt. Az uj folyamban, mely 1881—83. évi 
időközben jelenik meg, következő uj művek átülte­
tése van kiszemelve: 

Blanehard Emiltől: iA rovarok átalakulásai, 
szokásaik s ösztönük*; 45 nagy ivnyi diszes könyv, 
40 műmelléklettel s 200 ábrával. KmerytSl «A 
növények élete; a plánták leírása* ; 50 nagy íven, 
39 műmelléklettel és 400 ábrával, l.ubbocktól .Virá­
gok és rovarok* czimü 15 ivnyi munka. 

Elérkezett az idő arra is, hogy eredeti magyar 
munkák kiadására nagyobb tért nyithasson a társu­
lat. Örvendetes jelenség, hogy a felajánlott eredeti 
munkák közül kettőt a kiadó vállalat a legjobb tudat­
tal fölvehet. Ezek: Czoyler Alajos szegedi reáliskolai 
tanárnak ,,.-1 phjfdhá történet* éűtrajtoitban", mintegy 
50—60 ivnyi munkája, a mely ezen évben a Bugát-
féle pályázat alkalmából jutalomban részesült. A 
szöveg mellett a kiválóbb physikusok arczképei 
lesznek. —• Továbbá Iáczy Lajos múzeumi segédör-
nek és gr. Széchenyi Béla útitársának „Kliina és 
népe", mintegy 30—35 ivnyi munkája. 

íme ez a programmja a könyvkiadói vállalat 
negyedik cziklusának. Ha időközben az említettek­
nél még jelesebb és alkalmasabb művek jelennének 
meg a külföldön, a választmány téntartja magá­
nak a jogot, hogy a kitűzőttek helyett valamely 
más művet fordíttathasson le. Az egész háromévi 
(1881—1883) cziklus alatt legalább is 150-180 
nyomtatott ívnyi szöveg jelenik meg az eddigi kiál­
lításban. Az aláírási dij a Természettudományi Tár­
sulat tagjai részéről évenként 5 forint; nem társu­
lati tagok részéről a Természettudományi Közlöny 
nélkül pedig 7 forint. Az aláírás mind a három 
évre kötelező. 

Csepreghy Ferencz összes müveinek Bákosi 
enő által eszközölt kiadása gyorsan halad előre. 
!ost már a harmadik 23 ivnyi terjedelmű kötet is 

'megjelent. Tartalma: A szép Meluzina. Saul király. 
Utazás a föld körül 80 nap alatt. A sárga csikó. A 
kitűnő vendég, egy felvonásos vígjáték. Az egész 
kiadás meghaladja a 100 ivet s előfizetési ára csak 
5 frt. A tiszta jövedelem Csepreghy síremléke költ­
ségeire fordittatik. 

Az „Ungarische Revue", a magyar tud. aka­
démia támogatása mellett Huufalvy Pál által szer­
kesztett folyóirat márcziusi fiuete ismét oly gazdag 
tartalommal jelent meg, mint rendesen. Valóban 
tudományos irányainkat s működésünket a külföld 
irányában alig lehetne méltóbban képviselni s ismer­
tetni mint e vállalat teszi. A mi közelebbről az 
akadémia kebelében (mint a III. osztály indítványa) 
fölmerült, hogy az akadémia, a nevezetesb értekezé­
seket s szaktudományos kiadványait a külföld szá­
mára kisérje német, franczia, angul vagy latin ki­
vonatokkal, — a mellett, hogy az alapszabályok 
1. §-ával ellenkeznék s polyglottá tenné a magyar 
akadémia kiadásait, a czélnak nem felelne meg 
annyira, mint e revue, mely nemcsak egyes ér­
tekezéseket s tanulmányokat ismertet behatóan, fő-
czikkekben, hanem egész tudományos önálló és 
irodalmi munkásságunk irányait, törekvéseit. Ma­
radjon azért az akadémia ezen az utón; támogassa 
ezt, támogassa a Saissy-féle franczia revue-t, vagy 
gazette-t, támogasson akár egy harmadikat is, kivá­
lóan a természeti és mathematikai szaktudományo­
kat képviselőt; de ne engedje magát hiratalos kiad­
ványaiban polyglottizmusra csábittatni. Visszatérve 
az előttünk fekvő füzethez, ennek főczikkei elsejében 
Hampel József régiségtani buvárlatainkat ismerteti; 
a másodikban dr. Medveczky derék fiatal tudósunk, 
felsőbb oktatásügyünk ujabb vívmányaival s haladá­
sával foglalkozik; Sturm Albert, a jeles műfordító, 
Tóth Kálmánról ad meleg hangon irt méltatást, 
mutatványokkal a költő legszebb lyrai darabjaiból. 
Az irodalom és művészet czimet viselő rovatban 
dr. Heinrich Gusztáv, Szász Károly könyve alapján 
röviden mondja el az akadémia alapítása történetét, 
a mi annál időszerűbb, mert a megalakult akadémia 
épen most febr. 14-kén ötven éve tartotta első ülé­
sét; Kont Ignácz pedig Lánczy Gy. tanulmányát, a 
Faluközösség eredetéről, ismerteti behatóan; s ismét 
Heinrich G. ismerteti Butler D. E. angol fordításait, 
melyekről közelebbről mi is szóltunk. A rövid ülési 
tudósítások az akadémia természettud. osztályülésé-
ról s a Kisfaludy-társaság évi nagy gyűléséről szóla-
nak. Végre a Vegyesek rovatában Kossuth ujabb 
nyilatkozata a pragmatika sankczióról, s a "Murányi 
Vénus* költői (drámai és epikai) feldolgozásai, 
Gyöngyösitől kezdve, Szigeti Józsefig röviden ismer­
tetve. Feltűnő, hogy Vitkovics, ki e tárgyat először 
próbálta drámailag dolgozni fel, «a mait század 
egyik legérdemesb Írójának* mondatik, holott tndva 
van, hogy Vitkovics, ki 1778-ben született s mint 
22 éves ifjú lépett a jelen századba, a múlt század­
ban csak (kéziratban maradt) zsengéket irt, nyilvá­
nosan először 1805-ben lépett föl, Himfyn és Csoko-
nain lelkesült s mindenestől a jelen század irója. 
Egy pár kisebb közlemény után a füzetet Petőfi 
Szécsi Máriájának sikerült fordítása zárja be a derék 
Fest Imrétől, ki — mint tudva van — Petőfi összes 
költeményeit lefordította, de még keveset adott ki, 

bár e kevés is mutatja, hogy benne jobb Petófi-for-
ditóink egyikét üdvözölhetjük. — Az «Ung. Revue* 
most havonkint jelenik meg, 4—5 ives füzetekben s 
előfizetés ára egész évre csak 5 frt. 

„Bihari román irók" a czime egy Nagy-Vá­
radon megjelent és 160 lapra terjedő kötetnek, 
dr. Márki Sándortól, ki e művet abból a szempont­
ból irta, hogy irodalmi és művelődési mozgalmain­
kat részben a románokéval is kiegészítse, s a felüle­
tességen, mely sokat rontott viszonyunkon, javítani 
segitsen. Márki Biharmegye irodalomtörténeti ada­
tait gyűjtvén, a románokat sem mellőzte, s az ott 
született vagy ott ólt és élő romáu írókat külön-
külön csoportokban (egyházi szónokok, hittudósok, 
nyelvészek, szépirodalom, népköltészet, műforditás 
stb.) mutatja be, följegyezve, műveik czimét is. 
Gyakran mutatványokat is közöl. A könyv minden­
esetre figyelemreméltó adalék hazánk nemzetiségi 
irodalmához. 

Folyóiratok. A «Koszorú* áprilisi füzetében 
Éjszaki Károly, a «Petőfi társaság* volt alelnökének 
arczképe van, melyhez Lanka Gusztáv irt jellemraj­
zot. A füzet értékes darabja Tolnay Lajos *Bácz 
Orzsébet* czimü balladája, líalázs Sándortól s Mik­
száth Kálmántól egy-egy elbeszélést találunk; to­
vábbá Hatala Péternek a Petőfi társaság ülésén 
fölolvasott «Názárethbe és Lorettóba* czimü dolgo­
zatának végét. Az irodalmi szemlében Lévay József 
költeményei s Ábrányi Kornél legújabb regénye vau 
ismertetve. — „Erdészeti Lapuk" e havi füzetében 
a főczikkek : A cseriizem gazdaságának kérdéséhez, 
Kabina Jánostól és Krasc«nics Imrétől. A székes 
talajról, mutatvány Kvassay Jenőnek «Mezőgazda­
sági vizmtítan* czimü munkájából. A növények 
megfagyása, Kachehnanntól. A vadászati törvény 
reformálása érdekében, Illés Nándortól. A bosnyák 
erdők állapotáról, Helm Gyulától stb. 

Az uj csó'dtörvény. Az Eggenberger-féle (Hoff-
mannés Molnár) könyvkereskedésben megjelent „A* 
uj csődtörvény" kiegészítve a benne idézett törvények­
kelésrendeletekkel és egy betűrendes tárgymutatóval, 
ára 80 kr.; valamint „A csődtörvény országgyűlési tár­
gyalása," ára 60 kr. A törvények e nemű kiadása a 
szakszerű használat czéljából. az ugyanegy szak­
mába vágó törvényeket és rendeleteket tartalmazza 
és előnye, hogy együtt van mindaz, a mi különben 
csak szétszórva s több könyvben található fel. 

„Szeged föltámadása". Ily czimü költeményt 
irt Jókai, melyet gr. Zichy Gézának e napokban Sze­
geden tartott jótékony czélu hangversenyén Nagy 
Ibolya k. a. szavalt el. A nagyhatású költeményből 
idézzük a következő részeket: 

Mit század évek, népek ezrei 
Megalkotának édes otthonul, 

Egy óra csak, és lett tengerfenék, 
Templomfalat hol hullám ostromol. 

A jajhang szerte hét országra szólt, 
És fölfelé megrázta az eget, 

A legnagyobb magyar város kiholt, 
Csak volt, csak élt, de nincs többé Szeged! 

Fölötte jártunk, zöld hullám alatt 
Feküdt a város: egy nagy temető, 

Egy óriási elnémult halott, 
Kit egy tenger takar, mint szemfedő. 

Még sóhaj sem fodrozta habjait, 
Panaszhang nem rezgette tükörét: 

óh milyen kinos volt e némaság. 
Ki ezt hallgatta, szive megtörék. 

•Támadj fel ujra!» Istenszó kiált. 
Viszhangot ád rá trón, s tanácsterem. 

Viszhangot minden honfi sziv! S e szó 
A nagy világig terjed végtelen. 

Alkosd meg újra önmagad, miként 
Ember, ha újra kezdne életet. 

Jobbá, dicsőbbé alkotná magát, 
Mint volt az, a mit sirba temetett. 

.... Gazdagságod egykor olyan nagygyá nő meg, 
Hogy visszafizethedd, 

Mit érted áldozott — a késő időnek 
Ez a magyar nemzet. 

Miként Mekkájához, ugy vándorol egykor 
Megtanulni hozzád, 

Hogy szeressük észszel s tettekkel a hazát, — 
A késő utókor. 

Még ez mind csak álom, de teljesülendő: 
Sok hiányzik ebből, 

A mig ezt betölti a titkos jövendő, 
Sok nagy idő éltől. 

De ha ég akarja és a nép munkálja, 
Mind ez meg lesz itten, 

Feltámadásodat kimondta, megáldja 
Mindenható Isten. 

»» 
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A n e m z e t i s z í n h á z n a k ismét akadt egy vonzó 
• újdonsága >, mely m á r háromszor tö l tö t te meg 
anny i ra a színházat, hogy még a zenekar helyét is 
néző közönség foglalta el. A darab czime „Váljunk 
el."' s szerzői Sardou és Najac. Mint kivétel nélkül 
csaknem minden ujabb franczia szinmű, ez is napi 
kérdést vesz tárgyául , és pedig, m i n t a czimből is 
l á tha tn i , a házas társak elválhatásának száz és száz 
féle a lakban földolgozott kérdését. É rdeme , hogy 
egész uj oldalról tekint i az elcsépelt tá rgyat s a 
házassági frigy föloldását pár toló i rányművekkel 
szemben foglal állást. 

Cypriennek, egy kedves kis asszonykának szel­
lemes és szeretetreméltó férje van, de há t ő azért 
mégis beleszeret Gra t ignan Adhémarba, a ki csinos, 
de bizony igen üres, mondha tnók bárgyú kamasz, s 
a kivel szemben a férjnek n e m igen nehéz dolga 
van, noha neje alig várja már , hogy az országgyűlés 
megszavazza az elválhatást s ó Adhémar neje lehes­
sen. Egy sürgöny, melyet az udvarló azért kohol, 
hogy Cypriennet megejtse, meg is hozza az öröm 
h í r t s a férj, tudva, hogy a h i r nem való, teljes bele­
egyezést színlel az elválásba s maga teszi egymáséba 
a két szerelmes kezét. De ettól a percztől kezdve a 
nó Adhémar t unalmasnak, önzőnek, «szamár»-nak 
és csúnyának kezdi t a r tan i , mig férjében mindig 
több és szebb tulajdonokat fedez föl. A férj végre 
győzedelmeskedik, az udvarló pedig pórul j á r . Ez az 
egész, elmés párbeszédekbe, mester i jelenetekbe 
szedve, a m i t egyébiránt melyik franczia darabról 
n e lehetne e lmondani ? A két első felvonás folytonos 
feszültségben ta r t ja a figyelmet, a ha rmadik azon­
b a n rendkívül meghanyat l ik . Min tha n e m is egy 
gyárból ke rü l t volna ki. Egy csomó bizony egyálta-
ában n e m francziás finomságú frivolitás, külső esz­

köz, erőszakosan előczibálva s erősen számítva a 
karzatra . Olyan szellemnélküli megoldás, m i n t h a 
csak m a g a i r t a volna — Adhémar , a ki meg is 
kapja a csat tanós ju ta lmat . Molnárné rendkívüli j ó 
kedvvel, elevenséggel, hévvel játsza Cypr iennet s 
Halmi-val, ki a férj művészi személyesitője, több 
izben ragadja tapsokra a közönséget nyíl t színben 
is . A darabot Fáy Béla magyaros fordításában adják. 

A n é p s z í n h á z b a n a m ú l t hé ten egy franczia 
bohózatot adtak „.-1 honatyák o.thon" czim alat t Fer-
r ier től . Sok élénk részlete van s bőséges a lka lmat 
nyúj t a derültségre. A darabnak nagyon bonyolul t 
a folyása. 

H á r o m képviselő viselt dolgát adja elő egy 
franczia város választói közt. A képviselő urak egy 
havi szünidőre érkeznek haza, családjok körébe, de 
n e m ta lá lnak nyugto t . A vál isztok azonnal megro­
hanják őket, s mindjár t a vasútról elviszik tüzet ol­
t a n i s máskép is m i n d e n n e m ű szolgálatokra kény­
szeri t ik őket a jövendőbeli voksok fejében. Különö­
s e n Lecouvreux van megakadva egy Cyrill nevű 
parasztgazdával, kitől egy egész falu szavazata függ 
s ki ezért a képviselőn busásan megveszi a ju t a lma t . 
A másik képviselőnek, Montoscournak, meg az a 
baja, hogy a helybeli pat ikárus , Chamoisel nagyra­
lá tó feleségével van viszonya s u t ána j ö n párisi ked­
vese is, egy Paqu i t a nevű színésznő. Szóval a képvi­
selő urak nemcsak a választók ha ta lmát , h a n e m a 
pár is i élmények következményeit is súlyosan érzik. 
Végre távi ra toz ta tnak magoknak Parisból , hogy 
siessenek föl valami bizottsági fontos ülésre. E l is 
mennek, h a n e m ezúttal az asszonyok is követik őket, 
hogy ellenőrködjenek fölöttök Par isban. Az előadás, 
melyben a színház majd minden tagja részt vett , az 
első izben n e m elég gyorsan ment . A főbb szerepek 
Eákossy Szidi, Kassai, Tihanyi , Együd, H o r v á t h 
Vincze és Eőr i kezeiben voltak. 

P á l y á z a t n é p s z í n m ű r e . A budapest i népszín­
házi bizottság a rendelkezésére álló eszközökkel az 
irodalom emelésére is ha tn i k ívánván, ez évben is 
100 aranyos pályadi jat tűzöt t ki népsz ínműre . A 
pályázat részletei e napokban fognak közhírré tétetni . 

S p a n y o l p á l y á z a t é s m a g y a r k ö l t ö k . A spa­
nyolok nagy költőjének, Calderonnak dicsőítésére a 
bécsi spanyol követség ut ján pályázat volt kitűzve 
A legjobb magyar , lengyel és cseh köl teményekre. E 
h ó első napján te l t le a határ idő, s addig beérkezett 
17 magyar , 12 cseh és 4 lengyel köl temény. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a ápr i l 4 iki ülésén 

dr . Hajnik I m r e rendes tag ta r to t ta székfoglalóját. 
A régi magyar perjogról, perdöntő esküről, tanu-
bizonyitásról t a r to t t érdekes szakszerű előadást , 
bevezetőleg fölemlítve, hogy a középkori perjog 
h á r o m döntő bizonyítási eszközt i s m e r t : a kifogás­
ta lan okiratot, az esküt és az isten-i téletet ; pusztán 
tanúbizonyság alapján senkit s e m lehetet t elitélni, 
a tanúskodást még eskünek vagy baj vívásnak kel­
l e t t pótolni . Át tér t aztán az értekező az inquiziczió 

(vallatás) különböző módjainak fejtegetésére, egye­
bek közt azt b izonyí tgatva , hogy az esküdtszéki 
intézmény a hajdani nközgyülési inquiziczióból* 
származott . — Utána Runyitay Vincze nagyváradi 
püspöki könyvtárnok, m i n t vendég, olvasta fel a 
váradi regestrumról , Kandra Kabossal együtt i r t 
t anu lmányá t . A váradi reges t rum egy jegyzőkönyvi 
töredék az 1205—35-dik évekből , a nagyváradi 
székesegyházbán t a r to t t istenitéleti bíráskodásról 
szól s számos Árpád-kori oklevelet t a r ta lmaz . Az 
értekező kifejté a reges t rum fontosságát családtani , 
birtokviszonyi, egyháztörténeti , jog tudományi tekin­
tetben ; különösen becses pedig e kútfő a helynevek 
tekintetében s a t anu lmány irói azt mutat ják ki, 
hogy a reges t rumban olvasható nevek nem mind 
veendők betű szerint, h a n e m szorgos vizsgálat ál tal 
ál lapitandók meg. Ezzel az ülés véget ért . 

A t ö r t é n e l m i t á r s u l a t ápri l 7-iki ülésén Ócáry 
Lipót a régi magyar vitézség egy négyszázados te­
nyere hivta föl a figyelmet. 1480-ban tör tént , hogy a 
törökök elfoglalták a nápolyi királyság egyik hadá­
szatilag fontos helyét Ot ran tó t , s onnan fenyegették 
déli Olaszországot. Az olaszok ismeret lenek lévén a 
törökök harczi modorával , nem tud ták őket megfé­
kezni . Végre Mátyás király egy válogatot t magyar 
csapatot küldöt t déli Olaszországba, apósának, Fer ­
d inánd kirá lynak segélyére. Némelyek szerint a csa­
pa t 2000 emberből, más adatok szerint csak ,800 
főből ál lott . De megjelenésük azonnal megváltoz­
t a t t a a had i á l l apo toka t ; az olaszokat megtaní to t ták 
a törökök harczi m o d o r á r a , s mind já r t az első 
r o h a m n á l Ot ran to a la t t elfoglalták azt az erődöt, 
melyet a törökök a Minerva-forrás védelmére emel­
tek. Hasz ta lan te t tek számos rohamot a törökök az 
erőd visszafoglalására is ; végre is az ivóviz h iánya 
mia t t föladták Otrantót . A Minerva-forrást e har-
czok emlékére az olaszok «magyarok forrásának* 
(fontana delli Ungheri) nevezték el. Ez év őszén lesz 
négyszáz éve Otranto megvívásának. A város fénye­
sen megüli az emléket és De Simoné tör ténet í ró 
készít n ionographiá t az eseményről . De Simoné 
levélben kérte föl Óváryt , hogy az erre vonatkozó 
magyar adatokat közölje vele. — Szilágyi Sándor 
t a r to t t a a második értekezést , a I I . Mátyás és Beth­
len Gábor között 1615. és 1617-ben létrejött nagy­
szombati két békekötés eddig ismeret len t i tkos 
pontjai t i smer te tvén. 

A fö ldra jz i t á r s a s á g e hó 7-iki ülésén Berecz 
Anta l t i tkár bemuta t t a a tiszteletbeli taggá megvá­
lasztott Holub E m i l híres afrikai utazó köszönő 
levelét. Ho lub megígérte , hogy közelebbi afrikai 
útjáról eredeti tudósí tásokat fog küldeni a társu­
latnak, egyszersmind négy láda természetrajzi gyűj­
t eményt küldöt t muzeumunknak . A z ülésen két föl­
olvasás volt. Dr . Havas Rezső i smer te t te F i u m é t és 
szólt kereskedelmi feladatainkról. Say Mór pedig 
egyiptomi utazásáról , a zakkarai piramisokról , a 
környékén levő sírokról, Mempfis romjairól, s tb . 
értekezett . 

A fö ld t an i t á r s u l a t e hó 6-iki ülésén Schmidt 
t i tkár bemuta t t a dr . Steiner Antal lőcsei t aná rnak a 
kárpá t i homokkő különböző színének okairól i r t 
dolgozatát, mely ismerte t i a Tá t ra alján elterülő 
homokköveket , s kiemeli, hogy azok szine világos­
kék, gyakran szürkéskékbe játszó vagy sárgásbarna. 
Khemiai vizsgálat alapján azon eredményre ju to t t , 
hogy a lőcsei és kézsmárki kék homokkő színválto­
zása a vasoxydal oxidacziójában és azon anyagvesz­
teségben áll, melyet az a szénszavas mészben és 
magnéziában szenvedett . — Halaiáts Gyula a régi 
Lamarck-féle rendszer involuta-családjahoz sorolt 
oliva, ancillaria, cypraea és eraxo nemeknek az 
ujabb Adams-féle rendszerben való állásáról érteke­
zett. Stem Hugó folytatta a má t ra i gömbös t rachyt 
e thnographiájá t . 

A K e m é n y Z s i g m o n d - t á r s a s á g közelebbi ülé­
sén, Marosvásárheyt t , Moldovait Gergely t a r t á szék­
foglalóját, a r o m á n népköltészeti alakokat fejtegetve 
felolvasásában. # > r V . 

A p á r i s i m a g y a r - e g y l e t (47 Beu Turenne) 
közelebb t a r to t t a közgyűlését, me ly a lka lommal b . 
Kemény Gábor minisz ter t s Jóka i Mórt , az egylet 
i r án t t anús í to t t jó té teményeikér t , t iszteleti tagokká 
választotta. Az egyletben most felolvasásokat ren­
deznek. Eddig Fényes Dezső s Bertha Sándor tar to t ­
tak előadásokat. E lha tá roz ták továbbá, hogy az 
egyletben képviselt minden iparágból külön-külön 
önképző-köröket a lakí tanak, melyeknek feladata, 
hogy azon tagok, kik oly állásban élnek, hol alkal­
m u k van a franczia ipar t e rén olyan ismereteket 
szerezni, melyek n e m állnak mindenkinek rendelke­
zésére, azt a tagtársakkal közölhessék. Az alapsza­

bályok értelmében az egylet pártoló tagjává lehet 
mindenki , ki az egyletet bizonyos összeggel támo­
gatja. A legutóbbi közgyűlés ez összeg m i n i m u m á t 
12 frank, vagy Magyarhonban fizetve 5 frt évi járu­
lékban ál lapi tot ta meg. 

A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t b a n márcz. 27 én 
az alelnök választása eddig szokatlan nagy érdeklő­
dés közt men t végbe. Háromszázan je lentek meg 
szavazni fehér és piros lapokkal , amazokkal Zichy 
Antalra , emezekkel pedig b . Kaas Ivorra . Még höl­
gyek is szavaztak, nevezetesen Pulszky Polyxena, 
Bischitz Dávidné és leánya, kik Kaas Ivor báróra 
szavaztak. A szavazás d. e. 10 órától 12-ig folyt. 
Zichy Anta l 193 szavazatot, Kaas Ivor báró 107 
szavazatot kapott , minek folytán Zichy Anta l let t 
86 szavazattöbbséggel alelnök. A válasz tmányba 
abszolút többséggel megválasztat tak, a művészek 
közü l : Vastagít György, Pártos Gyula és Tölgyesi 
A r t h u r ; a n e m művészek közül Xádossy György 
és Jalics Ignácz. 

MI Ú J S Á G ? 
L a p u n k s z e r k e s z t ő j é t a l e g s ú l y o s a b b csa­

p á s é r t e ; t i sz te l t s f o r r ó n sze re t e t t é d e s a n y j a , 
özvegy Nagy Ferenczné, S i m o n J u l i á n n á a s s z o n y 
f. h ó 5 -én , é le te 64- ik , özvegysége 6- ik e sz t en ­
d e j é b e n , K o l o z s v á r t t e l h u n y t . A k i t ű n ő sz 'e l lemü 
s n e m e s s z i v ü n ö h a l á l á t , k é t g y e r m e k e : I l k a , 
Szász D o m o k o s n é — és M i k l ó s , egy n ő v é r e : 
S i m o n A n n a s s z á m o s r o k o n s i r a t j a ; i s m e r ő i s 
t i sz te lő i s o k k a l szé lesb k ö r e r é s z v é t t e l k i sé r i . 
L a p u n k sze rkesz tő j e m á r n é h á n y n a p j a K o l o z s ­
v á r r a u t a z o t t a s ú l y o s b e t e g á g y á h o z , de az t 
s e m a t u d o m á n y , s e m a g y e r m e k i s ze re t e t 
g o n d j a i az é l e t n e k m e g n e m t a r t h a t t á k . T e m e ­
t é se e h ó 8 - i k á n , a r e f o r m á t u s e g y h á z egysze rű 
s z e r t a r t á s a sze r in t , r ö v i d i m á v a l m e n t v é g b e . B é k e 
p o r a i r a , s e m l é k e l e g y e n á l d o t t ! 

A c s a l á d i g y á s z j e l e n t é s így h a n g z i k : 

Szász Domokosné, szül. Nagy I lka saját, férje 
Szász Domokos, helybeli ev. ref. pap és egyházkerü­
let i közjegyző, fiók Károly ; testvére Nagy Miklós 
szerkesztő; nagynénje S imon A n n a ; nagybátyja 
Vájna Miklós, va lamint a rokonok és hozzátartozók 
nevében a gyermeki szeretet mély fájdalmával je­
lenti , hogy j ó édes anyjuk, az i l letőknek napája, 
nagyanyja, testvére, rokona, néhai Nagy Ferencz, ev. 
ref. t a n á r özvegye, Simon Julianna, élete 64-ik, öz­
vegysége 6-ik évében f. hó 5-én csöndesen kimúlt . 
Kiszenvedet t t e temei f. hó 8-án d. u . 4 órakor, rövid 
ha lo t t i ima u t á n , a b.-farkas-utczai 7. számú háznál 
levő lakásáról a köztemető kertjébe nyuga lomra he­
lyeztetnek. Kolozsvárt t , 1881. ápri l 6. Béke pora i ra ! 

A t r ó n ö r ö k ö s m e n y e g z ő j é n e k n a p j a mos t 
m á r véglegesen meg lévén állapítva^ május 10-ikére, 
m i n d Bécsben, m i n d Budapes ten megkezdődtek az 
ünnepély előkészületei. A nászünnepre a külföldi 
fejedelmi családokból eddig a szász királyi pár , a 
német t rónörökös Vilmos fiával, ki Rudolfnak 
személyes b a r á t j a ; a valesi berezeg, Amadeo olasz 
herczeg, Vladimír orosz berezeg, Arnulf bajor 
berezeg, Oszkár svéd herczeg, a flandriai gróf (a 
belga király fivére) s neje je lennek meg. Grévy 
elnök testvérét , Grévy tábornokot küldi képviselőül. 

A Bécsben végbemenő esküvőn valószínűleg 
csak az országgyűlés, Budapest főváros és esetleg a 
horvá t ta r tománygyülés küldöttségei fognak megje­
lenni . A t rónörökös m á r néhány nap múlva vissza­
érkezik keleti út járól , s azonnal Brüsszelbe megy. 
Odaérkezése u tán a városházán végbe megy a jegyes 
p á r törvényszabta kihirdetése. A polgári esketés 
természetesen elmarad, m e r t az esküvő nem belga 
földön fog tö r ténn i . Laeken kastélyban az ifjú pár 
tiszteletére nagy udvari bál lesz ápri l 14-én. A belga 
királyi család valószínűleg május 5-én utazik Bécsbe. 
Rudolf t rónörökös az osztrák ha tá r ig fog arája elé 
utazni . Az esküvőnél a nyoszolyó lányok közül 6 ma­
gyar és 6 osztrák mágnáshölgy lesz. Az üdvözlő kül­
döttségek közül a tábornokokét Albrecht főherczeg 
fogja vezetni. Az arisztokráczia küldöttsége Metter­
nich palotájában az ünnepek megállapításáról fog 
tanácskozn i ; szó van róla, hogy különböző nemzet i 
öltözetekben je lennek meg. A vaspályák indóházait 
m á r mos t kezdik diszi tni . 

A bécsi ünnepélyek u t á n a fiatal pá r Budapestre 
jön . Hogy a t rónörökös és neje, kiket a király és 
királyné, a belga királyi pár , va lamint a külál lamok 
képviselői fognak körünkbe kiséini , vasúton vagy 
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gőzhajón jönnek-e ide, mindeddig még nincs meg­
ál lapí tva . A Budapesten való időzés május 18. és 
22-dike közt fog t ö r t é n n i ; ezután az uj házaspár 
Budapes te t 23-án mindenesetre el szándékozik hagyni 
a végből, hogy május 24-én Prágába érkezzék. — A 
királyfi és neje Budapestre jövetelök alkalmával a 
ki rá ly i várkastély első emeletén fognak lakni . A 
budapes t i lovaregylet távirat i értesítést nyer t az 
udvar tól , hogy a főherczeg és neje meg fogják láto­
gatni a lóversenyt is. 

A budapest i városi küldöttség május 7-én vagy 
8-án utazik Bécsbe, s ot t átnyújtják a feliratot, de a 
nászajándékok átadása a budai palotában fog meg­
tö r t énn i . A trónörökös és neje május 18-án délután 
érkezik Budapestre, s ünnepélyes fogadtatásukról 
egy bizottság gondoskodik. A Szász Károly által i r t 
ünnepi ódát kinyomtatják. Es te a várost kivilágít­
ják, s az utczákon katonai zenekarok játszanak. Az 
udvari estély valószínűleg 19-én lesz; 20 án díszelő­
adás a nemzeti sz ínházban; 21-én polgári bál a re­
du tban ; 22-én díszelőadás a népszínházban. A nász 
emlékére a főváros az Erzsébet-árvaházban tíz árva 
el lá tására a lapí tványt tesz. 

L o v a g j á t é k o t rendeznek a főúri körök a nem­
zeti lovardában a gróf Andrássy Gyuláné elnök­
lete a la t t álló fővárosi szeretetház javára. Az első 
előadásnak már e hó 8 án este meg kellett tör­
ténni , a második 9-ikére van kitűzve. Az első 
előadás jegyeit (15 frt az első osztályú hely) m á r 
napok előtt elkapdosták. A közreműködő urak és 
hölgyek pompás, szingazdag jelmezeket készíttettek, 
melyeket dus arany himzés b o r i t ; a selyem és bár­
sony kelmék a Xl l - ik Lajos korában divatozottakra 
emlékezte tnek; a lovak szerszáma is gnzdag és csil­
logó. A carousselt Edelsheim-Gyulai báró tan í to t ta 
be, n e m kiméivé semmi fáradságot már hetek óta, 
hogy minden a legpompásabbul összevágjon. A 
résztvevő urak áldozatkészségét az is illusztrálja, 
hogy Gyürky gróf, Aczél báró, Edelsheim-Gyulai 
báró, Lobkovitz herczeg és a két Sztáray gróf a két 
előadás estéje mia t t leborotváltatták a szpkállukat, 

A Deák - szobo r ró l vázat állítanak föl a láncz-
hid-téren, hogy meglehessen ítélni hatását . A talap­
zat fölállítását Schickedanz építész m á r megkezdte. 
Hogy a próba szobor a később fölállitandóhoz hű 
legyen, a gipszből készülő alakokat bronezszinüre, 
a ta lapzatot pedig oly színűre festik, min t a mily 
márványból az készülni fog. A munkálatok nagy 
erélylyel folynak, hogy a szobor június vége felé 
fölállítható legyen. 

A kh iosz i f ö l d r e n g é s egyike a legpusztitób-
baknak, melyek utóbbi időben földrészünket sújtot­
ták. A konstant inápolyi táviratok az áldozatok 
számát négyezerre teszik. A nagy rázkódás e hó 
3 án következett be, s kiterjedt az egész szigetre, 
melynek területe 19 négyszög mértföld. A sziget 70 
faluja közül 30 elpusztult, s a lakosság szabad ég 
ala t t van. Kasztró főváros szenvedett legtöbbet. A 
távirat i tudósítások az áldozatok számát i t t 1400-ra 
teszik. A rengés még mos t is elég erővel ismétlődik. 
Növeli a szerencsétlenséget, hogy a hajléktalanoknak 
nincs élelmök. Az első heves lökést még Szira szige­
tén és a kis ázsiai par tokon, Szmirnában is érezték, 
de i t t nem te t t kár t . (Hazánkban Fehér templomban 
szintén volt akkor földrengés.) A szmirnai helyőrség 
sietett Khioszba, hogy a romokat eltakarítsa, mer t 
számos sebesült marad t a romok közt. A lakosság a 
temetőkbe menekült . Az első segélyt Szmirnából az 
ot t állomásozó török és franczia hajó legénysége 
vit te. Konstant inápolyban s Athénben segélyzö bizott­
ságok alakultak, s felhívást intéztek a londoni és 
párisi pénzintézetekhez. 

Az á r a d á s o k nagy veszélyéről érkeztek hírek a 
Tisza mellől. A Tisza sok helyen m á r e hó 7-én na­
gyobb volt m i n t 1879-ben, mikor Szeged elpusztult. 
Beregben eddig nem tapasztalt magasságot ér t el. 
Szentes, Hódmezö-Vásárhely, Makó a legkínosabb erő­
feszítéssel védik magukat . Szeged körül is egész víz-
tenger ostromolja a védvonalakat, de a várost mos t 
a sövényház-vadkerti és a körtöltés szilárdan védi. 
Békésmegyében a Körös nagy áradása m á r elvonult . 
Adja isten, hogy a pusztulások krónikájába ne le­
gyen több beirni való. 

A czá rgy i l kosok p ö r e e hó 7-én kezdődött 
meg Szent-Péter váron. A vádlottak ezek: Riszakov, 
Zseljabov, Perovszka, Helfmann Jessza, Mihailov 

és Kobalcsics. A vádlevél szerint Jelnikov volt a ki 
a halálos bombát vetette s maga is megsebesülvén, 
nemsokára meghalt . Négyen jelentkeztek a czár 
meggyilkolására, s Perovszka Zsófia vezette a me­
rénylőket, ő állította fel őket a kiszemelt helyekre. 
A pör valószinűleg hamar véget ér. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : KULIFFAY 

E D E , a nemzeti színház altitkára, ki korábbi idők­
ben az irodalmi téren is sikerrel működött , hangu­
latos költeményeivel gerjesztvefigyelinet; az országos 
dalárünnepélyeken is jól ismerték erős bassus hang­
ját , és a ki az utolsó években buzgó tisztviselője 
volt a nemzeti színháznak. — Zilahi Kiss LIPÓT, 
a szabadságharezban honvédőrnagy, a mostani 
honvédségnél alezredes, 57 éves korában, Zilft-
hon. — Dr. LÁNG FERENCZ, Beregmegye egyik tekin­
télyes birtokosa s jeles főorvosa, Beregszászon. — 
OLÁH SÁNDOR, gyulai törvényszéki bíró. Békésmegye 
volt táblabírája. — Dr. SAÁRY ANTAL, Dunavecse vá­
ros és a solti járás derék orvosa, 63 éves korában. 
— KRÁLITZ ANTAL, nyugalmazott főherczegi tiszt­
ta r tó , 76 éves korában, Budapesten. — BÓHÁHY 
ENDRE, volt honvéd főhadnagy és veterán színész, 
72 éves korában a Rókus-kórházban, honnan az orsz. 
magyar színész egyesület temetteté el. — CSÖKE J Ó ­
ZSEF, 68 éves korában, Jász Jákóhalmán, egy hét 
múlva pedig fia: CSÖKE P Á L , 31 éves korában. — 
BOCK ALBERT, urodalmi orvoskovács, ki e század 
elején résztvett a franczia hadjáratban, s hatvan év­
nél tovább szolgálta a gr. Somogyi-családot, 92 éves 
korában, Lovász-Patonán. — W E R N E R , honvédezre­
des, Szegeden. —- B É R E S FERENCZ, tekintélyes pol­
gár, 63 éves korában, Nagy-Kálióban. — Ifj. LILLIA 
BOLDIZSÁR, 28 éves korában, Eperjesen. — UHLÁRIK 
JÁNOS, kalocsai lelkész, a Jézus-társaság tagja. — 
JEZERNICZKY ÖDÖN, szigorló orvos, Jezerniczky Dá­
nielnek, Jászkisér tisztelt orvosának fia, 25 éves ko­
rában. — GI.ÜCK JÓZSEF, szegedi kére kedó, 35 éves 
korában — MARGITAY BÉLA, bölcsészethallgató, 
Mar itay Dezső ismert iró unokaöcscse, 19 éves ko­
r á b a n . — TÖRÖK SÁNDOR, a nngyszebeni elemi nép­
iskola tanítója. — KÁLNAY E D E , a kassai kerület 
szolgabirájának, Kálnay Sándornak édesatyja, 65 
éves korában, Kassán. — BÁRÁNYI JÓZSEF, a toron-
tálmegyei Lajosfalva község jegyzője, 53 éves korá­
ban. — LAOSCHER LIPÓT, szegedi fényképész. — 
Idősb LIBEU LAJOS, 45 éves korában, Budapesten, 
számos tagú családot hagyván maga u tán . — SÁR­
KÁNY LAJOS, 66 éves korában, Komáromban. 

KLASZ MÁRTONNÉ, a nemrég elhunyt Dunaszabá­
lyozási felügyelő neje, szül. Sey Mária, 48 éves ko­
rában, Budapesten. — Özv. TADSCHEB FERENCZNÉ, 
dr. Tauscher Gyula orvos édesanyja, Ercsiben. — 
Özv. DOBAI JÓZSEFNÉ, szül. Balázs Mária, és özv. 
CSÁVOLSZKY MÁRTONNÉ, szül. Ocsvay Róza, Kassán. 
— Özv. GAÁL RUDOLFNÉ, szül. Toronyossy Jul iánná, 
85 éves korában. — CSOMÁK KARÁCSONNÉ, szül. Mál-
násy Erzsébet, 69 éves korában, Aradon. — KRAMO-
LIN HEDVIG, 23 éves korában, Szegszárdon. — W A G ­
NER ANNA, Wagner Jánosnak, a kigyósi urodalom 
felügyelőjének 14 éves leánya. 

Előfizetési föltételeink 
a „ V a s á r n a p i U.j»ág" é« „ P o l i t i k a i TJjdon.agok 

a p r i l — j ú n i u s i fo lyamára . 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Ujság„ _ _ _ — frt 2.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt.. — « 2 Sí 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _.. — ._ « 8.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ­

krónika" -val együtt .... — -— ~ • 3 »9 
A Politikai Újdonságok újévtől kezdve havon­

ként egy ivre terjedő gazdasági melléklappal bővítve 
jelennek meg. 

A iPoli t ikai Újdonságok» 1881. évi előfizetői 
a Világkrónika uj folyamát félévre 1 frt pótdíjért 

í rendelhetik meg. 
Verne Gyula «Jangada, nyolezszáz mérföld az 

í Amazonon> czimü legújabb regényének közlését 
a «Világkrónika» f. évi 3-ik számában kezdte meg. 

1 Vasárnapi Újság és Politikai l'jdonságek 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza i. ez. a.) 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Huszonö t év u t á n . A hosszú bevezetés (az egész 

czikk egy harmada) nagy kapu ily kis városnak, mint 
az egykori görög bölcs elmésen mondta volt. Különben 
a női ruhaszabás, mint a házi ipar egyik fontos ága, 
hasznos dolog, de épen nem művészet, ha mindjárt sza­
básznak nevezzük is a szabót. A közleménynek lehet 
helye női munkalapban, vagy helyi lapban ; de mi nem 
használhatjuk. 

Ea tvé l i ének . Elég csinos, de irodalmi becse cse­
kélyebb. Mi nem használhatjuk, de átadtuk illetékes 
kézbe, a ref. énekeskönyv-bizottság egyik tagjának. 

Lemondás . Legjobb a refrainje. Hibája az, hogy a 

négy strófa végén ott vagyunk a hol az elején. Az utol­
sónak meg kellene fejtenie a többiben festett lelkiálla­
potot, igy volna kerek az alkotás. Kár hogy ezt nem 
teszi. 

T. J . Ballada? Csúf történet, póriasán előadva, 
hosszú lére eresztve : de nem ballada. 

E. D . A «Gazdag vagyok" czimüben van egy kis 
humor; de a többi nagyon gyarló verselmény. Egyiket 
sem közölhetjük. 

K r i z b a . Alkalomszerüleg fölhasználandó anyagul 
félretettük. 

G—1 F . Hasonnemü közlendőink nagy halmaza 
miatt a beküldött életrajz és arczkép közlésére nem 
vállalkozhatunk. 

B . A . Fn-iligrath e költeménye szebb és jobb for­
dításban megvan már magyarul. 

T izenö t éves v a g y l e á n y k a . Az ellentétek na­
gyon is koresettek ; elmések inkább mint lyrai érzelem­
ben gyökerezök. Az eddig küldöttek közt talán épen ez a 
leggyöngébb. 

X. B . K. Értbetlen. Alom volt az egész? De nincs 
megmagyarázva a lelki állapot, mely az álmot előidézte. 

Nem közölhe tők . A tavmzhuz (Lehullt már a . . . ) . 
— Uns szivemből stb. — Boldog a madárka. — ügy-* 
mondtam. — Irmához., I. II. Temetőbe. — Mit irjak? 

K r i t i k á n a l u l . Kiles gyötrelem? Ne nézd sohsem. 
— Tavasz (Vidámabb arczu . . . ) . — Albinka emlék­
kőin véből; Csendes kis kávéházban. — E n csak egyet 
láttam. Az ember (és a többi). 

SAKKJÁTÉK. 
1114-dik számú feladvány Kohlhase F.tól. 

Sitit. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1109. sz. feladvány megfejtése. 
Kosztolányi A. tol. 

Megfej tés . 
VilifM. Siitít. 

1. Ffo—gö Kde—c6 (a) 
2. Bb8—g8 Ke6— d6—fő-f7 
3. B g 8 - g 6 v. 

F a 6 - c 8 - c l 
a. 

1 K d 6 - c 6 : 
2. Kd4—e5 Kc6-cő—d7 
3. Ba4—c4 v. 

F a 6 - b 5 
He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 

József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvártt Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. ós F. H. A pesti sakk-kör. 

HETI NJLPTAR. A-pr. Tuó. 
Nap Kztholikui t s protutint Gftrftg-Orocz i Izraelita 

M i B6Ezekiel B 6 Palm. Dán. » D 5 M . p k Cz. HB.M.h e. 
11 H Leo pápa Gyula 30 Klimaki Ján. 12 
12 K Gyula, Makár JEzekh. pr Eust. 31 lpacs 13 Márk 
13 S Hermenegild JHermenegild 1 Apr. Egy. M. 14 Pas. I .e. 
14C N.csüt.Lemb.tN.csüt, Tibor 2 Titus 15 Pas. k. 
1»P N'.pént. Neszt.t|K. P«nt. Olimp, 3 Niczetás 1« Pas. 2.Ö. 
1GS N.szomb. Kai. t|S.szomb. Áron! 4 Józs., Gy. jlJSJ.ll.k. 

1*14 változásai. *? Holdtölte 14-én 1 éra 6 perczk. délut. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Két székely szabalsághö;. — Váradi Jóska. Szé­

kely népballada. (Benedek Elek és Sebesi Jób gyiijteményébSl) 
— Jámbor Bencze négy évszaka Zola Emil elbeszélése után. — 
A (zár temetése. — A nihilisták aknája. — Földrengés tenge­
ren. — Nyoma ves-zett! Angol regény. — Egyveleg. — Vasár­
napi levél. Séta az alsó Dunaparton. Porzótól. — A török fél­
hold és a muszka sas. — Irodalom és művészet. — Köziutéze-
tek ésegyletek — Mi újság r — Halálozások-. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Gál Sándor. — Gábor Áron. — Szent-pétervári ké­
pek: 1. A inelaja-sadovaja-utcza, hol az aknát fölfedezték. 2. A 
czár a ravatalon. (A kézcsékolás.) 3. Oltár azon a helyen, a hol 
a czárt megölték. 4. A czár holttestének átszállítása a Péter-
Pál-eröd templomába. — Nyoma veszett! — 

Felelős szerkesztő : N a g y Mikié* . 
(L. Egyetem-tér, 6. sz.) 
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BgT hateaor hasábzott petit tor, vagy annak helye e*rysxeri igtatánnál 
l&krajesár; többszöri igtatásnal 10 krajctár. Béljegdij külön minden 

igtatas után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Jlficaben: Hsat 
Stein és Vogler Wallfischcasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstatte Ni á j 

Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

Mohai savanyúvíz 
Ágnes-forrás. 

A mohai s a v a n y ú v í z e g y i k e hazánk l e g s z é n s a v d u s a b b v ize inek s annak fel­
t a l á l á s a b i zonyáu l a már m e g l e v ő k mel le t t is u g y a g y ó g y - , mint a közhaszná la t ­
b a n n y e r e s é g . A mi e v iznek g y ó g y t a n i hasznai t i l l e t i : k i tűnő szo lgá latot tesz 
f ő l e g az emésztés i zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bánta lmain a lapuló 
baja iban . Á l ta lában e viz mindazon kóroknál k ivá ló figyelmet érdemel , m e l y e k b e n 
a szervi é l e t t ámogatása és az idegrendszer föl fokozása k ívánatos . 

B o r r a l h a s z n á l v a , m á r i s k i t e r j e d t k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d . 
B ő v e b b é i t i s i t é a k ívánatra i n g y e n szolgál t »tik. 6391 
F r i s s t ö r l é s b e n mindenkor kapható 

ÉDESKUTY L. 
m. k. udvari szállítónál Budapest, Erzsébettér 7. 

Ú g y s z i n t é n minden gyógyszer tárban , füszerkereskedésben és v e n d é g l ő k b e n . 

t ^ ^ k s ^ ^ f e f L e g j o b b m i n ő s é g ű ^ÉBsr̂ ^kmKZ* 

V v salgótarjáni V ^ 

tömör- és Ma-szenet 
m o z g o n y o k ( X o c o m o b i l ) f ű t é s é r e s 

h á z i s z ü k s é g l e t r e , 
továbbá 

gyárszenet (vegyes) gyári használatra 
szál l í t minden \ a s p á l y a - á l l o m a s r a , l e g o l c s ó b b árak 

mel le t t , a 6372 

Salgó-t arj áni 
kőszénbánya részvény-társulat 

B u d a p e s t , V . J ó z - . e f - t ó r 1 2 . sz. 

ARCZBŐR. A szépség egyik fo feltétele a 9'ép arczbör. 
Még k vtsbbé *zép alkotása arci is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség p digcssk akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bör és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get Számtalan hölgy elvesei minden igényét 
a szépségre, ha arczbőre kifogásolható. Hogy 
Jtehát ez szép éséletfrisseségü maradjon a késő 
sggkorig, használjuk a számos tekintély, s 
ezek között P_ efinch tanár Londonban. Raspi 
tanár, dr. Jütiger, dr. Randnitz, ,-tb. által 
ajanlt, 14'ér éta százezerektöl használt Len 
eif 1 fele iij ir balzsamot. Ezen kedvelt szé-

_^^__ pitöszi r a káros kendözés, szenvedélyek vagy 
egy b okoknál fogva tönkre t<-tt arczbőrt, art a bímln által azét 
roncsolt börstrrvezetet is teljesen helyre .llitja. A fonnyad Í» 
ss ras bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, a annak kedves színe­
zetet kölcsfinöz, s leg nkább koros .bb arak és hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr. Lentit I nyir balzxniiinn kívül n-m 
létezik jobb és megbízhatóbb ezer a bör fentartása és szépítésére, 
mindarik elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy korsóval frt 
1 5 0 — Való li minőségben kapható Budapes t en : Török József 

yógyszertárában. király-n'cza 12. Pozsonybnn : Pisztory Bódog 
nál. Mihálykapu. T e m e s v á r o n : Tarczay Istvánnál. 6250 

Cs . E ki z á r ó i . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A . N Y O S S É R V K Ö T Ó K . 

^ g M H a g s a > ^ ^ A legújabb találmány a Bogand j 
^ f l ^ ^ a amerikai tudorntán újonnan javított 
fl ^ ^ ^ W ^ •uganyossérvkötőPolítzertol.ép ugy 
B WM urak, valamint nők és gyermekek szá-
^^5»«M»«»»»»»1#»«B#»zz^Bs«Bssy mára;rngóknélkül,tisztagnnuaiból 

S v P f^f müvészilegszerkesztve, sazonczélja 
% ^ ^ H , W^^m van, hogy még a legidültebb sérveket 

fc^k ^^^^^^Wf f ' i 8 4 legrövidebb idő alatt egyforma 
^k^^p ^ , ^ r helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
kivágnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, mintán ekkor kiválóan jó és kellemes 
'nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Irak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeiméi felével olcsóbbas. 

Nagy raktár augol és franczia aczél Bérvkötőkből, suspensoriu-
jmokból, szőve, gnmmlDÓl , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi snspensorinmoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gumim-harisnyák és minden gummi-
árn-ozikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
ifelőli vagy kettős legyen-e, ngy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 838 
B j a l l í t o a s * áf ni* c s a s i . k i r . k ö t e l ^ k k e - s z i t ö , 
r O l i l l ú C r M Ű I B u d a p e s t , D . f t k - F u r e n c z ntca;a. 

G Pagliano Ernő tanár ™ 
v é r t l s z t í t ó jjj 

szörpje | 
N á p o l y b a n , 4 Gala ta San|Q 
Marco, Pagliano Ernő ta-jQ 
nár házában lesz eláru-jj] 
s i tva. A florcnczi ház be-jn 
záratott , miután az egészffi 
üzlet N á p o l y b a lett át tévcCJ 

Pagliano Ernő »»B4Í az™ 
egyet len , kivel n a g y b á t y j á n ] 

SPagliano Jeromos tanár eV 3 
t ékes fö l fedezésének t i t - 3 

Q|kát közöl te , a mint e z t , 3 
gíha szükséges lenne, jogijjj 
[>• erejű okiratokkal is bébi-Jn 
Hzonyi tharja . jjj 
H Jelenben Pagliano Ernő uj 
r] tanár az e g y e d ü l i készi-[E 
Wtője a valódi Pagliano-Q| 
El szörpnek; e ny i la tkozat 3 
Cjízért tétet ik, h o g y t ö b b é 3 
["senki se l e g y e n a számos[{J 
jjjhamisitó á l ta l rászedhető.[*] 
K Szörp tivegecBkében 1.40 lírain 
_ .dobozokban iinr o-vAxiAnfr. tivonvttJ*í 

62íJy 
gyanánt kivonva f™ 

6 T " 
25Z5Z5I5Z5Z5H5Z5Z5 

[dobozokban por 
.40 Ura. ^ ^ ^ ™ 

üíliül^lMsiifl 
Pain-Expeller 
<*§) horgonnyal @ ) 

n a g y o n jó háziszer. 
A ki e kitünö szert csak egyszer, péld. 
köszvény, csáz, tagszaggatás, reumati-
kas fogfájás stb. ellen használta, szíve­
sen ajánlja tovább. E körülmény nagyon 
jellemző a Pain-Expeller jóságára nézve, 
valamint csak is annak tulajdonítható, 
hogy e szer Magyarországon ís minden 
reklám nélkül oly nagyszerű elterjedés­

nek Örvend. 
Kapható 70 éB 1 frt 30 kros üve­

gekben : Budapesten a főraktárban Tö­
rök J. urnái, Aradon Schafer Antal, 
Kart f in Sokalszki József, Báliátkom 
IÓHOII Taraássy A., Eperj.geii Schmidt 
K., Debrec/enben dr. Róths-hnek E., 
Ka>sán Wandraschek K., Kalocsán 
Horváth K., Poasonybaii dr. Schopper 
V. és Heim V., Szegedin Barcsay S.f 
Szigetváron Salamon Gyula, Zó l jo ..-
ban Stech L., Z lahon Weisz 8., és 
Unger G. gyógyszerész araknál és csak­
nem minden nagyobb város gyógyszer­
táraiban. 6267 

A. JFranfclin-T/irinttat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-ntcza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

Márthat. 
R e g é n y . 

Irta 

Beniczky né Bajza Lenke 
Ári fűzve 1 frt 20 kr. 

jaiisj^Tiöjipip^ 

1881 

A ló tenyész tés emelésére a laku l t r é s z v é n y t á r s a s á g által 
Budapesten, május 6—9-én 

az uj vásártéren lódi jazással ö s szekötö t t 

I «* Z'M m 
fog tartatni . 

ugy ko-

Öt dij tüzetet t k i a l eg je l e sebb hátas lóra. 
Öt d j a l eg je l e sebb páros kocs i lovakra . 
M á j a s 8 - á n r e g g e l 9 ó r a k o r vesz i ki z d é t é t a n y i l v á n o s ló-árverés 

esik s lovakhoz tartozó iparczikkek árverése . ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
A lovak be je l entendők s l e g k é s ő b b május 5-én az 500 lóra berendezett istíl 

l ókba küldendők, i s tá l lópénz 10 frt, e l lá tás naponkin t 80 kr, minden beküldött ló 
ki tűzöt t dijakra pá lyáz a nélkül , h o g y erre kü lön beje lenten i ke l l ene s a nyihinoa 
lóárveréshez e lő fog vezet tetni , — az eladás i ár után 2 % fizetendő. 

Ezen lóvásár Európa minden l ó v e v ő á l lamában v e v ő k megnyerése vé»ett 
h irdetve lesz. Ü g e t ő verseny május 9-én dél i 1 órakor a városerdőben 6 inditással°Ji 
különböző díjjal : 1 sö indí tás á l lamdij . 2-ik Es terházy-d i j . 3 - i t Criterium. 4 ik 
E g y f o g a t ú verseny . 5- ik szemközt i kocs zás . 6-ik F i a k k e r v e r s e n y . 

Nevezhetn i bármikor ; e lzárva máj. 7-én dél i 12 órakor. 
A k iá l l í tás i és v i r s e n y d i j a k ös szesen megha ladják a 1 O0O0 frank értéket. 
Az egész díjazás, árverés , és ü g e t ő versenyhez é r v é n y e s be lép i i - jegy p]a^ 

— 2, frt lódijazáshoz mindenkor 50 kr. Hason ló díjazás, ü g e t ö v e r s e n y és sorsjáték fog-
B u d a p e s t e n a z o k t ó b e r i l ó - v e r s e n y e k a lat t tartatni . 

Fe lh ivjuk a lótartó közönség figyelmét az á l ta lunk B u d a p e s t e n berendezett 
lóe ladás i b izományi is tál lónkra, m e l y b e idomítás é s e ladás v é g e t t lovak, előnyös fej. 
é te l ek mel le t t bármikor átvétetnek, u g y azokra pénz e l ő l e g adatik, sőt a tenyéii-

tőve l közösen megá l lap í tandó min imal i s e ladás i árért a b iz tos í tás t társaságul* 
magára vál lalja , s e g y e s e s e t e k b e n t e n y é s z t ' t ö l a v é t e l t is eszközl i . 

F^lkéretnek továbbá a lótartók, hogy e ladásra fe lá l l í tot t lova ik jegyzéket és 
rész letes le írását társaságunkhoz az e ladás közve t i the té se v é g e t t beküldeni szí­
veskedjenek . Mindennemű fe lv i lágos í tás , írásbel i kérdések az uj lóvásártéri hivatalos 
h e l y i s é g b e — kerepes i ut v é g é n — intézendők. 

6388 Az igazgatóság. 

Legújabb füzet! 
1881. 1 p r i I. 52-ik sz. Ára fűzve 1 foriüt 

BUDAPESTI SZEMLE 
a H. Tud. Akadémia megbízásából 

VII . 
VIII . 

IX. 
X. 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L M J I : 

I. JÓKAI MÓR. — Péterfy Jenőtől . 
II . A S Z A P A D K E B E S K E D É S M E G A V É D V A M R E N D S Z E R E I R Ő L 

— Hunfa lvy Jánostól . 
I I I . A N G L I A I R O D A L M A . (I.) — Mac-Carthy után, angolból, Belényes-

Gábortól. 
IV. M E T T E R N I C H . — Thal lóezy Lajostól . 

V. AZ Ú J A B B Á L L A T T A N I MOZGALMAK. (III.) — D e z s ő Bélától . 
VI . J Ó Z S E F N Á D O R E S Z M É I M A G Y A R O R S Z Á G É S A U S Z T R I A R E ­

G E N E R Á L Á S Á R Ó L 1810-ben. (A főherczeg kiadatlan iratai nyomán. ) — 
Wertheimer Edétől . 

A V Á R D O M B I S Z E N T E D É N Y E K . — Elbeszé lés . Tolnai Lajostól . 
K Ö L T E M É N Y E K : Meglátogatom anyámat. — Gróf Zichy Gézától. — 
Újabb olasz költőkből. I — I V . — Radó Antaltól . 
T E M E S V Á R Y P E L B Á R T . — Heinr ich Gusztávtól . 
M É G E G Y S Z E R K O S S U T H É S A P R A G M A T I C A SANCTIO. — 
Gyulai Páltól . 

X I . S Z A B A D K E R E S K E D É S V A G Y V É D V Á M K É R D É S E . — (Hunfalvy 
Jánosnak.) Kautz Gyulától . 

BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent msg, 
80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi szemlévé változott át 
s megjelen évenként tizenkétszer 120 ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési 
ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közönséget az eszmék­
ről, melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kivan 
lenni egyfelől a szaktudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és kül­
földi irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a nem­
zetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia nemzetgazdasági bizottságátél 
támogatva. 

Megjelen évenként tizenkétszer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfizetési ar» 
bérmentes küldéssel egész évre 12 írt, félévre 6 frt. 

M i n d e n e g y e s f ü z e t k ü l ö n k a p h a t ó : á i * í l 1 í V t , 
Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó hivatalába küldendők be, 

vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak hatalmazva elfogadásukra-

Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesti' 
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O Csász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi iniszt. jóváhagyással. 
iu 

D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y - g z a p p a n a , 30 év 
—5tJ el ismert legjobb mosdó-szer szép egészséges 

bör e lnyerésére ; eredeti csomagocskákban bepecsé ­
telve 42 kr. . . . . , , 

D r K.OCH n ö v é n y o z n k o r k á i , el ismert j e l e s segü ha-
. '- : .. . . ; _i. . ' .—! TTT*- _ j £ _ i.. A L 1 . i « » « _ 

ziszer hűtés , í ekedtség , n\ á lkásodás és torokkarezo-
lásnál, s tb. 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G U I E R f ü g y ö k é r . h a j o l a j a , a haj és 
szakáll sűrítésére és fentartására, ) palaczk ára 1 frt. 

D r . B É R I N G U I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , valódian 
fest t e s e t e , barna és szőke sziure; teljesen felsze­
re l je kefével és csészéve l 5 fit . 

D r . LINT1ES t a n á r n ö v é n y i r n d a o s - k e n ő o s e , a haj 
fényét és rugmn'osságát fokozza és egyszersmind 
az o'dalhaj összeta i tására is a l k a l m a s ; eredeti da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T U N G c h i n a l i é j - o l a j a , a haj növesz tése 
és szépítésére , pecsé te l t és üvegben bé lyegze t t pa-
gekben ára 85 kr. 

D r . S U I N d e B O T J T E M A R D z a m a t o i f o g n a p p a n a , 
a fogak és a foghus épentartására és t i sz t í tás i ra s 
legál ta lánosabb és legbiztosabb szer; Vi éa Vi c§o-
magocskákban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - g g a p p a n , a bör finomsága, é s 
puhaságára é l tető és tartós befolyása ál tal tűnik ki , 
35 »ros csomagokban. 

D r . B É R I N G U I E R z a m a t o i k o r o n a t i e « i e , értékea 
i l lat- és mosóvíz, mely az életBzerveket erösit i és 
üdít i ; eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr. é s 75 krjával . 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z g a m o . f o l d i - d l A o l a j -
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 
kr. K ü l o m s - n családoknak ajánlható. 

D r . H A R T U N G n ö v é n y - k e n á o s e , a hajnövéa felköl-
tésére és felélesztésére, bepecséte l t és üvegekben 
bé lyegze t t t é g e l y e k b e n 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legfinomabb moa-
dószappan, ugyanazon eredménynyel bír, mint a 
Benzoe- t inctura; ára csomagonként 40 kr. 

I
f ^ y " V a l a m e n n y i föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i m i n ö s é g b e n a k ö v e t k e z ö magyarországi raktárakban kapható : 
BUDAPESTEN : T ö r ü l t J ó z s e f , gvógyszert . a tsz . lé!ekhez»; Jezoriiz M., gyógyszert , a «magyar k irá lyhoz i ; 
Scltolz János, városi g y ó g y s z e r t ; Kiss K., gvógyszer t . a «Kigyóhoz»; Sztupa G., gvógyszert . a szena-téren ; Wlattik 

\Ed., gyógyszer t . T o v á b b á az iidi: gyógyszertárban, és Ráth P. gy•''gy^zcrt. Tabánban . 
gyógyszert , éa Prochaska J. kereskedésében . 

Ó-BÜDÁH: Bakasi A. 

A l s ó - K n b i n : Tyioler József, 
HirFelifekl A. 

Á r a d : Elias Ármin, GoUstein 
H., Kozsnyay M. gyógysz. 

B a j a : Klenanc/. és ÍJabócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer Alb. Th. 

íryógysz. 
B é k é s - C s a b a : Varságli Béla, 

gyógysz. 
B e r e t t y ó - Ú j f a l u : Sirréthy 

Lajos, gyóg.vsz. 

I
B o l d o g a s s z o n y : Klapsia P., 

gyógysz. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v i t z : Sohnircli J. 
D e b r e e z e n : Csanak J.,Geiéby 

F.,dr. Bothsolmek E.,gjógysz. 
Oimós Ferenez. 

E g e r : Buzátb Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m : Fischer J. Géza, 

Budolf M. F. 
E s z é k : Dienes J. C , gyógysz. 
F a c s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. V. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y ő r : Némethy P., gyógysz. 
G y u l a : .rley István, gyógysz. 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

M., gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Eiss 

Gyula, gyógysz. 

Ig ló - Hnits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Wiuter Sándor. 
K a l o c s a : HorváthK.,nvógysz. 
K a p o s v á r : Laipc/.ig Gy. 
K a s s a : E>clnvig és tia,.Qnns-

feld Káiolv, Münster Gyula, 
Strausz í)., Megay G." A., 
gyógysz., Wandraaehek K., 
gyógysz., Schlesiuger Simon. 

K e c s ' r c m é t : Molnár János, 
g.vó,'ysz-

K é s m á r k : Switawski Ferenez, 
gyógysz., Genersich K., gysz. 

K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö o z : Bittér János özv. 
L é v a : Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor 
L i p tó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - S z t . • M i k l ó s : Balló 

Lajos: 
L o s o n c i : Pliehta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l i : IRZÜ Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hütrtesz K. 
MiskoToz: Pasteiner F., Mali, 

V. a "fekete kutyá»-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferenez, 

gyógy rfZ. 
N a d w o m a : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

és ria. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

N a g y - K a n i z s a : Itosenfeld A., 
Bosenberg Ferenez. 

N a g y - K á r o l y : Ujbázy István. 
N a g y - K i k i n d a : NeuholdK.,1 

gyugysz. 
N a g y - M i h á l y : Lieblich M., 

l'uztly Gyula. 
N a g y - R ő c z e : Nandvássy G. 
N n g y S z e b e n : Stengcl Sam. 

id. Misselbacher J. B., 
scher W. F.. gTÓgvsz. 

N a g y - S z o m b a t : HeuffelK.F. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hu-1 

zulla M.. Scnciu Miksa. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em., ' 

Szopiio Alfiéd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Touibor Koméi, gyógysz. 
P á p a : BermülUr Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K., 

Paoher E. 
F ó c z e l : Machleid Jenő, gysz. 
P o z s e g a : Csillagh N. János, 

gyógyszerész. 
P o z s o n y : Henrid F., gyógysz., 

Grosz.manu A. F.. Bauer Ján. 
P n t n o k : Fekete F., gyógysz. 
R o z s n y ó : Feymann A. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher 3. 

B„ Teutscb J. B. 
S e l m e c z : Dimák J. E., Sztan-

kay T., gyógysz. 
S c p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

l'éter és fia. 

S o p r o n : Mezey A., gyógysz. 
S z a b a d k a : Farkas J. 
Szamos-Újvár*. Placsintár D., 

gv.igyszerész. 
S z á s z s e b e s : Beinhardt J. K., 

gyógyszerész. 
S z a t h m á r : Jákó M.Héder S., 
S z e p e s - O l a r w i : Zlinszky Jó-

^ ^ ^ zsef, gyógyszerész. 
Moi- S z e g e d : Borcsay Károly, gysz. 

1 Sz. - U d v a r h e l y : Nagy - Soly-
mosi Koncz János Andr.,gy., 

S z é k e s - F o l i é r v á r : Braun J. 
gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
lteitmann Ignácz. 

S z e p e s - S z o m h a t : Gréb Ján., 
gvógvszerész. 

S z e p e ' s - V á r a l l y a : Steller N. 
S z o m b a t h e l y : Simon Gy., gy. 
T e m e s v á r : Jabner E. M., gy., 

Emmer F., Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J., Steiner 
Ferenez, gyógysz. 

T r o n c s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L., 

Koda O. 
V a r a n n o : Gaal A., gyógysz. 
V e r s e c z : Moldoványi A., gy. 
V e s z p . ' é m : Guthardt Tódor 

fiai. 
Z e n t a : Zettin József. 
Z o m b o r : Popics J., Falcione 

Gusztáv. 
Z ó l y o m : Stech Lajos, gyógysz. 

Óvás 
I y)g, F igye lmez te tünk a hamisításokra, különösen d r . S u i n d e B o u t e m a r d i l l a t o s f o g p á i s t á j a a a 
• d r . B o r e l i a r d t i l l a t o s n ö v é n y g z a p p a n á r a nézve . T ö b b h a m i s i t ó és h a m i s i t á s o k e l á r u s í t ó j a már 

érzékeny pénzbüntetésekre lettek B é c s b e n és P r á g á b a n t ö r v é n y g z é k i l e g e l i t é l v e . 6186 

R a y m o n d é s T á r s a , cs. kir. ml Majtaosok Berlinben. 

H ú z á s m á r á p r i l 1 5 - k é n ! 

Magyar sorsjegyek. 
É v e n k i n t 3 húzás . F ő n y e r e m é n y 200,000 s 100,000 frt. 
A d o k be lő le egész sors jegyet csak 27 havi rész'etre 

á 5 írtjával . 
F é l sors jegyet csak 23 havi részletre , á 3 írtjával . 

3°/o-os földhitel-sorsjegyek. 
É v e n k i n t 6 h ú z á s ! F ő n y e r e m é n y 50,000 frt. 

Adok be lő le csak 10 havi részletre, á 10 forint 50 kr. 
R ö g t ö n az e lső részlet lefizetése után a sorsjegy a 
vevő tu lajdonába m e g y át, s a legköze lebbi , ápril 15-ki 
húzáson már minden n y e r e m é n y r e egész e g y e d ü l ját ­

szik. 6 t01 
T n -r bankháza, 
J J U Í V U • Budapest , ha tvani utcza 17. sz. 

A PRAMVI iU TJÍRQIII AT m a g T ' k"3, l L t é M t U a d i s í b a I 1 (Budapest, 
I [ \All l \LIIMAnuULAI egyetem utcza *) megjelent és kaphatói 

URI 
MI 

nappali ingek tuczatja h-t 10-12-15-18-24-30 
alsó nadrágok vászonból tezja frt 8-9-10-12-15-I8-20 
éjjeli ingek (méterhosszuk) » frt 15-18-24 
nappali ingek tezja frt 8.501012 i5-20-30-40-50-60 
alsónadrágok » frt 9-10 12-15 20 24-30 
háló köntösök teztja frt 9-10 1-2-15-20-25-30-40-50 

Ké z fehérnemüek gyermekek számára a lego lcsóbb árak 
mel le t t munkás öltözetek (zubony és nadrág) jó mosó 
indigó kék v a g y nyers sz inü vászonb 51, e g y öl tözet frt 3. 
Mosó kelmék uri é s fiu öltözetekre, czérnából , vászonból 
és kammgarnból s ima, c s ikós é s a. t. méterje 35-40-50 60 
70 80 frt 1.— e.6S9 
C S A K Y Á R M I N B u d a p e s t , S u g á r ú t 6 3 . 

fehérnemű-gyára é s vászon áruk raktára 
A fent felsorolt fehérnemű árakból'/. tuczat is megküldetik 

ANYEGIN EUGÉN. 
REGÉNY VERSEKBEN. 

Irta 
PUSKIN SÁNDOR. 

Oroszból fordította 

BÉECZY KÁROLY. 
lásodil kiadás. Ára liiYe 1 Irt 60 ír., lásíoiía kim 1 fit 10. 

N 

VL 

A ki kétségben van a felett, ^n 
a hírlapokban feldicsért számtalan gyófryszerekhez 
viseltessék-e vapv küzüIGk melyik iránt visel­
tessék bizalommal, annak tanácsoljuk, hogy Gori-
schek Karoly cs. kir. egyetemi könyvárustól llécs-
ben {.Istvánter, 6.) hozassa meg magának a , ,Be­
tegbarátu czimü könyvecskét, mert abban a 
legkiprúbáltabb szerek tárgyilagosan és kimerítően 
vannak ismertetve, úgy hogy teljes nyugalommal 
bírálhat és a legjobbat választhatja maciinak. Ezért 
egy betegnek se kellene sajnálni a fáradságot egy 
magyar levelezőlap megírására az említett könyv­
kereskedéshez annyival inkább, mivel a könyvecske 
i n g y e n és b é r m e n t v e küldetik meg, ú g y h o g y 
az a* megreadelűnek semmi egyéb költségébe nem 
kerül. 

^Jll5ri^í5ÍfTyjl!5iai!5f^ 

Thedo tanár szakállkagyiiiája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o ­
s a b b s z e r a s z a k á l l 
s z é p n ö v é s é n e k e s z ­

k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú íérnak között is, kik nzóp Hzakállu-
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa- ' 
sággiil növeszti, úgy hogy általa még 13 
éven ifjak is a legrövidebb ido alatt telJeBszakállboz jutnak, 

miről ti bi/..M0 itványi'k ezrei is tanúskodnak. 
KUer Rerena gyögyszeréoz urnák Brnnnben. 
A nekem küldött Thcdü-félc izakálthagyua kitfiuónek bizonyult, mit köszö­

netem mellett ezennel tudomására aduk. 
Mistek, 1879. m i l> ao, »tpr«da Jtiuf. 
FHrst Jouef unmk Prágában. 
S/ive- kÖBZöneUnu-t a siaUMImgrniárrt; nagyon jónak találtatott, min­

denkinek a legjobb lék-kkt'I njiVnlhatum. 
St'hwarzbach, 1875. febr. Wél l . 

Hirt Kárslj s. k. építési vállalkoió. 
Fürit Jiiisrf (ryógyszerész urnák Prágában. 
1 siakálllugyma joggal mondható csodaszernek. Míg négyheti ha.unálat 

után Örömmel látmn régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
TeHchen, 1879, máj UH iWtn. tinrlra Weac el, órás. 
Valódi ininöségben Budapesten csak TürSk Jsiaef ur gyógyszertárában, 

király utcz • kapható; Pozsonyban FiiiUrf Felllaél. Mihálykapu ; Temesváron 
Tarrsajr litvánná'. Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 6251 

A LEGJOBB 

LE HOUBLON 
F R A N C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEM ! 

r e><s — ^ 
^ 1 E szivarkapapir csak akkor valódi, ha k\ 

4 p minden lap X . B H O U B L O N CJ . 
| P ^ bélyegzőt magán hordja és minden karton <W 
h j O az alant látható véd jegygyei és aláírassál Gf" 

\ í van ellátva. tjj 

épdíiuBr 

CAWLEY tt HENRY, egyedfili gírntkok, PARIS 

^ ^ ^ E i l P ^ P ^ ^ E P ^ ^ i E 
Csász. kir. kiz. szabadalmazott 

szabadék. ékszer-evőeszköz. 
A sz% adék. éksxer-eTÖeszköl a le^njabb/legele^ánaabb 8 legjobb a 

napi használatra. Ftiltétlenül legszebb diaze a háztartásuak. Az alább fel­
sorolt evőeszközök, úgymint kés. villa, kanál stb.. minden darabjába pom­
pásan sikerült utánzott drágakő mint: amethvst, opál, sapkl ,rubin, 
smaragd stb. van befoglalva. Valamennyi alább felsorolt árúk egy, egészen 
ezüstfehér, fémből vannak előállítva, mely még sok évi használat után 
is valódi ezüs'i színét megtartja. Valamennyi alább felsorolt tárgy fehéren 
maradásáért 10 ér. jótállás vállaltatik. Kővetkező 24 db. szabadék. ékszer-
evőeszköz együttvéve csak S frt 75 kr., és pedig: 

6 d b . s z a b a d é k . é k s z e r a s z t a l i k é s , 
6 ,, s s a b a d é k . é k s z e r a s z l a l i v i l l a , 
6 H s z a b a d é k . é k s z e r - e v ő k a n á l , 
6 ,, s z a b a d é k . é k s z e r k á v é s - k a n á l . 

Összesen 2 4 d b . c s a k 

3 -P-»TÍ- ^ K I7--I* m e s é s o l c s ó s á g a á r o n , hozzá 
I I L Í Ü K I . még írásbeli j ó t á l l á s a fehé-

renmaradás és jó minőségért . Ez evö-eszközökböl 48 
dbnak egy idejü leges megrendelésénél , azokat gyakor­
lat i , t isztán e ezélra készí tett , ca i tonokban szállít­
juk : mind a 4 8 dbOl C8ak 7 Írtért. Ez«n kivül ajánlunk: 
szabadék. ékszer-levesmeritoket, dbját 50 krért; szaba-; 
dák. tejmeritoket 35 krért; tömör szabadék. fozeiék-
kanalakat, 45 krért; nagy felszolgáló tálezát 9) krért; 
1 tejeskanaa, középnaiyságban, 2 frt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 frt; 1 czukorszelencze, foglalva, 
födovel. 1 frt 80 kr.; czukorszelencze. legfin. vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart , magas, gót 
j e l l egű , párja 2 frt 25 k r . ; ugyanazok legf inomabb; 
1 vésettél § frt 25 kr. ; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
' é s Olajállvány, 2 osztá lyú, m> tszett kr is tá lyüveggel 
3 frt 50 kr.; 4 osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gynjtószer-
gnla 1 frt 20 kr.; dohányszelencze vésettél, csapó 

|födéllel, 1 frt 25 kr . ; palaczkdngók 3 db. 60 k r ; és 
1 m é g ezer m i ' tárgy . 10 évi jó tá l lás va lamennyi árunál. 
' sz intúgy a fehéren maradás mint a legjobb minőségért . 

Megrendelések utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan és lelkiismeretesen teljesittetetnek; a levelek e czim alá intézendők: 

B l a u és Kann, főletéteményesek. 
• Bécs, I., Heinrichshof. 

SB. Száz meg száz k síiii- és tlitmtri irat fekszik irodánkban 
•Tiliáots megttkintés Tfgftt. Utánzók h kamisHák tőrrény szériát 

I legMttftteliiek. W* 

^^l^l^il^Pl^^^^^ 
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alódi angol és franczia 
i l l a t s z e r e k 

u. m. Ess . B o n q n e t , Cl tere, R e s e d a , 
J o c k e y C lub , M u s c (Mosusz), J a s m i n , 
F l e n r s d e M a i (Gyöngyvirág), Mil lef leurs , 
New m o w u H a y (friss széna), O p o p o u a x , 
Rose . Y l a n g - Y l a n g , V i o l e t t e d e F a r m é , 
W h i t e Rose , S p r i n g F l o w e r s , J a e i n t h e , 
F l e u r d ' O r a n g e , H e l i o t r o p e , P a t s c h o u l y 
E j k i r á l y n é , M a r é o k a l e , C y c l a m e n stb. 

Eredeti nagy üveg á 2 frt 30 kr. g 
• kis * » 1 » 20 » °° 

nUlilKII1SSKIlí (illatfmkendő) 1 frt h 1 frt-50. , 
9 V " Levélbelileg is megrendelhetők : " V B 

SVARCZ FRIDERIKA illatszertárában 
litulapest. városháztér 9. 

Árjegyzék kívánatra ingyen — bérmentve. 

A z á l t a l á n o s m a g y a r m n n i c i p a l i s 
h i t e l i n t é z e t 

1881. évi ápril 20-dik napján d. e. 11 órakor saját helyi­
ségében (Budapest, VI., sugárút 46. sz. a.) 

rendes közgyűlést 
tart, melyre a t. ez. részvényesek ezennel tisztelettel meg­
hivatnak. 

Esem közgyű lés t á r g y a l a k ö v e t k e z ő k : 
1. Az igazgatóság és a felügyelő bizottság jelentései­

nek, valamint az 1880. üzleti év számadásainak és az azo­
kon alapuló mérleg tervezetének előterjesztése. 

2. Az évi számadások megvizsgálása, a mérleg meg­
állapítása és határozathozatal a nyereség felosztása tár­
gyában. 

3. Az igazgatóság és a felügyelőbizottság részére a 
felmentvény megadása. 

4. A felügyelöbizottság tagjainak egy évre való meg­
választása és dijainak meghatározása. 

Azon t . ez. részvényesek, kik ezen közgyűlésen jogai­
kat gyakorolni kívánják, felhivatnak, hogy részvényeiket 
vagy az intézet pénztáránál Budapesten, VI. sugárút 46. sz. 
a. vagy a Frankó-osztrák banknál felszámolás alat t Bécs­
ben (I He^sgasse 1.,) vagy pedig von Erlanger et Söhne 
bankháznál M/m Frankfurtban f. é. 1881. évi április hó 
1 tői 13-ig bezárólag számitandó határidő alatt, minden­
kor délelőtt 9—12 óra közt, letéteményezni szíveskedje­
nek. Az igazgatóság és a felügyelöbizottság jelentése és 
az ezen utóbbi bizottság által megvizsgált zárszámadások 
és a mérleg, fent kijelölt részvény-letéteményezési helye­
ken 1881. április 12-től fogva a t. ez. részvényesek ren­
delkezésére bocsáttatnak. 6397 

Budapesten, 1881. márczius 31 én. 
Az igazgatóság. 

1 1 
6382 S e u l D é p ö t 

CHEZM.VÉRTESSY SÁNDOR 
Kristóftér 8. Vente aux prix de fabrique. 

Hallatlan olcsó elárusitásü! 
A nagy égés miatt Pensylvaniában 

most érkezett 

3 6 4 8 vég különféle vászon- ós asztalnemű. 
5000 db. 
5000 > 
10000 » 
350 vég 
150 . 
140 • 
250 » 
150 » 
150 » 
145 > 
59 » 

500 . 
500 pár 

6 db. 
6 > 
6 > 
6 » 
6 • 

6 > 
1 > 
1 t 
1 » 

becsár mórt csak 
dbja csak —.03 téli slipsz 

satin nyakkendő... _. ... 
kis szin. zsebkendő ... . ... • » 
26 rőfös koczk. czérna kanavász 4.80 

» jó min. granitzi gyolcs 5.95 
» legj. min. hegyi gyolcs 7.50 
» fin shiff.n 11.50 
» legneb. sziléziaivászon 10.50 
• legn. v. rumb.kanavász 12.80 
• legfin. hollandi vászon 18.— 
» */* sz. legf irlandi vászon 52 — 
feh. guipuor csipke _ röfe csak 

nyers finisharisnya párja » 
tiszta feh. bat . zsebkendő » 
feh. félezer, zsebkendő szin. szél. » 
legf. feh. oxfordzsebk. » » 1.20 
legj. m. feh. rumb. vászonzsebk. 220. 
kit. m. rumb. vászonzsebkendő 
szin. széllel _ 
legf. angol glazbatiszt ... _ . 
szines munkás ing ... 
fehér » » ._ ... _. _ 
fin. zephir-ing duplán bélelt 
mellel _ 

28 
30 
28 
30 
29 
50 
fin. 

3.50 
3.25 
120 
1.50 

2.50 
1 > fin. creton, oxford yagyshiffon ing 2.10 

1.40 
—.98 

Kapható 

SCHILLER L, *^££s%?>-
S z . - F e h é r v á r o t t . 

Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban 
eszközöltetnek. 6333 

Felhívás aláírásra 
4 0 0 0 darab n e g y e d t i sza i sorsjegyre. 

Evenkint 3 hozás 1890-ig. 
Legközelebbi búzás f. é. május 15-én, egy negyedsorsjegyre a főnyeremény 25,000 fi 

kamatozás 4°|0 névérték után. 
A magy. leszámítoló és pénzváltóbank Budapesten, vonatkozással a m. kir. kereskedelmi minisztériumnak a 

I magy. kir. pénzügyminisztériummal egyetértőleg kibo-sájtott 1881. február 2-án 3445. sz. a. kelt helybenhagyó ha­
tározatára, az 1880. évben a Tisza és mellékfolyói szabályozására és Szeged város felépítése czéljából kibocsájtott 
4 ° o dij-kölcsön negyedszelvényeiről szóló részlet-jegyeket bocsájt ki, melyek eszerint 

n e g y e d t i s z a i s o r s j e g y e k . 
A részletjegyek határozatai alapján minden vevő tulajdonjogot szerez az abban megjelölt tiszai sorsjegy ne 

gyedére, és mindazon pénzösszegekre, melyek az illető tiszai sorsjegy után kamat és dij fejében kifizetésre kerülnek 
jogosítva van. 

Az összegek inkasszóját a részletjegy tu­
lajdonosok számára az alólirt bank eszközli 
díjmentesen. Ez a részletjegy tulajdonosok he­
lyett letétben átveszi az eredeti sorsjegyet és 
az mindenkor a részletjegy elömutatása mellett 
megtekinthető, valamint az arról kibocsájtott 
négy részletjegy visszaadása mellett díjmente­
sen átvehető. A következő összehasonlítás mu­
tatja, hogy ugy az év i hnsások száma, a fő­
n y e r e m é n y összege, a n y e r e m é n y e k a d ó m e n ­
te s sége k a m a t o z á s tekintetében a negyed tiszai 
sorsjegyek mellett oly előnyök mutatkoznak, 
hogy azok megvásárlása különös tekintettel azok 
biztonságára igen ajánlatos. 

A l á í r á s m e g n y i t á s ! 
Alólirt m a g y a r l e s z á m í t o l ó és v á l t ó ­

b a n k ezennel aláírást nyit 4 0 0 0 d b . n e g y e d 
t i s z a i s o r s j e g y r e 30 frtnyi árban darabja után. 

Az aláírás tart f. é. ápril 4-től 12-ig. 
Szabadságában áll az aláirónak vagy egy 

negyed sorsjegyet az egész összeg befizetésé mel­
lett azonnal átvenni, v a g y 10 frtnyi felpénz 
mellett ideiglenes nyugta mellett a hátralékos 
20 frtot minden kamat nélkül f. é. május'10-ig 
megfizetni, és csak azután az eredeti negyed­
sorsjegyet átvenni. Megrendelések utánvét mellett teljesíttetnek. 6407 

Sorsjegy neve 
Évenki t 

hány 
húzás 

A főnyere­
mény összege 

o. é. 

Adó levon. sa 
nyeremény 
kifizetésénél 

»/o 

Kamat 
°/o 

Ez idÖBzerint: 
árfolyam 

illetve vételár 

í Windisch 
griiz í 20,000 15 0 4 0 . -

2 Salm 2 (40,000) 15 0 51.— 

3 Krakói í '20,000) 
(25,000) 15 0 20 50 

4 Salzburgi 2 (15,000) 
(10,000) 15 0 22.50 

5 

6 

Insbruki 1 15,000 15 0 2 5 . -5 

6 Budai 1 20,000 6V« 0 42.50 

7 C a r y 1 25,000 i5 0 42.— 

8 Triesti 1 10,000 15 4°/o 
50fttól 66.— 

9 negyed tiszai 
sorsjegy | 

1890-ig 
3 25,000 adómentes 25 fttól 

4% 
30.— folyó 

kamattal 

Magyar leszámítoló és pénzváltó-bank 
B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a S . 

Megrendelések utánvét mellett teljesíttetnek. 
s z . 

1É1IJ.L. 
(VADÁSZ UTÓDA) 

illatszertáraiból | 
a 

, Virágkirálynéhoz' 
B u d a p e s t e n . 

F Ö Ü Z L E T : IV. ker., koronaherczeg-uteza 2.1 
F I Ó K Ü Z L E T : IV. ker., váczi utcza 11. sz. | 

POÜDRE DE SERAIL, 
IBLAHA LT7IZA művésznő kedvencz arezpora. 

Valódi csakis ezen feltaláló czég véd-
|J egye alat t kapható. Ezen kitűnő por tulajdonsága,! 
hogy az areznak és testszinnek ifjú és természetes | 
színezetet kölcsönöz, s a legélesebb szem sem ké-

I pes e port az arezon észrevenni. —- Egy doboz ára I 
60 kr. és 1 frt, — fehér vagy rózsaszínben. 

ICRÉME P0MPAD0ÜR.I 
A2 illatászat terén jelentékeny parin kitűnőségekkel való össze-

I krtttetéseim folytán sikerült, a világhírű s fölötte hatásos „Créme I 
\l\jmpadou»t« egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. I 
I Ez azon szer, melylyel a hirneves Jwmpadonr asszony egész agg I 
I koráig fenn tudta tartani csodaszépségét, anélkül, hogy egészségének I 
I ártott volna; azért nem mulaszthatom el a tisztelt hölgyvilágnak azt a I 
I leghathatósabban ajánlani. E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi I 
I e nemű gyártmányt. 

A „Créme Fompadour** este és reggel alkalmaztatlk, arezotés I 
kezet bedörzsölve; azt án egy kissé behinteni a P&udre de 8éraÍI"-aX. I 

I Egy tégely ára 1 frt 60 kr. 

SP I X I A LYS. 3g 
L e g n j a b b és legf inomabb i l l a t s z e r , m e l y 

| k e d v e s i l l a t a és k i v á l ó t a r t ó s s á g a á l t a l f e l n i , 
m n l h a t l a n ; egy üveg ára 1 frt 50 kr. és 3 frt. 

A ttitiiiiőlil) és legM?elten illatszerét 
I u. m. Chypre, Fleurs de Mais, Flenrs d'Oranger, Helio-
Itrope, Jácintbe, Jasmin, Jocey Club, Mnsc (Moschusz), 
I Maréchale, Mille Flenrs, New mown Hay (széna), Opo-
Iponax, Patscbonly, Réséda, Rosé, Spring Flovers, 
ITnbérense (tuba rózsa) , White Rosé (fehér rózsa), 
I Ylang-Ylang, Violette de parme stb. Egy üveg ára 

1 frt 50 kr. és 2 frt 50 kr. 
T o v á b b á u g y a n e z e n i l l a t o k r u h á k i l l a -
t o z á s á r a e l e g á n s c s o m a g o k b a n fe l sze ­
r e l v e 60 kr., 1 frt és 1 frt 50 krjával kap-1 
hatók. 6366| 

I Legolcsóbb gyári raktár haj kenőcsük, toilette-szappa-
I nok, szépitövizek fogporok, fogpaszták, szájvizek, ruha-, I 
Ifog- és körömkefék, angol hajkefék, legfiaomabb sziva 
lesok és mindene szakmába vágó pipereszerekben. 

( 0 * Megrendelések utánvét mel­
lett gyorsan és pontosan eszközöl­
tetnek. — Árjegyzékek kívánatra I 

| ingyen és bérmentve küldetnek. 

Csak azon g y á r t m á n y va lód i , I 
m e l y j e l e n véd j egygye i e l v a n 

l á t v a . 

A wildungeni természetes ásványvizek 
a G y ö r g y - V i k t o r - s az I l o n a - f o r r á s b ó l , azelőtt sava­
nyúkút és sóskútnak nevezve, jelesnek bizonyultak vér­
szegénység, sápkór, méhszenv, nyákfolyások, mell-, gyo­
mor- és bélhurutnál, legkiválóbban pedig a h ú g y s z e r ­
v e k b e t e g s é g e i n é l (vese- hó lyaghuru t , hólyaggörcs, 
hólyag aranyér, fövény- és kő bajoknál stb.) és ajánltatnak 
minden orvosi tekintélytől. Már 1584-ben mondja T a -
b e r m o n t a n u s T. a w i l d u n g e n i á s v á n y v i ­
z e k r ő l : Enyhítik a vese és hólyag fájdalmait, elvezetik 
a fövényt, s elhajtják a visszatartott vizeletet, segítenek 
a fájdalmas vizelésnél, még ott is, hol az vérrel vagy 
genynyel j ő ! — W i c l i m a n n tanár Ueber die Wir-
kungen der mineralischen Wásser, (Hannover 1767) mondja : 
«Nem ismerek vizet, mely diuretikus (vizelethajtó) hatá­
sában a wildungenihez hasonló lenne. Különös hatással 
bir az elválasztó szervek betegségeiben ; mint valódi kü­
lönlegesség tekinthető azonban a kőbajokban.» —• Dr. 
0 s a n n E. tanár (Darstellung der bekannten Heilquellen, 
Berlin 1832.) mondja: «A húgyszervek idült betegségeinél 
fövény- és köbajoknál, elnyálkásodásnál hólyaggörcsöknél, 
a mirigyek bajainál eltérő aranyérnél a vizelethajtó é» 
nyákfeloldó w i l d u n g e n i v i z e k joggal kitűnő hírnevet 
vívtak ki maguknak." H u f e l a n d (Journal für praktische 
Heilkunde 68. k. V. darabjában, Berlin 1832), miután ő 
maga is 12 héti , ' súlyos hólyagbántalomban szenvedett s 
a wildungeni vizet a legjobb sikerrel használta, igy kiált 
föl: « D i c s ö s é g é s h á l a a M i n d e n h a t ó n a k , 
k i n e k ü n k a p o m p á s a j á n d é k o t , a w i l d u n ­
g e n i g y ó g y f o r r á s t a d á ! — L e b e r t tanár 
(Ziem«sen's Handbuch der speciellen Pathologie und The-
rapie, 9. kötet, I I . fele) igy szól: «A legjelesebb ásványvi­
zek közé idült hólyaghurut eseteiben, a wildungeni viz 
tartozik". — "Mindazon ásványvizek közt azonban a w i 1-
d u n g e n i I l o n a - k ú t vivta ki az elsó rangot.» . -
«A wildungeni sós (Ilona) kút meglehetősen alkalmas to­
vábbá a hólyaghurut minden fajtáira, melyek az ingerlé­
kenység és petyhüdt-ég közti fokozatot különböző csoporto­
zatban a számos egyén különfélesége szerint kitöltik. 
(Klinische Balaeologie, Dittr ich G. L. tanár, München, 
1862.) — Tudakozódásokat a wildungeni fürdő iránt, vala­
mint lakásoknak megrendelését a f ü r d ő - l a k h á z és a 
E u r o p a i s c h e H o f » - b a n — mindkettő közel a fő for­
ráshoz — elfogad 6396 

a wildungeni ásványforrás • részvénytársaság felügyelősége 
a w i l d u n g e n i fü rdőben . 

Húzás ápril 15-én. 
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egész c s a k f r t 3 . — \ és 50 kr 
fél f r t 1 .75/ bélyeg. 

ígérvények 
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c s a k 1 f r t és 50 kr. bélyeg. 
'W Jí—tw— TT b a n k - és v á l t ó ü z l e t e 
J L j O r y V • • Budapesten, hatvani utcza 17,| 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 
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Előfizetési föltételek: VASÁBNAPI UJSAG és f egész évre 12 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félén-e ... 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: 

/ egész évre 8 írt 
1 félévre ... 4 • 

Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
/ egész évre 6 írt 
t félévre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

16-ik szám 1881. BUDAPEST, ÁPRILIS 17. XXVIII . évfolyam. 
IHÁSZ DÁNIEL. 

(1813 -1881.) 

C
OLLEGNO AL BARACCONE csöndes lakásának 

halottja van. Kossuth elvesztette leghí­
vebb barátját. Száműzött társa nincsen 

többé, hanem meggazdagodott számára az ide­
gen föld temetője ismét egy ujabb sirral. 

Ihász Dániel a bujdosás kezdetétől kö­
vette Kossuthot mindenfelé, Törökországba, Kis-
Ázsiába, Angliába, Olaszországba, mindenütt. 
Egymás mellett folyt le az ő életük 1849. szo­
morú ősze óta. Csak két izben hagyta el rövid 
időre Kossuthot. Egyszer az olaszországi magyar 
légió szervezésekor 1859-ben, másszor meg 
1807-ben, midőn családi ügyekben hazajött, de 
nemsokára ismét visszasietett Kossuth mellé. 
Az ö oldalánál halt meg e hó 10-én. 

Méltán hasonlítják őt a bujdosó Kákóczi 
hü Mikeséhez. A hű ragaszkodás legszebb pél­
daképei közé tartozik. A nagy nemzeti küz­
delmet végig harczolva vitézül, soha sem kívánt 
elszakadni attól, ki e nag/"küzdelmek vezére 
volt. Azokból a nevezetes időkből, a dicső és 
fájó emlékeken kivül, ez a hü sziv maradt meg 
Kossuthnak. A legutolsó — az ő közelében. 
Még az egyetlen harezos a táborból: Ihász Dá­
niel ezredes. 

Ihász a szabadságharcz alatt talán nem is 
érintkezett Kossuthtal. Az erdélyi hareztéren tel­
jesítette kötelességét, folytonosan a táborban 
volt, s ott szerzetté meg az őrnagyi, majd meg az 
ale^redesi_ranggtj a katonai érdemjelt, vérezvén 
Piski alatt három sebből, Naszódnál egyből. 
EzEgdega4,az olasz király tette, s e rangja után 
3000 franknyi évdijat húzott. 

A száműzetés első idejében Bem kíséreté­
hez tartozott. Mikor Bem az izlamra tért át. 
megvált tőle. Azokkal együtt, kik .nem változ­
tattak vallást, üt is Kis-Ázsiába, Kiutahiába in­
ternálták. Ama huszonhat tiszt közé tartozott, 
kik Kossuth kíséretét és környezetét tették. Ez 
időben Asbóth Sándor alezredes volt'Kossuth 
hadsegéde. Asbóth nemsokára elvált Kossuthtól, 
ki ekkor Ihászt vette maga mellé hadsegédül. 
Csak a halál választotta el őket aztán egymás­
tól. Az amerikai, az angolországi fényes kőrút­
ban Ihász mindig háttérbe húzódott, szerényen. 
De a legbizalmasb embere ő lett a nagy szám­
űzöttnek. Az angolországi zajos jelenetek köz­
ben mindig Ihász volt" az, ki csöndes útjaiban 
elkísérte, a paddingtoni lakásból a Regents-
parkba, a tó szárnyasai közé, melyeket zsemlé­
vel etettek, vagy máshová. 

Soha sem igyekezett Kossuth politikai tit­
kaiba avatkozni, soha sem állt elő tanácsaival, 
nem igyekezeít körén kivül fekvő dolgokban 
befolyást gyakorolni. Kossuth azonban mindent 
közlött vele és véleményét is kivánta tudni, de 
Ihász rendesen kitért a válaszszák Azt mondta, 
hogy ő nem politikus. Azonban jó emberisme­
rete volt. Egyenes lelke, őszintesége, rendkívüli 
becsületessége rögtön fölérezte, ha valakiben 
hiányzottak e tulajdonok, s az ilyeneket igye­
kezett távol tartani Kossuthtól, vagy figyelmez­
tette rajok. 

Barátja és őrzője volt Kossuthnak. Midőn 
Kossuth a baracconei magányban csillagászattal 
és fűvészettel foglalkozott: • csak képzeld — 

irta volt Ihász gr. Teleki Sándornak — az öreg 
ur kedveért csillagász és botanikus lett belő­
lem.* 

A baracconei magányban együtt laktak. 
Ihásznak egy külön kis épülete volt ott, ugyan­
azon a telken. Kossuth látogatói jól ismerik e 
szerény lakot, és nem feledhetik el a kedves 
öreg urat, azt a tőrül metszett magyar embert, 
minőket ma már csak megöszülten lehet találni, 
s annyira ritkák kezdenek lenni. Ihászon a sok 
viszontagság, a folytonos külföldi élet nem vál­
toztatta meg a magyar embert külsőségei­
ben sem. 

Magáról nem szeretett beszelni. Katona-
. viselt embernél ritkaság, hogy csatáit ne emle 


